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ANALOGÍA O ETIMOLOGÍA. 


Siendo la Etimología el origen, raíz y principio de las palabras 
y la Analogía la semejanza ó relación de unas cosas con otras, 
como también el tratado del análisis de las partes de la oración, 


diremos que una y otra contribuyen i\ formar la segunda parte 
do la Palabrología, que trata de cuanto tiene relación con las 
voces on general y con las modificaciones, accidentes y propie¬ 
dades que esperi mentan en el lenguage. 

Las palabras son los signos orales ó escritos de que nos servi¬ 
mos para manifestar á los demás nuestras ideas y pensamientos. 
Bajo este supuesto, siendo concebidas primero por nuestro enten¬ 
dimiento y ospresadas después por los órganos de ]a fonación ó 
por las letras y demás signos que las representan, es preciso con¬ 
venir que, teniendo su principal origen en la naturaleza, pueden 
muy bien haber nacido con el hombre; quien, tal vez desde su 
creación empezó ú inventarlas, para aumentarlas y perfeccionar¬ 
las después hasta nuestros dias, ya formándolas completamente 


nuevas, ya entresacándolas de otras, ya tomándolas de distintos 
lenguajes para combinarlas entre sí. 

Con motivo pues, de ser tantísimas las palabras que hoy día 
conocemos y tener tan diversos significados, á fin de comprender 
mejor su verdadera filiación y poderlas distinguir mas fácilmente, 
se las ha dividido en propias, entrañas é híbridas; sinónimas, 
contrarias, «/«/foros c indiferentes; ximples y compuestas; pti- 
mUioas y rf vivada*: itswdes é migares y técnicas. 




Son palabras propias del menorquin tollas aquellas que nues¬ 
tro dialecto tiene admitidas, procedan de donde procedan. 

Son estrañns las que pertenecen á otros lenguajes y solo se 
acostumbran en el nuestro cuando el uso las admite sin repug¬ 
nancia. 

Son híbridas las que están compuestas de propias y estradas: 
como ia-cunnèçsu, inconexo; inler-ptisad, interpuesto; pre-dit, 
predicho. 

Son sinónimas las que tienen una significación idéntica ó muy 
parecida: como ¡termos , hermoso; pulid, bonito; guapu, guapo. 

Son contrarias aquellas que espresan una significación opues¬ 
ta: como grhs y pdil, grande v pequeño; alí y box, alto y bajo; 
ampie y esfreí, ancho y .estrecho. 

Son equívocas las que tienen significaciones de doble sentido: 
como pesiéll, pastel; formt g lorma; libre, hora. Estas palabras se 
llaman homónimas : cuando se escriben y pronuncian siempre de 
la misma manera: como care. que siendo sustantivo significa la 
cara y cuando es adjetivo la carestía de una cosa; telént, que 
equivale á talento ó apetito; iérre, que espresa una sierra y es la 
tercera persona del singular del presente de indicativo del verbo 
serrar. 

Son indiferentes las que no tienen ningún punto de contacto 
unas con otras: como so, sonido; ¡leí, leche; drel. derecho; uegrr , 


negro. 

Son simples aquellas que solo proceden de las letras que las 
forman: como pe, pan; sucre, azúcar; gil, vaso. 

Son compuestas las que resultan de la combinación de dos ó 
mas simples; ya sea juntándose con todas las letras que las for¬ 
man, .ya sea efectuando alguno de los melaplasmus de que se ha¬ 
blará a) final de este tratado: como paleteóte, pata coja; aigu- 


rdent, aguardiente; endur-se- /-en, llevárselo. 

Sun pnmihoas las que no dimanan de otras: como ca, perro; 
pial, plato; mnx, gato. 

Son derivadas , ¡as que nacen de las primitivas, suprimiendo, 
variando ó aumentando alguna ó algunas de sus letras: como 
(fuenm, ando, que procede de queminar, andar; blenqué, blan¬ 
quizco, que viene de blanc, blanco; besade, beso, que deriva de 
besar, besar. Es preciso tener presente que, en el dialecto me- 
nurquin, muchas de las palabras derivadas simples cambian la 
vocal acentuada de sus primitivas, por ser otra la que adquiere 
en (días el acento y no admitir, como se ha dicho en el tratado 
de lectura, mas que lina de las vocales a, é, c, h, o, que son las 
que lo llevan cuando existen. Así de ai, ajo, se dice col, coi; de 
btíircr, batir, betént, belud; de aigtt, agua, eigudc, eigulos; de le, 
té, lene fq, ten el; de Pére, Pedro, Peni, Peral ; de pb, miedo, 
purtuj, jmrete; de ciará, garbanzo, ciurunén, ciunwet; de meu - 
lir y maullar, me ule, mhden-, de bestar, bastar, bastes, bastin. 

Son usuales las que se acostumbran comunmente. 

Son mustiadas las que no se usan; las cuales, si se acostum¬ 
braban en otro tiempo, se llaman anticuadas; y nuevas, si no se 
han usado todavía ó hace poco que se usan. 

Son migares las que emplea generalmente el vulgo. 

'i son técnicas las que pertenecen á las artos ó á las ciencias. 

Las palabras se denominan también expresiones, leoninos, dir- 
ciones, voces ó vocablos - , y en razón de que sirven para formar 
las oraciones, pur/es de ta m ación: que es el modo como las de¬ 
signa la Analogía para analizarlas y estudiarlas debidamente. 


SE LAS PAITES BE LA BSAOBN 

I 

EN GENERAL. 

Del conjunto de todas las palabras se lian formado varios gru~ 
pos ó clases, abrazando cada uno todas aquellas que tienen cierta 
afinidad ó semejanza en sus usos y significación, y se les ha dado 
á dichos grupos, lo mismo que á las dicciones que los forman, el 
nombre de paries de la o ración. 

Algunos han dividido las palabras en solos tres grupos, llama¬ 
dos nombre, verbo y partículas; pero, para conocerlas mejor, las 
dividiremos en nueve, que es el número á que suelen hacerse 
llegar generalmente, aun cuando no siempre de la misma mane¬ 
ra, las partes de que se compone la oración. A saber: nombre, 
articula, pronombre, verbo , participio , adverbio, preposición, con¬ 
junción é interjección. 

Nombre es aquella parte do la oración que sirve para nombrar 
o designar: t.“, las personas ó cosas, como Juan, Juan; róse, 
rosa; bundad, bondad: “2.“, la falta ú carencia de ellas, como es¬ 
terilidad, esterilidad; igmirmcic. ignorancia; recuidad, vacui¬ 
dad: y íd.°, sus cualidades, como huid, vacío; curl, corto; liara, 
. Kn este último caso so le llama adjetivo, para distinguirle 
de los otros dos en que se le dice sustantivo. 

Artículo es aquella parte de la oración que se antepone al 
nombre ó á otras palabras que hacen sus veces, para indicaré se¬ 
ñalar los objetos de un modo determinado ó vago: como es, un, 
en las frases es bòtïl méu, la botella mia; un Hit cualsmd. una 
cania cualquiera. 
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Pronombre es aquella parte do la oracíun que se [tune en lugar 
del nombre sustantivo para evitar su repetición ó dar al discurso 
mayor elegancia y propiedad: como jo, yo; tu, tu; éll, él. 

Verbo es aquella parte de la oración que, conexionando las 
ideas, comunica ¡i dicha oración el verdadero significado, en ra¬ 
zón do espresar la existencia, esencia, estado, acción, designio 
ó pasión de los seres: como ecsisHr. existir; ser, ser; estar, es— 
tar -,/óvdrer, iiindir; valer, querer; petir, padecer. 

Participio es aquella parle de la oración que participa del 
nombre y del verbo: como cumgud, conocido; vist, visto; pasad, 
puesto; los cuales son verbos, cuando unidos à otra espresion 
verbal forman un tiempo compuesto, como héconegnd, he cono¬ 
cido; heurán vist. habrán visto; heuríanpusad, habrían puesto; 


y se convierten en nombres, cuando hacen de sustantivos ó se 
juntan con ellos Indicando una cualidad ó atributo: como un ai- 
negud me va dir, un conocido me dijo; done viste, muger vista: 
quepéllpasad, sombrero puesto. 

Adverbio es aquella parte de la ovación que, teniendo un sig¬ 
nificado claro y csplícito, sirve para fijar ó modificar el del verbo 
y demas palabras con que se junta; como més, mas; méntts, me¬ 
nos; tan, tan; mai, nunca; en las es pros ion es perlar més. hablar 
mas; ménus generós, menos generoso; lanhhnu, tan hombre; 
mai més , nunca mas. 

Preposición es aquella parte de la oración que, teniendo un 
significado vago é incierto, sirve para unir dos ideas, manifestan¬ 
do las relaciones que tienen entre si: como u. á\ de, d o-,per, por 
ó para; en, en ó con; sense ó sens, sin; en las frases va e r¡ne¬ 
vad, va á caballo; hem, de quemar , hemos de cantar; juganer 
perfòrse, jugaban por fuerza; exó es per tu, eso es para ti; 
enam en eos. vamos en corso; pa en sucre, pan con azúcar: 
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menjam sense Mum, comemos sin luz; v'mnr mis ansi vivir 
sin cuidado. 

Conjunción es aquella parte de la oración que sirve para en¬ 
lazar y relacionar, no solamente unas palabras con otras, sino 
también las oraciones entre si: como y, y; ni, ni; ó, ó; en las 
expresiones es jpwlinq es cru y témate sebo, el puding ó pudin¬ 
ga es crudo y tiene mal sabor; elló ni puje ni box\ aquello ni 
sube ni baja; M ò dvMnt, bueno ó malo. 

Interjecciones aquella parte de la oración que sirve para es- 
presar nuestras esciamaeiones naturales, manifestándolos afectos 
del ánimo ó las impresiones repentinas é impremeditadas que 
sentimos, ya sean de alegría, de pena, de horror, de sorpresa, etc.: 
como ole, ola; ay, ay; Jesús , Jesús; ah, ah. 

Las palabras no siempre pertenecen á una misma parte de la ora¬ 
ción, sino que varían con bastante frecuencia; pues hay nombres 
que pasan á veces á ser verbos, verbos que se convierten en nom¬ 
bres, artículos en pronombres, nombres en adverbios; y solo dis¬ 
tinguiremos la verdadera clase á que pertenece cada una, par el 
sentido ó significado que tenga en la oración de que forma parte. 
Asi, si decimos: en Toni oolsébmr se llissó, Antonio quiere sa¬ 
ber la lección, sébrer sena verbo, porque denota Ja acción ó de¬ 
seo de Antonio; pero si decimos: es sébrer e$ una virtud, el sa¬ 
ber es mía virtud, entóneos será nombre, porque equivaliendo á 
sabiduría, expresa una cosa determinada. De la misma manera 
el artículo en se convierte en pronombre, con la espresion en- 
durselen, llevárselo; el adverbio i* pasa á ser nombre, cuando 
decimos es si, el si; los nombres bé, bien; tot, todo; y otros; 
pasan á s< r adverbios, etc., según las circunstancias. 

Las partes de la oración se dividen-en variables é invaria¬ 
bles . 


Són -parlés mrmbhs, de lo oraeidn. hi'S'quo siifren algun c;nn- 
bio en su estructurí) ó terminación. Estas sen cl nombre, articu¬ 
lo, 'pronombre, verbo y partid¡,vr 
Son partea invariables , de la oración, aquellas que no experi- 
mCntan cambio ni mudifieSeiorí tic ninguna especie: como el 
adverbio , pteposiciou, conjunción c -interjección. 

Los Cambios que experimentan, las partes variables de la (na¬ 
ción, se llaman accidentes', los cuales pertenecen, unos á la 
décima non y otros á la confuya (ion . O lo que es lo misino: las 
partes variables de la Oración se dividen, en declinad ha, que lo 
son el nombre, artículo, pronombre y participio; y en conjn- 
r/ab'cs, que lo son el verbo y también él participio, ruando es 
este activo y pasivo, regular é irregular. 



DECLINACION, on líi analogía, i s :ir| i tol cónjuntó dr víi na¬ 
ciones fjue admiten lus nombres* artículos, pronombres y ¡t^rí¡ri¬ 
pios, por medio ele los géneros, ele los número*, y de luí* 'vovme 

jr 

GENERO, en bi declinación, es lo r¡ue distingue imós ohpHos 

de otros, según el sexo á que pertenecen o Su r;i!l·l;id ^em'Vie.i 

que les considera ta costumbre en el lengua ge. 

Los género^ en rigor, debieran ser eualro: mascufin;), 

nino 7 hermafrotlita : y sin éccso\ pero, en morïorquin emno' en 

* 

castellano, el uso lia establecido seis: mascuUnotmm¡no. neu¬ 


tro, epiceno , común y ambiguo. 

Género masculino es el que pertenece á los hombres, anima¬ 
les machos y tiernas cosas ó calidades que. teniendo ó 'careciendo 
de sexo, la costumbre los ha colocado cu él, por razón de sus 
terminaciones y significación: como Jaume, Jaime; bou. buey; 
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fessé palmera: quepèll, sombrero; mm, corcho; judici, juicio; 
rumpud, roto. 

Género femenino es aquel que pertenece ú las mugeres, ani¬ 
males hembras y demás cosas ó cualidades que, teniendo ó care¬ 
ciendo de sexo, la costumbre las ha colocado en él, por razón 
de sus terminaciones y significación: «orno Lluisse, Luisa; vaque , 
vaca; perére , peral; cani, carne; párle, perla; cerital, verdad; 
rumpudc , rota. 

Género neutro es el que representa cosas únicas é indeter¬ 
minadas, que no tienen secso; por lo cual carecen de plural. Per¬ 
tenecen áéste género algunos pronombres, como es¿d, esto; ello, 
aquello; y los adjetivos sustantivados ó en abstracto, como lunòu, 
*o nuevo; lu véi, lo viejo; lu sòl Id, lo sólido. 

Género epiceno es aquel que pertenece á nombres de a- 
n i males que, con una misma terminación y artículo, abrazan los 
dos sexos: como es nula, el milano; se fur migue, la hormiga; 
s hhbc, la lechuza; que siempre se dicen de la misma manera, 


tanto si son machos como hembras. 

Genero común es el que pertenece á nombres que, varian¬ 
do de esencia, con una misma terminación y diferente artículo, 
abrazan los dos sccsos: como es dexebble y se dexebble, el dicípulo 
y la discípula; un mártir, y une mártir, un mártir y unamártir. 

Género ambiguo es aquel que pertenece á nombres que, 
sin variar de esencia, con una misma terminación y diferente ar¬ 
tículo, unas veces son masculinos y otras femeninos: como art, 
arte; que se dice ets aris y ses arls; y mar, mar, que se espresa 
el mar y le mar. 

NUMERO, en la declinación, es lo queda á comprender cuan¬ 
do se habla de una ó de mas cosas. 


Los números son dos: singular y plural. 


Número singular es el que imlien una sola cosa: como saldad, 
soldado; usséU, pájaro; fatt/e, mesa; codal, piedra. 

Número plural es el que indica dos ó mas cosas á la vez: co¬ 
mo saldada, soldados, tusélis, pájaros; taules, mesas, cédula, 


•as. 


CASO, .en la declinación, es lo que manifiesta las diferentes rela¬ 
ciones que tienen las cosas entre si, en razón del papel que re¬ 
presentan en la oración. 

Los casos son seis: nominativo, genitivo, dativo , acusativo , 
vocativo y ablativo 

Nominativo es aquel caso que denota lo que es agente, sujeto 

ú objeto principal de la oración en la voz activa y paciente en la 

voz pasiva. Así, en la frase: stilámu cuhive se Iérre , el hombre 

cultiva la tierra, rhomu es e! nominativo, porque él es quien 

cultiva, él es el agente ó el que hace y también el sujeto ú objeto 

principal de la oración. Poro, si decimos: se Iérre es cultivado 

per s { hhnu , la tierra es cultivada por el hombre, entonces se 

iérre, es la que está en nominativo, á causa de ser la que padece 

el cultivo v recibir !a acción del verbo. 

* 

Genitivo es aquel caso que indica propiedad, pertenencia ó 
posesión. Si decimos: es Hibre es den Bép , el libro es de José, 
denBép, estará' en genitivo, porque manifiesta el dueño de quien 
es e! libro y la persona de cuya es la posesión ó propiedad. 

Dativo es aquel caso que, sin ser objeto directo del verbo, 
demuestra fin, daño ó provecho. En las es presiones: es pa es per 
tu y per sttpar, perú te ferd mal; el panes para ti y para cenar, 
pero te hará daño; hay tres dativos: el primcrojprrfef, indica pro¬ 
vecho; el segundo per supar, el fin á que está destinado; y el 
tercero tejerá wat , el daño que puede hacer. 

Acusativo es aquel caso que manifiesta lo que es paciente en 
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;i orador., por recibir directamente la arción del verbo. Si deci- 
tims: en JóTiU oicuf/c j/omes, Jur-jc coiné manzanas; pomes será 
acusativo, porque ellas son las que sufren ú padecen la acción de 
Jorge, que es el comérselas. 

I (¡eaUto es aquel caso que espresa la persona ú cosa que in¬ 
vocamos ó a que nos dirigimos, En las frases: Megdeh rte no sur- 
Magdalena no salgas; pedres no qne/guén, piedras no caigáis; 
Mcf/dCe ne y podres son vocativos, porque nos dirigimos á ellas ó 
las suplicamos, a la primera para que no. salga y á las segundas 
para que no caigan. 

Áblatiw es aquel caso que, sjendocomplemento déla oración, 
dcsigmi lo que es inslrmucnlü. materia, cansa,ó modo de hacer 
¡dgima cosa. En la siguiente dicción: eqnésl rel/dije , si U es de 
piule, estriféf en. males tines, per exó na ■malméntv en te reloj, si 
lucn es do plata, está hecho con malas herramientas, por eso va 
mal: hay tres ablativo!: el primero, de píate ', indica la materia 
do que es el reloj; el segundo, en males eines, replica las ins¬ 
trumentos ó el modo romo está hecho; y el tercero, per aró. 
manifiesta la causa ó motivo porque va mal. 

Hay quien solo admite el cuso recio, que equivale al nomina— 
iiw; el caso objetivo, que es el acmalúo-, y los casos oblicuos. 
que son todos los (Irmas. Pero, en mi concepto, deben admitirse 
los Seis; porque, si bien no existen en nuestro dialecto las desi¬ 
nencias ó ierra ¡naciones de las lenguas madres que los caracteri¬ 
zan, tienen algunas los pronombres y las suplen en los nombres 
los artículos y preposiciones que se les anteponen. 

St bien son muchas las variaciones y combinaciones que expe¬ 
rimentan las partes declinables en el lenguaje, no todas abrazan 
cuantos accidentes acaban do indicarse en la declinación, como 
tendremos ocasión de observarlo al tratar de ellas por separado. 
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De la Conjugación. 

CONJUGACION, en la analogía, es aquel conjunto de varia¬ 
ciones y combinaciones que admiten los verbos, ^or medio de las 
voces, modos, tiempos, números y personas. 

VOZ, en la conjugación, es aquella manm de expresarse el ver¬ 
bo, por la cual, el sugeto ó agente de la oración, es el móvil de 
ella ó el fin á que va á parar. 

Las voces son dos: activa y ¡msiva. 

Voz activa es cuando el verbo, obrando por medio de cual¬ 
quiera de las personas ó tiempos de su conjugación, hace que su 
acción pase del sujeto ó agente de la oración, que está,en nomi¬ 
nativo, al objeto que la recibe, que se ludia en acusativo: como 
Deuame esjusts, Dios ama á los justos. 

Voz pasiva es cuando el verbo, obrando por medio,de mi.par¬ 
ticipio pasivo, pospuesto á cualquiera de las personas ó tiempos 
de la conjugación de! verbo ser, hace que el agente de la oración 
esté en ablativo y en nominativo el objeto que recibe su acción: 
como esjusls son emads de JJéu . los justos son amados de Dios, 

En el primer caso ó sea en la voz activa, Déu , que es el agen¬ 
te, está en nominativo; y en el segundó ó sea en la voz pasiva, 
siendo también el agente, se halla en ablativo; al paso que es 
jusls, que es el paciente, está en acusativo cu la voz activa y pa¬ 
sa á nominativo en la voz pasiva. 

MODO, en la conjugación, es la manera como espresa el ver¬ 
bo su significado. 

Los modos son cuatro: infinitivo, indicativo, imperativo y 

subjuntivo. 

Modo infinitivo es aquel que espresa la significación del ver- ' 
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bo en abstracto y de una manera ilimitada é infinita (de donde lr 
viene su nombre) sin sujetarse generalmente ú números ni perso¬ 
nas; por cuya razón necesita de! ausilio de otras palabras para per¬ 
feccionar su sentido: como penjar , colgar; penjunl, colgando; pen- 
jad, colgado; que no espresan quien !o verifica, como ni cuando. 

Modo indicativo es el que indica ó manifiesta la significación 
del verbo de una manera directa, fija y absoluta: como som, soy; 
manes mandas; he carregud*, be corrido; pluurd, lloverá. 

Modo imperativo es aquel que sirve para mandar, suplicar, 
aconsejar, exhortar, rogar, permitir ó disuadir: como file, hila; 
ejudem, ayúdame; discauó, dejadlo; cedex, cede; preguem, regue¬ 
mos! feis, haced, 

Modo subjuntivo es aquel que, siendo menos determinado 
que el indicativo ó imperativo, está sujeto ó subordinado, y nece¬ 
sita de otro ú de si mismo repetido, tácito ó espreso, para formar 
sentido perfecto: como llauri , are; pigucrie, pegaría; hagi ser¬ 
vid , haya servido; que requieren otras palabras para aclarar lo 
que con ellos se quiere significar. 

TIEMPO, en la conjugación, es el momento, época ú ocasión 
á que se refiérela significación del verbo. 

Los tiempos, en rigor, no son mas que tres: presente , preté¬ 
rito ò pasado ^ futuro ó venidero-, perú, como lo pasado y lo ve¬ 
nidero pueden estar mas ó menos distantes de lo presente, y lo pre¬ 
sente, lo pasado y lo venidero Lombinarse de diferentes maneras, 
este es el motivo porque, á cada uno de los cuatro modos de la 
conjugación, se le consideran los tiempos que el uso tiene con¬ 
signados en cada lenguaje; y son. entre nosotros, los siguientes: 

Tiempos del modo infinitivo: presente, gerundio, participio, 
pretérito y futuro-. 

Tiempos del modo indicativo: presente , pretérito imperfecto' 
pretérito per/é to, pretérito pluscuamperfecto, futuro imper- 
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fccio y futura perfecto. 

Tiempos del modo imperativo: presente. 

Tiempos del modo subjuntivo: presente, pretérito imperfecto , 
pretérito perfecto y pretérito pluscuamperfecto. 

Los tiempos se dividen en simples y compuestos. 

Son simples, aquellos que consten de una sola palabra, pro¬ 
cedente de una raíz común, que lo es el presente de infinitivo 
de cada verbo: corno' crides, llamas; siulen, silbar ; plurdu. 


lloráis. 

Son compuestos, los que constan de dos ó mas palabras, for¬ 
madas del presente de infinitivo , del gerundio ó participio 
del verbo que se conjuga, de algun verbo ausiliar y á veces tam¬ 
bién de una preposición; cambiando ó modificando la significa¬ 
ción de los simples componentes: como va i cuhrar, quiero co¬ 
brar; atar h&oenl. ir bebiendo; Mpesstul, be pasado; hevent de 
i linar, habiendo de comer: kever de dir, haber de decir; som 
vivént, soy viviente; estant xuclant, estando chupando; hcvcnl 
d* estar mbjécte, habiendo de estar sujeto. 

El presente de infinitivo es un tiempo simple, acabado en ar, 
er, ér, ir ó ur, que sirve para dar el nombre á cada verbo y 

manifestar que su significación es de! momento; pero, de una 
manera tan vaga ó indeterminada, que.necesita de otras palabras 
que se la fijen: como escultor, escuchar; kever, haber; fér, ha¬ 
cer; perlir, partir; dur , traer, 

El gerundio es un tiempo simple y otro presente de infinitivo, 
acabado en a>H, cnt , ¿nt, int ú uént, que denota obligación, 
condición 6 necesidad; pero de una manera tan vaga é indetermi¬ 
nada, que necesita, corno el presente, de otras palabras que se 
la fijen: como lurinanl, meneando; pudent, pudiendo; cnce- 
néd, encendiendo;/wjmí, huyendo; duénl, trayendo. 





El participio es cid dos molieras: activo y pasivo, 
hl participio activo es mi tiempo simple y otro presente de 
infinivo, acabado en ant 6 ént, que unas veces no se diferencia 
del gerundio, como estudiante estudiante: currént, corriente; y 
otras se distingue perfectamente de él, como cscrivént, escri¬ 
biente; mént , oyente; cuyos gerundios son, escrivint, uint, Este 
participio, de que carecen muchos verbos, indica acción, hace de 
sustantivo en algunas ocasiones y en otras de adjetivo; necesi¬ 
tando de varias palabras, como e! presente y el gerundio, para 
lijar su verdadero sentido. 



•pasivo es mi tiempo simple y un pretérito de 
infinitivo que, cuando es regular, termina eii (id, ud, id ó úit: 
como dexad. dejado; mnvgud, conocido; edvertid, advertido; düil, 
traído; y cuando es irregular, acaba en ct , ért, i(, òU, OS, es: como 
refét, rehecho; ubirrt, abierto; frit, frito; reved, revuelto; clòs, 


cerrado; fres, tomado. Este participio indica pasión y baee ge¬ 
neralmente de adjetivo; necesitando de otras palabras, como el 
presente, el gerundio y el participio activo, para fijar su verda¬ 
dero significado. 


El pretérito de i/ijinilim es un tiempo compuesto del presen¬ 
te de infinitivo ó del gerundio del verbo heter y el participio pa¬ 
sivo del verbo que so conjuga; el cual, modificando la significa¬ 
ción de los simples componentes, demuestra babor sucedido ya 
lo que manifiesta; como Act'fir turad, haber tocado; hevent su - 
/ért, habiendo sufrido. 


El futuro de infinitivo es un tiempo compuesto del presente 
de infinitivo ó dél gerundio del verbo hever, la preposion de y el 
presente de infinitivo del verbo que se conjuga; el cual, variando 
la significación de los simples componentes, indica lia de suce¬ 
der todavía lo que es presa; como hever de rustir, haber de a- 
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sar; hevení de pastar, habiendo de pasar. 

El presente de indicativo, que algunos llaman presente ab¬ 
soluto, es un tiempo simple, de terminación variada, que mani¬ 
fiesta, de una manera fija y absoluta, sucede en el mismo acto 
aquello que se dice: como creff, creo; don, doy; vénij, vengo. 

El pretérito imperfecto de indicativo , llamado por otros 
coecsistente, es un tiempo simple, de terminación vanada; el 
cual demuestra, que cuanto indica de pasado, cbccsistia ó acon¬ 
tecía de presente, en la ocasión á que se refiere: como quenfam. 
cantaba; destruís, destruía; esteie, estaba. 

El pretérito perfecto de indicativo es un tiempo que abraza tres 
versiones: la de pretérito absoluto, la de pretérito de cosa exis¬ 
tente, y la de pretérito reinólo. La primera versión, ó bien es 
simple y de terminación varia y poco usada, ó bien se forma 
del presente de indicativo ansí liar del verbo cnar y el pre¬ 
sente de infinitivo del verbo que se conjuga; manifestando sen¬ 
cillamente y de un modo terminante y absoluto, una cosa ya (la¬ 
sada: como qmigui « mt-¡ cáurer, caí; xelarem ó m>n mkïr. 
nos divertimos; pescaren ó van-pescar, pescaron . La segunda 
versión se forma del presente dé indicativo del verbo Jieeer y el 
participio pasivo del verbo que se congoja; indicando que lo sm'c- 
dido se refiere a persona, cosa ó época que aun existe ó conti¬ 
nua: como héfait, he buido; han cúit lian cocido; ha. phupid 
ha llovido. La tercera versión se forma de la primera de! pretéri¬ 
to perfecto del verbo hevea y el participio pasivo del verbo que 
se conjuga; demostrando que lo pasado era remoto ó había sucedi¬ 
do ya, en la ocasión á que se refiere; como vatj kerer dnnad, hube 
dado; van hever (/uñad, hubimos ganado: can ¡tener a ochad, 
hubieron acabado, listas tres versiones, por iu visto, no pueden 
usarse indistintamente, sino en los casos que indica la sintaxis. 
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El pretérito pluscuamperfecto demlicatioo, que otros llaman 
pretérito remoto , es un tiempo compuesto del pretérito de indi¬ 
cativo del verbo herer y el participio pasivo del verbo que se con¬ 
juga; el cual da á conocer, que lo pasado era remoto ó había su¬ 
cedido ya, en la época que se indica: como hevle descrit, había 
descrito; kevíes pujad, habías subido; heoten frutad, habían sal¬ 
tado. Este tiempo se diferencia poco de la tercera versión del 
pretérito perfecto de indicativo, llamada también de pretérito re¬ 
moto, puesto puede decirse indistintamente, cu algunas ocasio¬ 
nes, vatg lieetr estudiad, hube estudiado, ó hería estudiad, ha¬ 
bía estudiado. 

El futuro imperfecto de indicativo , que muchos llaman fu¬ 
turo absoluto, es un tiempo simple, de terminación variada, que 
manifiesta sencillamente y de un modo absoluto, lo que lia de 
suceder: como sunerem, tocaremos; pinterá, pintará; ruderé , 
rodaré. 

El futuro perfecto de indicativo, que también se llama futuro 
remoto, es un tiempo compuesto del futuro imperfecto de indi¬ 
cativo del verbo herer y el participio pasivo del verbo que se con¬ 
juga; el cual demuestra, que aquello que ha de suceder será re ¬ 
moto ó habrá ya sucedido, cu la ocasión de que se habla: como 
heitrá espirad, habrá espirado; herirás petid , habrás padecido; 
heurán jugad, habrán jugado. 

El presente de imperativo , llamado por algunos presente fui ti¬ 
ro, es un tiempo simple, de terminación variada, que dice de pre¬ 
sente lo que debe ejecutarse de futuro: como rcóstr, acerca: véa, 
ves \fugtu, huid. 

El presente de subjuntivo, que otros llaman presente jututo 
condicional, es un tiempo simple, de terminación variada, que 
espresa, en el acto, lo que se ha de ejucutar después, para que «ir - 
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va ilo eomlinon á un objeto es preso ó suplido: como u/ori, cs~ 
mpis, <■(){/in , en las frases, si voh q- «¡fon tluaeméu, si quieres 
i|iie uela dámelo; parque no escupís tu clip, para que no escupas 

te lo digo; ffuecóqin que no cwjitipoc importe, que cuezan que 
m cuezan puco importa. 

El pretérito imperfeto de subjuntivo, llamado por otro nom¬ 
bre nu{efundo condicional y condicionado, es un tiempo simple, 
de terminación variada; el cual indica, que cuanto ha de suceder 
ò pudiera haber sucedido,se orificara ó se hubiera verificado nws- 
d¡;mte una e audición, o es condición para que suceda ó pudiera ha¬ 
ber sucedido: como Ir upasser ie fcupissas^ que pueden usarse de fu- 
tuio* en las Irases, trupissecwst bcdds, tropezaría si luciese el bu— 
hiera, si fruptssas' queune, si tropezase caería; y pueden decirse 
de pretérito, en las siguientes expresiones: tí, per ¡noli gue tru~ 
ptSsds^ no queiC] ayer, por mucho que tropezase, no caía; tintes— 
dtií mfg dir que ím¡ñSSñvtc^ anteayer dqe que tropezaría, Este 
tiempo, por lo dicho, abraza dos versiones: una, como ir upispas } 
que es la condición: y otra, como Irwpisseríe, que es lo condi¬ 
cionado. Así estará bien dicho, si pegassis pegueríes, si pagases 
pagarías; y no lo estaría si dijésemos, si peyueríes pegassis, si 
pagarías pagases. 

Elpreterno perfecto de subjuntivo tí indefinido absoluto con¬ 
dicional, es un tiempo compuesto del presente de subjuntivo del 
verbo kerer y el participio pasivo del verbo que se conjuga; el 
cual demuestra, de un modo absoluto, una condición ya pasada 
ó que ha de venir; por cuya razan, á veces indica pretérito y otras 
futuro: como hugi suiiuL heguem iead , que pueden usarse de 
pretérito, diciendo no creus qw hagi surtid, no crees que haya 
salido; vbk qid hegmm tead , quieres que hayamos cortado; y 
pueden decirse también de futura, en bis frases, cnanthagi sur- 
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tul ú sebrmi, o,nandú haya salido lo sabremos; u vmrás cuati f 
heguem lead, lo verás cuando Layamos cortado. 

rdérito pluscuamperfecto de subjuntivo ò pretérito con¬ 
dicional y condicionado, es un tiempo compuesto del pretérito 
imperfecto de subjuntivo del verbo hever y el participio pasivo 
del verbo que se conjuga; el cual indica, que aquello que pudie¬ 
ra haber sucedido, se hubiera verificado mediante una condición 
ó fuera una condición para que hubiese sucedido: como Iteurie 



escullad , hegués dúil , en las frases, hcaríe escalfad si beguessin 
sumad , hubiera escuchado si hubiesen tocado; si « hagués dúil u 
¿endrie, si lo hubiese traído lo tendría. En este tiempo sucedo 
como en el pretérito imperfecto de subjuntivo, que ecsislen dos 
versiones: una que es la condición y otra lo condicionado, no 
pudiendo suplirse mutuamente. Así estará bien dicho, si heijuéS- 
siu venyud ti henríen trisé, si hubieseis venido lo hubierais vis¬ 
to; y no lo estaría si dijésemos, si hsuríeu mugad u heguésstu 

mst, si habríais venido lo hubierais visto. 

NÚMERO, en la conjugación, es lo que nos hace distinguir sí 


la significación del verbo se estiende á uno ó más objetos. 

Los números, como en la declinación, son dos: singular y 

plural. 

Singular, es cuando se refiere á uno: como cann, armo; tor¬ 
nes, vuelves; sope, cena. 

Plural , es cuando se estiende á dos ó mas: como armen, ar 

" * 

man; tornen, vuelven; sopen, cenan. 

PERSONA, en la conjugación, es el ser ú objeto que intervie¬ 
ne en la acción del verbo. 

Las personas son tres en singular y tres en plural; las cuales 
se distinguen en primera, segunda y tercera , en ambos nú¬ 


meros 
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Jò , yo, es la primera persona de) singular; y nóUrus , noso¬ 
tros, la primera del plural; las cuales manifiestan él ó los que 
baldan. 

Tu, tu, es la segunda persona dei singular; y vóllrus, voso¬ 
tros, la segunda del plural; las cuales indican él ó los que escu¬ 
chan ó á quienes se halda. 

Eli, él, es la tercera persona del singular; y élk, ellos, la ter¬ 
cera del [dural; las cuales demuestran él ó los seres ú objetos de 
que se habla. • . , . ¡m ,. 4l ,„,¡ ... 

Los tiempos del modo infinitivo carecen generalmente de nú¬ 
meros y personas; pues solo los tienen los de los verbos recípro¬ 
cos, como veremos en su lugar. 

El presente de imperativo carece de la primera persona del 

singular, por no ser propio ni regular, suplicarse ó mandarse uno 
á si mismo. 

!• 

Y los tiempis de los modos indicativo y subjuntivo suelen te¬ 
ner generalmente los dos números y las tres personas que cor¬ 
responden à cada uno. 

Por muchas que sean las variaciones y combinaciones que su¬ 
fren los verbos en el lenguaje, no todos abrazan cuantos acciden¬ 
tes hemos es puesto en la conjugación, como tendremos ocasión 
de observarlo al tratar do ellos en capítulo especial, 


BE LAS PASTES BE LA BIAOOfi 

EN PARTICULAR. 

t m { 

DEL NOMBRE. 


Sabemos que nombre es toda palabra declina lile que sirve para 
nombrar ó designar las personas ó cosas, la falta ó carencia do 
ellas y también sus cualidades. 

Los nombres son muchísimos; y se dividen, por razón de su 
significado, en sustantivos y adjet i ros, como ya tenemos dicho. 

Nombre susianíiro es aquel que sirve para espresar: I la 
sustancia de las personas ó cosas, ó sean los seres mismos en si, 
tanto corporales cuanto espirituales ó en abstracto; como Unís. 
Luis \jddre. piedra; anime , alma; durese, dureza; es qunitar , 
eí cantar; es mes, el mas: 2.” la falta ó carencia de seres que 
figura una entidad; como nulidad, nulidad; ceguera ceguera; 
freí, frío; sequedal , sequedad. 

Nombre adjetivo es el que sirve para espresar las cualidades 
de las cosas: como atí, alto; box, bajo; gròs, grande; verméi , 
rojo. Algunos dan mas estension al adjetivo, y por eso le dividen 
en determinativo y calificativo , como sucede en latih; pero, de¬ 
bemos tener presente, que aquel idioma carece de artículos y que 
entre nosotros forman estos, una de las partes de la oración, que 
tiene cabalmente por objeto las mismas atribuciones que los ad¬ 
jetivos determinativos. 

Los nombres sustantivos se dividen, en propios, genéricos, 
colectivos y abstractos . 

Nombre propio ó individual es aquel que se refiere á una so¬ 
la cosa ó espresa un solo individuo, de cualquier clase que sea: 
como Déu, Idos, que indica el Supremo Hacedor; luiste, Ibiza, 
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la isla llamada asi; y laminen los nombres de las personas, por- 
¡jue si bien hay muchas que so denominan del mismo modo, co¬ 
mo JJicgo, Bernardo, ele., se considera que cada cual es único 
en su especie. 

Nombre genérico, común ó apelativo es aquel que conviene ó 
so aplica a todas las cosas de una misma clase ó especie: como 
hiuuUiite, montaña, (pie conviene á todas las montañas; hovl, 
hiierlo, a todos los huertos; pex, pez, á Indos los peces. 

Nombre colectivo es el que, á mas de ser genérico, espresa la 
idea de mi grupo ó multitud de seres: como póbble, pueblo, que 
significa conjunto de muchas personas; trcipe, tropa, reunión de 
militares; dutzene, docena, doce unidades. 

Nombre abslracto ó espiritual es el que so abstrae ó saca de 
las personas, de las cosas, de las cualidades y también de otras 
partes tle ia oración, uniéndose ó no con el artículo y figurando 
una entidad; como vide , vida; velor, valor; e/in idad, afinidad; 
Heneare, blancura; es per lar, el hablar; es no, el no; etc. 

hl nombre adjetivo tiene tres grados ó maneras de. espresion, 
llamados positivo, comparativo y superlativo. 

Adjetivo /milico es e! que denota simple y sencillamente la 
cualidad de! sustantivo: como dulénl, malo; Mac, flaco; blan 
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blando. 

ivo comparativo es aquel que espresa la cualidad del sus- 
tiiiitivo comparándolo con otro. El comparativo puede ser de tres 
maneras: de igualdad, cuando procede al positivo el adverbio 
tan, como en Toni es tan epücad rom en Juan, Antonio es tan 
aplicado como Juan; de esc a o, cuando precede al positivo el ad¬ 
verbio mes. como en Jicsep s,s més evaru que en Miguél, José es 
mas avaro que Miguel; y do defecto, cuando precede al positivo 
ol adverbio mam. como en Lfarhis es ménus elegant gvd en 
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Jaume, Lorenzo es menos elegante que Jaime. 

Adjetivo superlativo es el que manifiesta la calidad del sustan¬ 
tivo en grado superior ó inferior; para lo cual antepone al positi¬ 
vo el adverbio molí, ó añade la terminación íssim para el mas¬ 
culino é issiine para el femenino: como molí era, muy crudo; 
cruíssim, crudísimo; cruíasi'ue, crudísima; molt petit, muy pe¬ 
queño: petüíssim, pequeñísimo; petitíssime, pequeñísima, Cuan¬ 
do los positivos acaban en e, se sustituye dieba letra por las ter¬ 
minaciones espresadas: como ampie, ancho, que hace cmphssim, 
cmplíssimc. Los terminados en ble, cambian dicha sílaba en bi- 


lísmn, bilis si me: como atiabóle, amable, que dice embilwim, 
emebitísime. Y los acabados en c,óg, convierten las espresadas 
letras en quiswn ó guíssime y guísssim ó guíssime- como cri- 
guíssiin , criqulsslme, gruguisstm gruguíssime-, que derivan de 
cri¿, avaro; y de grog, amarillo. 

Hay algunos positivos que tienen comparativos y superlativos 
irregulares, tomados del latin, qur suplen ó equivalen á sus re¬ 
gulares; y son los que siguen: 


Positivos. Comparativos. Superlativos. 


REGULARES. IRREGULARES. REGULASES. IrHEÜULARIS. 


Alt, alta. * , . . 

Mh all> 

Snperió. 

EUUmu 

SujH'ému oSumu 

Box, bajo. 

Més bar. 

Inferió, 

€ 

Infim. 

B(\ bueno. .... 

Msbb. 

Millo. 

ffitnü&im* 

Optim. 

Gran, gruTicJe , , . 

Mea gran . - 

Alejó . 

Grendissim 

Mácsim. 

fiülént | . 

Mes dulént | 


fíulevtissm * 


Mal j ma ^ 0 -'- 

M¿s mal. i 

Pitjo, 

yieli&sim* 

1 Pèssim . 

Petit, pequeño. . . 

M¿S p-Hit. 

Mirto, 

PttUissm* 

Hiniiïh 

Sabi, sabio . * * . 

M és sabi 

« 


Sepientissim. 


El adverbio mol!, y su superlativo multíssim, se anteponen 
también á lus comparativos de eset’so ó de delecto, para indicar 



mayor diferencia en la comparación y suplir tu falla de superla¬ 
tivos regalares ó bien sustituirlos. Así so dice: móU niés bó, 
mucho mejor; mtíll ménus etrevíil, mucho menos atrevido; 
muUissim ménus dulént , muchísimo menos malo. 

El nombre sustantivo se distingue del adjetivo, en que. el pri¬ 
mero puede estar por si soio en la oración y el adjetivo necesita 
precisamente del sustantivo, eipreso ó suplido. 

Está espTCSO el sustantivo, cuando ecsistc en la oración: como 
kóniH tví- 7 cfias, hombre cuidadoso. 

Está suplido el sustantivo, cuando falta en la Oración, | ero al 
mismo tiempo se sobrentiende: como es virtuos es estimad, el 
virtuoso es estimado; en cuya frase se comprende, que es el hom¬ 
bre virtuoso el estimado. 

Para distinguir el sustantivo del adjetivo, hay en menorquin la 
regla siguiente: siempre que á un nombre masculino se le pueda 
anteponer, en buena expresión, la palabra eos, cuerpo; y á uno 
de femenino la voz cose, cosa; serán adjetivos; pero, si con di¬ 
chos términos no hacen buen sentido, serán sustantivos. Asi, 
gruxad, ffruxade, grueso, gruesa, son adjetivos; porque suena 
bien decir eos graxad, cuerpo grueso; rose tjrvxade, cosa grue¬ 
sa; pero {fttédiré , silla; quenepS, canapé; son sustantivos, porqué 
está mal dicho cose quedire, cosa silla; eos quenepo, cuerpo ca¬ 
napé. 

A mas de dividirse los nombres en sustantivos y adjetivos; los 
sustantivos en propios, genéricos, colectivos y abstractos; y los ad¬ 
jetivos en positivos, comparativos y superlativos, so distinguen 
también, en primitivos y derivados, simples y rom-puestos, no¬ 
minales, verbales, nacionales, -patronímicos, aumenta ticos, d%- 
miniílicos y numerales. 

Nombre primitivo es aquel que no procede de otro: como te- 
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rònge, naranja; cope , copa; biau , azul; negra, negro. 

Nombre derivado es el que deriva ú procede del primitivo: 
como quesería, caserío; que proviene de case, casa; bexet, bajito; 
de bax , bajo; etc. 

Nombre simple es aquel que se forma de una sola palabra: 
como béc, pico; veu, voz; gran , grande; rúa tic, rústico 

Nombre compuesto es el que se forma de dos ó mas palabras: 
como anti-crist, anti-cristo; <¡ran-perlant, grandi-locuente. 

Nombre nosninat es aquel que procede de nombre: como pur- 
lal, portal; ue viene de pórte, puerta; bkuenc, azulado, de blau, 
azul. 

Nombré verbal es aquel que deriva do verbo: como quesse- 
dó, cazador, que proviene de quessar, cazar; begud, bebido, de 
béurer, beber. 

Nombre nacional ó gentilicio es aquel que denota la clase de 
gente, nación ó [«tria á que pertenece: como espeñol, español, 
que procede de España; frenses, francés, de Francia; menurquí, 
menorquin, de Menorca. 

Nombre patronímico es el que viene del que es propio de pa¬ 
trón. y significa filiación ó descendencia. Lo son cuanto mas op 
menorquin, los apellidos y lqs apodos: como Cardona, Beltran-, (1) 
Figuerete , Pintecristus. 

Nombre aumentativo es aquel derivado que. añadiendo ó cam¬ 
biando ciertas terminaciones á su primitivo, aumenta la signifi¬ 
cación de este: como benot. carnerole; /tumenas, liumbrunazu. 
Para formar los aumentativos, los nombres masculinos a naden ó 
cambian generalmente su letra ó letras finales con las termi¬ 
naciones as, das. enas, essas, ót, ó eró': como perns, grendas, 


(1) Los apellidos se escriben siempre con las letras propias de su cti 
mologia y se espresan según las reglas de pronunciación establecidas. 
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humen a a. bnssás, perdí. pedes sót, peperoL que derivan de péu , 
pie: gran, grande; boma, hombre; péx. pescado; pedas, trapo; y 
¡upé, papel. Pero, si son femeninos, lo verifican con las termi¬ 
naciones am, bt ó ote\ como querasse, MquedU, grussble, 
que proceden de care, cara; Agüeite, Águeda; y grbsse, gruesa. 

Hay algunos aumentativos que se separan de esta regla gene¬ 
ral: como hambrón, musseton, ricatxu , vweraíxu y otros, que 
forman aumentativos de aumentativos, añadiendo á dichos au¬ 
mentativos la terminación as ó cambiando las de ai v asse en 

■%- V 

erras ó errarse; como humbrun&s t benerras, dunerrasse. 

A los a unien tu ti vos se les considera á veces como despreciati¬ 
vos, atendida la locución ó el objeto con que se es presan. 

Nombre druunviivo es e! derivado que, añadiendo ó cam¬ 
biando ciertas terminaciones á su primitivo, disminuye la siten i — 
II cae ion de este: como gresset, gwditu; dáñete, mugereita, Para 
formar los diminutivos, los nombres masen linos añaden ó cam¬ 
bian generalmente la letra 6 letras finales con las terminaciones 
eí, enet , erct, o y utxu, como petilet, benet, peperet, pulido, 
bévciítxu, que proceden de peiil, pequeño; bé , camero; f&pé, 
papel; pulid , bonito; y harcu, barco, Pero, si son femeninos, lo 
verifican con las terminaciones ete } one , utxe: como tmlete, ¡m- 
/alone, qmlsutM, que derivan de tüule, mesa; pulule , bonita; 
v mise, inedia. 

Hay algunos diminutivos que so Separan do esta regla general: 
como retulí, ratita; Pericu, Perico; quissó, perrito; Quer- 
leís. Garlitos; etc. También tos hay que forman diminutivos de 
diminutivos, alterando ó aumentando in terminación de dichos 
diminutivos: como pexetó, pexetanet, humemquiquéu, dunequi - 
quéue, provenientes de pea?, pez; hbmu, hombre; y done , muger. 

A los diminutivos se les considera é voces como apreciativos 


ó estimativos. según el sentido con que se esprcsan. 

Nombre numeral, es el que indica número; el cual se divide 
en cardinal ó absoluto, que os el que sirve para expresar sencilla¬ 
mente las cantidades, como un, dos, cent, mü\ en ordinal , que 
es el que se usa para señalar el orden que sigue la numeración, 
como primé, primere; segon , segone; toreé, lercére; y en parti¬ 
tivo, que es el que significa parte de la unidad, como mitad, 
quint , desè. 

DECLINACION DE LOS NOMBllES, 

Los nombres menorquines solo declinan por géneros y núme¬ 
ros; pues, en cuanto á los casos, no sufren cambio alguno en su 
terminación y tan solo lo esperunenlan en su significado, por el 
puesto que ocupan en la oración y mediante las preposiciones y 
artículos que tes preceden; los cuab s faltan en el vocativo ó están 
sustituidos por la interjección oh. 


DEL GÉNERO DE LOS NOMBRES 

Los nombres por si solos y en razón del género que tienen ó re- 



peru, como no todos significan seres ni indican secsos, es de aquí 
que ei género atribuido á muellísimos es impuesto y admitido so¬ 
lamente por el uso. De esto se deduce que, tal como está el lengua- 
ge en la actualidad, para conocer el género de los nombres, tan¬ 
to sustantivos como adjetivo?, hay que atender á la vez á su sig¬ 
nificado y á su terminación. 

En razón de su significado. 

Son masculinos: 

1 ' Los propios y genéricos de vacunes: como Esbért, Alber- 


to; hòmu, hombre. 
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2. * Los de sus carreras, prolesiones, oficios ú ocupaciones: co- 
mo jutje, juez; nutari, notario; ferré, herrero; vscriUó, escritor. 

3. * Los de su casta, nación, parentesco, rei.gíon ó secta: co¬ 
mo eurapéu, europeo; ingles, ingles; lam , abuelo; cristià, cris¬ 


tiano. 

4. * Los de animales machos: como gaXL gallo; cuni, conejo; 
esquirol , ardilla. 

5. “ Los de rios: como Mbru, Ebro; Miñu, Miño; Besos, Be¬ 
sos. Se esceptuan algunos que son femeninos: como Muérve, 
Enerve; Nuye, Muya; Esgttéve, Esgueve. 

6. “ Los de meses, (lias de la semana, volcanes, vientos y al¬ 
gunos montes: como Jené, Enero; ditluns , lunes; Vístale, Vis- 
tula; pménl, poniente; el Tóru, el monte Toro. Se eseeptuan 

tremiintane, tramontana; brise, brisa, y algun otro, que son fe- 

* 

meninos. 

7. “ Los de las notas y signos de la música: como es í/ò, el do; 
es bemblt, el bemol; es sustenidu, el sostenido. Se eseeptuan los 
de las llaves y valores de las notas, que son femeninos: como 
se cha, de sbl, la llave de sol; se m'minie, la mínima; se cance¬ 
re, la corchea. 


Son femeninos: 

1,“ Los propios y genéricos de mujeres: como Que le Une, 


Catalina; dlme, inuger. 

2. “ Los de sus dignidades, oficios ú ocupaciones: como em- 
perelris, emperatriz; cmülore, costurera; quctnbrére, camarera. 

3. ° Los de su casta, nación, parentesco, religión ó secta: co¬ 
mo eftkme, africana; eterna w, alemana; nVre, nuera; 'judie, ju¬ 


dia. 

4." Los de anímales hembras; como cus se, perra; gueitine. 


*> 
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gallina; sumiré, burra. 

5 Los de las cinco partes del mundo, reinos, provincias y 
la generalidad de las ciudades ó villas, especialmente si acaban 
en e: como -Is.ïí'c, Asia; líala tule, Holanda; Eadehaíe, Anda- 
lucia; Bercelone, Barcelona; Ciuledélle , Ciudadeh. 

0* I-es de ciencias, artes y profesiones, si acaban en e: co¬ 
mo formarle, farmacia; geugrefíe , geografía; músitfus, música; 
'nahete, milicia. Los que terminan de otra manera son masculi¬ 
nos; como dí"el, derecho; dibux, dibujo; grevad grabado. 

7. Los de las figuras de la gramática, retórica y poética: co¬ 
mo se silepsis, la silepsis; se metátesis, la metátasis; s'esehme- 
ció, la esclamacion. Hay algunos, como es pleimasmu, el pleo¬ 
nasmo; es dilugisme, el dilogismo; etc., que son masculinos; y 

s tnálisis, el anális; s'enfesis, el énfasis y oíros, que son am ¬ 
biguos. 

8. * Los de las letras del alfabeto: como s'a, la a; se b t la b; 
se c, la c. 

En razón de su terminación. 

Son femeninos: 

1* La mayor parle de los acabados en e no aguda: como se 

cove, la cueva; se pak , la pala; equebade , acabada; putiadt, 
puesta, 

2. Los terminados en tó: como función función; uveciá, o- 
racion; que sitó, cuestión. Se esueptuan tió, tizón, palo; bate fió, 
badaza: y algun otro, que son masculinos. 

3. " Los acabados en at: como querítat, caridad; vmisiat, 
amistad; eníiguedi i?, antigüedad. Los en cid suelen ser masculi¬ 
nos: como suldüd, soldado; Gustad, costado; Ji^rad í agugero. 

4. Los que careciendo de singular terminan en es: como 
estisores , tigeras; véspres, vísperas; metines , maitines; etc. 


Son masculinos; 

La generalidad de los que finaliza ti de otra manera que los fe¬ 
meninos y aun algunos de terminaciones idénticas: como nab, 
nabo; moc, moco; mud, mudo; bé, bien; té, té; pie, lleno; buf, 
soplo; grog, amarillo; viulí, violín; bnñol, buñuelo; c'oU, cuello; 
pom, pomo; Jenferran, fanfarrón; boíl, tumor; culo, color; ib, 
tono; pop, pulpo: cor, corazón: Um, merluza; embul, embu¬ 
do; segú, seguro: flux, flojo; etc. 

No todos los nombres tienen declinación genérica, porque úni¬ 
camente la sufren aquellos que de masculinos pasan á feme¬ 
ninos, como cuttt, conejo, que hace cunte, coneja; los que de 
femeninos pasan á masculinos, como bruxe, bruja, que hace 
bruxot, brujo; y los adjetivos, que de masculinos pasan á feme¬ 
ninos y neutros, como tort, torcido, que hace forte, torcida y 
ht tórd, lo torcido, Los demás quedan siempre masculinos ó fe¬ 
meninos, por mas que algunos, como los epieenos, abracen ios 
dos secsos; pues, tur logue, tortuga, es siempre femenino; y müá, 
milano, siempre masculino. 

El modo como los nombres masculinos hacen su declinación 
genérica para pasará femeninos, es mediante las reglas siguientes: 

L* Los acabados en vocal no aguda ó en consónate, (1) 
cuando pasan á femeninos, añaden generalmente una e ó la sus¬ 
tituyen con la última vocal; como blau, azul, que hace btaw, 
¡terdué, perdido, per dude: heréu, heredero, hercuc, gncndul , 
gandul, gumdvlc ; verméi, rojo, nerum-, melatl, enfermo, me- 
lahe\ gitana, gitano, gitanc. Se esceptuan de esta regla los aca- 

(1) Para conocer á punto fijo las verdaderas consonantes con que aca¬ 
ban las palabras menorquinas. nos valdremos de sus derivados. Asi se 
escribirán castíj, cric , llétj, I émps, cap, ettirad, con las finales espresadas, 
por ser sus derivados, questigar, crique, Uc\je, l empural, «peí, elwrqdí, ele. 
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hados en c, que l;i cambian cu que, como Mane, blanco, quo hace 
bbtnque-, los en 7 , que aña¡len ne, como qrbg, amarillo, grbffue: 
alguno de los en i, que añade s*», como espes, espeso, espesse; 
varios de los en w, que también la cambian en ve, como viu, 
vivo, viue ó vive: y otros que no es fácil calificarlos, como cbn- 
der, conde, cuyo femenino es cándese-, véi , rey, réinc; duc, 
duque, dnquese; mes (re, maestro, mestresse] métje , médico, 
ineijese: príncep, príncipe, princese. 

2.“ Los acabados en vocal aguda, cuando pasan á femeninos, 
añaden la sílaba i?c: como quepitá, capitón, qmpitave; ph, lle¬ 
no, pkm; Ji, Uno , fit te; pvJissó, picaron, putissóne; cumú , 
común, cunmne. Se escoplean los terminados en é y o, cuando 
indican oficio, titulo ó profesión; algunos adjetivos acabados en 
u ó e: y varios otros, que en vez de m añaden re ú otra termi¬ 
nación que el uso lia establecido y es difícil calificar: como se- 
beté , zapatero, sebeUrr, fuste , carpintero, fmtére\ diteló, doc¬ 
tor, dudóte: edininistredó, administrador, ednrinistredore: du, 
duro, dure-, medú, maduro, inedvre: w, verdadero, verc; sense. 
entero, sensere;Jf, hijo, fie: cru, crudo, crv,e\ beró, barón, 


berone ó beranese. 

El modo como los nombres femeninos hacen su declinación 
genérica para pasar á masculinos, es mediante el cambio de su 
letra final por u, ó por bt: como bruxe^ bruja, que hace britxu 
ó bruxbt\ dide, nodriza, didu ó dklbt. Esta declinación es es¬ 
copeto nal, por nacer de origen puramente femenino y ser pocos 
los nombres que la sufren; pues la declinación pasa general meó¬ 
te de masculino á femenino ó do masculino á femenino y neutro. 

Los nombres comunes y ambiguos no varían de terminación 
y solo declinan genéricamente por el sustantivo con quien con- 
cuerdan ó por ei artículo que les precede: como hbmxt humt'ide. 


t 


hombre homicida; c Rme Aumicúte, mujer homicida: en Ven/urr y 
ne Ventare, el Ventura y la Ventura; etsóft/es y sci ordes, los ór¬ 
denes y las órdenes; un fonts unepbnt, un puente y una puente. 

Los adjetivos, cuando pasan á neutros, tampoco tienen verda¬ 
dera declinación; pues lo verifican con la misma terminación 
masculina, precedida del artículo /«, humando los adjetivos sus¬ 
tantivados; como lu prim , lo delgado; lu freí , lo frió; la run- 


emiént, lo conveniente. 

E! adjrüvo positivo bó, cu indo precede á sustantivos masculi¬ 
nos, también declina, añadiendo una n á su terminación. Así se 
dice: bòn subjécte, buen sujeto; boa fiel, buen chico; bim señó , 
liuen señor. 


DEL Mi MERO PE LOS ISOMBItF.S. 

Los nombres, en razón del número que tienen ó representan. 
son únicamente singulares ó plurales: y. b> mismo que con el 
genero, tampoco tienen lodos declinación numérica; pues los hay 
que carecen de singular, como queJsons. pantalones; estucar* 
manteles; efí'yres, afueras: otros que no tienen plural, como 
los propios, los del género neutro, s tnrure. locura; noUrie. 
codicia: erras, arros; mèl, miel, , /«»?r. lama; fam . hambre: v 
algunos de estos, que solo pasan á plural cuando se toman por ge¬ 
néricos, como ets Entonis, los Antonios; srs m$fs. las mieles; 


ses ¡unires, las locuras. 


El modo como los nombres, tanto masculinos como femeni¬ 
nos, hacen su declinación numérica, es mediante las reglas si¬ 
guientes: 


1.* Los acabados en consonante ó vocal no aguda, cuando 
pasan al número plural, añaden una s: como beu!, baúl, beuls; 
bene , venda, Señes; clutélt, pescuezo, dutéils ; bono, buena, bo¬ 
nes: Frencesc. Francisco, Frene eses: grlu , grillo, gnus ; vestid. 
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vestido* vestids; vele, vela, veles; pmm, palmo, p- y tns; ertoi*, 
nuez ,mms Se csoeptuan de esta regia los acabados en j\ X.. s, 
<jue aniden las sílabas us ó susi como pesseff, paseo, j/csscljus\ 
pex, pescado, péxus; has, hueso, hòssus; éspes, esposo, espessiis. 

2. Los acabados en vocal aguda, cuando pasan al número plu¬ 
ral, añaden las loicas ns: como bequeHá, bacalao, bequ¿tUa.ns\ lé, 
ié, tén$;J\, fino,7?fts: irá, trueno, ¿ñ»/s: beuló , aldabilla, bmhnxi 
cl(jú, alguno; clyans. be csceptuan de esta regla varios de los a- 
cabados en é ó é y algunos otros, que solo añaden una ,s‘: como 
fe, lé, fes; sensé, entero, senses: enrié. cuartel, curies ; eryenté. 
platero, ergenlés; pepa, papa, pepas; du , duro, dus; //', hijo, fi&. 

J." Hay nombres que no sufren variación de ninguna especie 
en su terminación, cuando pasan de singular á plural; distin¬ 
guiéndose únicamente por el sentido que tienen en la oración ó 
por el artículo que les precede: como s'ená/im, el análisis, que 
hace els enálisis , los análisis; se síntesis, la síntesis, ¿6? síntesis, 
las síntesis; y fémps, tiempo; brindis , brindis; los dias de la se¬ 
mana, escepto el domingo y sábado; y algunos otros, que, tanto en 
singular como en plural, tienen la misma terminación y articulo. 

4.' Los nombres compuestos suelen pasar á plural, eonvir- 

tiendo únicamente a él el ultimo simple componente: como cual— 
sevól , cualquiera, cual—seuols', páre—nbgtru, padrenuestro, pare— 
nostrns ; vane ■ </lorie, vanagloria, mne-gldney, cal-freí, calo¬ 
frió, cal-freís. Hay algunos sin embargo, como mitje-mñe, media 
caña; gentil-khmi, gentilhombre; en que pasan á plural 
ambos simples, diciendo miljes-rañes, mediascañas; r/enii^-/do- 
mus, gentilesbombres; etc. 
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DEL ABTtCULO 

Se h« dicho que e) articulo es aquella part* declinable de la 
oración que se antepone al nombre ó á otras palabras que hacen 
sus veces, para indicar ó señalar los objetos de un modo deter¬ 
minado ó vago. 

El artículo se divide un determinante ó definido é indetermi¬ 
nante ó indefinido. 

Articulo determinante ó definido es aquel que fija ó singula¬ 
riza la significación de los nombres con que se junta. Así la frase 
dum es copéH , traeine el sombrero, indica fijamente, por medio 
del artículo es. cual sombrero se quiere espresar. 

Artico lo indeler minante ó indefinido es aquel que no determi¬ 
na sino que indica, de una manera general ó vaga, la significa¬ 
ción de los nombres que acompaña: como une róse caalsevól, 
una cosa cualquiera, en que el artículo une no fija ni determina 
cuya cosa es. 

Las palabras consideradas mas generalmente con .o at tículos, 
en menorquin, son cuatro: es, en, el, que se llaman determinan¬ 
te, y un indeterminante. 

ES 

El articulo es se antepone á los nombres genéricos ó apelativos, 
mediante dos firmas en e' singular y tres en plural. 

1 as formas del singular son: es, para el género masculino; y se, 
para el femenino: como es ventái, ei abanico; se bove , la enea. 
Pero, si los nombres con que se juntan empiezan por k ó por vo¬ 
cal, entonces queda sola la s y la c se vé sustituida por el após¬ 
trofo, que se halla colocado entre dicha s y los nombres es presa¬ 
dos, ó por el acento de la vocal que sigue: como s'kule, el hule; 
s l aigu, el agua: s ÒU. el aceite. 

Las fórmas del plural son: es y ets para los nombres mascu- 
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linos y ses para los lemeninos. Es, se pone antes de los mascu¬ 
linos que empiezan por consonan té: como cí budeVs, las tripas; 
es ¿uves, los turcos. L·ls, se coloca delante de ¡os masculinos que 
empiezan por h ó por vocal: como eís k'ossus, los huesos: ets 
ubres, los árboles. \ sés, precede indistintamente á lodos los te- 
meninos, tanto si empiezan por vocal como por consonante: como 
ses òlibes, las lechuzas: se; barques , las barcas. 


EN 


ttl artículo en so lamen le so antepon o á los noinbr.s propios 
de personas y á los apellidos ó apodos; teniendo dos formas, i u el 
s'ngular, único numero en que s¿ osa. 

Las dos formas de este artículo son: en, para los nombres mas¬ 
culinos, como en Pire, Pedro; m Mandel, Mandel; en Clósque, 
l l ue es apodo: y ne, para los femeninos, como nc Juane, Juana; 
ne Florís, Florís; ne Remiel, que es apodo ó sobrenombre. 
Pero, cuándo los nombres con que se juntan empiezan por h ó 
por vocal, se liquidan de! mismo modo que las del artículo es, 
quedando sola la n : como n l Elige ni, Eugenio; n' Eennenequil- 
tln, Hermenegildo; n'Anne, Ana. 

Este artículo, por lo general, no tiene equivalente en castella¬ 
no; sin embargo, se traduce á veces per el ó l·i, diciendo d Per- 
nardo, la María, etc. Gomo queda insinuado, carece de plural, á 
cansa de que se antepone solamente á nombres que figuran ser 
únicos; pero, cuando las voces que acompaña pasan á dicho nú¬ 
mero, por considerarse genéricas, se juntan con las. formas del 
plural del artículo es y se dice: es latones, los Jaimes; eís Ig~ 
nads, los Ignacios; ses Remanes, las Ramonas. 


EL 


El artículo el solo sé antepone á nombres de dignidades, á 
personas de elevado rango y. á cosas grandiosas ó abstractas que 


son ó figuran ser únicas en su especie; ten renda tres foriMí’ en eí 
singular, único min ero rn que se usa. 

Las tres formas de este articulo son: él, para los nombres rtvas- 
culinos, como el Pitre Elñnt , el Padre Elerm>; el ò'eïïó, H .Se¬ 
ñor; el Pape, el Papa; el fíéi , el Rey; el Bisbe, el Obispo; d 
cél, el cielo; d inon, el mundo: le. para los femeninos, como le 
Vérge Merie, la Virgen Maria; h liéinc, la Reina: le Iérre, la 
tierra; le mar, la mar (1 ): y la, para los neutros, como la bb, lo 
bueno; lu duléni, lo malo; Itt gr,an, lu grande; lu pedí, lo pe¬ 
queño. Pero, cuando las dos primeras furnias se juntan con nom¬ 
bres que empiezan por vocal ó por k, se liquidan (Sel mismo mo¬ 
do que los artículos es y en, quedando sola la como l l Angel, 
el Angel; Hgglesie, la iglesia; l'honre, la liorna. 

Este artículo, según queda dicho, carece también de ¡dura!, 
como el artículo en, porque tampoco lo tienen generalmente los 
nombres que acompaña; pero, si alguno de ellos se espíese una 
que otra vez en dicho número, por pasar á genérico, se junta en¬ 
tonces con las formas del plural del articulo es, como sucede ú 
los que van con el artículo eu. Asi decimos: es céls, los ciclos; ets 
áttgels, tos ángeles; ses igg le si es, las iglesias. 

UN 

El artículo indefinido un se antepone generalmente á los 
nombres, mediante dos Hormas en singular y (losen plural. 

Las dos formas del singular son: ün, para el género masen-lino, 
como un quenó. un cañón; un ¡¡ene, un cesto: y une, pura el fe¬ 
menino, como une (juehlét e, una caldera; vnc qvederftért, un 
gilguero. En la forma femenina, el apóstrofo ó el acento de la 
vocal siguiente sustituyen á la e, cuando continúan nombres que 
empiezan por h ó por vocal, como Vil' (tuse. un asa; un libre, 

(1.) r e esceptuau el sol v la luna, que se dicen (s sòl y se itune. 
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una hora; un hile, una olla. 

Las formas del plural son: mis, para el masculino, como uns 
abres, unos árboles; uns esquerebak, irnos escarabajos: y t iue<. 
para el femenino, como unes punes, unas pulgas; unes peñeres, 
unas cestas, unas cucarachas. 

DECLINACION DE LOS ARTÍCULOS. 

Los artículos, en rigor, solo declinan por géneros y nmm ios. 
como los nombres, según acabamos de ver; pues, en cimillo á 
los casos, no cambian de terminación y únicamente so distin¬ 
guen por ir sotos ó acompañados de las preposiciones r¡ne les pro¬ 
ceden, careciendo de vocativo. 

En el nominativo van siempre solos. 

En el genitivo les precede la preposición de, que se ¡unta algu¬ 
nas veces con ellos por contracción, cuando empiezan por vocal; 
haciendo des , den , del, dm , dune, deis, duns, dunes. 

En el dativo anteceden las preposiciones eóper; cuya ultima se 
junta también algunas veces por contracción, diciéndose ¡eres ú 
pes, per en àpen, etc. 

En el acusativo va delante la preposición e, seguida de 
en, cuando los determinantes empiezan por e ; en cuyo caso 
el en suprime la e para juntarse con ellos. Asi, en vez de decir 
e en es, e en el, e en els , etc., se dice e nes, e nel, e neis. 

En ciertas ocasiones se usa por equivalente del al castellano, 
la contracción de e el, que es el. como quesear el vhl, cazar al 
vuelo; vatg el camp: voy al campo. También se acostumbra cu 
ó en ne: como en veitrel, al verlo ó cuando lo vea; en ne venir. 

al venir o cuando venga. 

* 

En el ablativo precede con frecuencia la preposición en. que 
se convierte en emb cuando el artículo empieza por vocal. Tuui- 


( 39 ) 

bien anteceden per, seMe,céntre, etc. 

Cuando los artículos so liquidan, por juntars' 1 con nombres 
que empiezan por vocal ó por h, la declinación es igual en el 
singular de ámoos géneros, masculino y femenino, único núme¬ 
ro en que sufren dicha liquidación; pues entonces no hay con¬ 
tracción en el genitivo, ilativo ni acusativo, como tampoco sus¬ 
titución del emb por en en ablativo, 

A mas de estos artículos, hay ot’as palabras que lo son ú ha¬ 
cen sus veces: como cade, cada; calque, algun; y todas aquellas 
consideradas cual adjetivos determinativos, por no ser.su objeto 
calificar como el adjetivo, sino indicar ó señalar de una manera 
drterminuda ó vaga como el artículo. Cuando decimos: aqueste 
porte, esta puerta; equclles fregates, aquellas fragatas; clgun 
hòtnu, algun hombre: las voces aqueste, equelles , y ehjun figuran 
verdaderos artículos, por anteponerse á los nombres pórte,/rega¬ 
tes v hóMu, definiendo ó determinando de una manera más ó 

U 

menos fija su significado, amoldándose ú su género y número. 

Para distinguir si las palabras que anteceden á los nombres ha¬ 
cen de artículos ó de adjetivos, no hay mas que observar la cons¬ 
trucción y significación de la frase. Sí les precede ó puede pre¬ 
cederles alguno do los artículos mas usuales sin hacerles variar 
de sentido, son adjetivos; y si no, artículos. Cuando decirnos, 
es bén cujéete, es buen sujeto; como podria decirse también, es 
un bou sitjéck, es un buen sujeto, la palabra b'on será adjetivo; 
porque, á mas de calificar, se une ó puede unirse sin violencia 
con el articulo indefinido un. Pero en las expresiones de cap 
menére, de ninguna manera; de ningune cas te, de ninguna cas¬ 
ta; las voces cap y ningune, se convierten en artículos, porque, 
á mas de determinar en vez de calificar, no admiten precedencia 
de ningún otro artículo. 


I 


(«) 

CUADRO 

<h las declinaciones de los artículos con los nombres, 

1-' Declinación, por géneros, números y casos, dai articulo 
«i con los nombres i nemtrgui y memm/uine, que empiezan 
por consona ote. 


Número singular. 


i'.a.m. 

Géneros. 


Masculino. 

Femenino. 

' Nominativo 

B p (T 

es menurquí, 

se menur quine. 

Genitivo 

des menurqui. 

de se menurquine. 

Dativo 

c o per es menurquí. 

e ò per se menurquine. 

Acusativo 

e nes menurquí, 

e se menurquine. 

Vocativo 

oh menurquí. 

oh menurquine. 

Ablativo 

emb es menurquí. 

en se menurquine. 


Número plural. 


Nominativo 

es menurquins. 

ses mentir quines. 

Genitivo 

des menorquins , 

de ses menurquines. 

Dativo 

e ò per es menurquíns , 

c o per ses menurquines. 

Acusativo 

e nes menurquins, 

e ses menurquines. 

Vocativo 

oh mentiremos, 

oh menurquines. 

Ablativo. 

emb es menurquins, 

en ses menurquines. 

2.‘ Declinación, por géneros, números y casos, del artículo 

es, con los nombres espenbl y espeñole, que empiezan por vocal. 


Número singular. 

Cutos. 

Geoetos. 


Masculino. 

Femenino. 

Nominativo 

í‘ espeñól, 

s l espe Fióle. 

Genitivo 

de s 1, espeñól, 

de s‘ espeñUc. 

Dativo 

e ó per s‘ espeñól. 

e 6 per s‘ espe fióle. 


Acusativo 

e s'espeñbl, 

e s t espeñÓle. 

Vocativo 

oh espeñol, 

oh espertóle. 

Ablativo 

en s'espeñbl , 

en yespemlc. 


Numero plural. 

Nominativo 

ets espeñbk. 

ses espcmles. 

Genitivo 

deis cspeñüls, 

ile ses españoles. 

Dativo 

e Ò per ets espeñbh, 

c ò per ses espertóles. 

Acusativo 

e neis espeñbls. 

e ses espeñbles. 

Vocativo 

oh espeñbls, 

oh espertóles. 

Ablativo 

emb ets espeñbls, 

en ses espeñbles, 

3. a Declinación, por géneros, 
en, con los nombres Juan y Juan 

números y casos, del artícul 
i, que empiezan por con§0' 

liante. 

Número sin 

gulur. 

Casos. 

Géneros* 

Masculino. 

Femenino. 

Nominativo 

en Juan , 

ne Juane. 

Genitivo 

den Juan, 

de ne Juane. 

Dativo 

e Ò per en Juan, 

e b per ne Juane, 

Acusativo 

e nen Juan, 

e ne Juane. 

Vocativo 

oh Juan , 

oh Juane. 

Ablativo 

emb en Juan, 

en ne Juane. 

Como nombres propios, carecen 

de plural; pero, como genér 

eos, tienen 

el siguiente; 


Número plural. 

Nominativo 

es Juans, 

ses Juanes. 

Genitivo 

des Juans, 

de ses Juanes. 

Dativo 

e 6 per es Juans, 

e ò per ses Juanes. 

Acusativo 

e nes Juans, 

e ses Juanes. 

t 

Vocativo 

oh Juans, 

oh Juanes. 

Ablativo 

emb ets Juans, 

en ses Juanes. 



ín isleño de Educación, Cultura y Deportí 





(«■) 

4.‘ Declinación, por géneros, números y casos, del artículo 
en, con los nombres Iguací é Ignacie, que empiezan por vocal. 

Número singular. 


Casos. 

Géneros. 


Masculino 

Femenino. 

1 

Nominativo 

n'Ignaci, 

n l Ignacie. 

Genitivo 

de n l Ignaci, 

de n‘Ignacie. 

Dativo 

e ò per n‘ lguací, 

e ú per n l Ignacio, 

Acusativo 

e signad, 

e il Ignacie. 

Vocativo 

-i 

oh Ignaci, 

oh Iguatie. 

Ablativo 

en n l Ignaci, 

en n L Ignacie. 

Como nombres propios, carecen 

de plural; pero, co;r 

ricos, tienen el siguiente: 



Número plural. 

Nominativo 

els Ignacts, 

ses Ignacies. 

Genitivo 

dete Igmcis, 

de ses Ignacies. 

Dativo 

c o per ets Igmcis, 

e ò per ses Iguacít 

Acusativo 

e neis Ignacts. 

e ses Ignacies, 

Vocativo 

oh Ignacis, 

oh Ignacies. 

Ablativo 

emb els Ignacis, 

en ses ignacies. 


5. a Declinación, por géneros, números y casos, del artículo 

el, con los sustantivos réi y reine , y el né-ntro bó, que empiezan 
por consonante. 

Número singular. 

Crneroi. 


Casos. 

Nominativo 

Genitivo 

Dativo 

Acusativo 

Vocativo 

Ablativo 


Masculino. 
el réi, 
del réi, 
e ò per el réi, 
e nel réi, 
oh réi, 
einb el réi, 


Femenino. 
le réine, 
de k reine, 
e ò per le réine. 
e le réine, 
oh réine, 
e?i le reine, 


Neutro. 
lu bó. 
de lu bó. 
e 6 per la b¡>, 
e lu bó. 

u 

en lu bó. 


Ijuuio mimbres individuales unos v neutro el otro, carecen de 

V 

¡llura!; pero, como genéricos los primeros, tienen el siguiente: 

Número plural. 

Nominativo esréis, ses reines, 

Genitivo des réis, de ses reines. 

Dativo e ò per esréis, e ò per ses reines .. 

Acusativo 
Vocati vo 

a- 

A bla Livo 


e nos reís , e ses reines. 

f 


oh réis , oh réines. 

emh es réis , en ses reines, 

i*.' Declinación, por géneros, números y casos, del artículo 

el. con los sustantivos ángel ó igglesie y el neutro alé. que em¬ 
piezan por vocal. 

Número singular. 

Géneros. 

Masculino. Femenino. 

l'ángel, iHgglesie, 

de l*ángel, de l'igglesie, 

e ò per l ( ángel, c ò per l l igglesie, e ò per k ah. 

eh ángel, e l'igglesie, e lu ah. 

oh ángel. oh igglesie, * 

en 1“ángel, en ¡‘igglesie, en lu all. 

Como nombres individuales unos y neutro el otro, carecen de 
plural; pero, como genéricos los primeros, tienen el siguiente: 


Casis 

Nominativo 

Genitivo 

Dativo 

Acusativo 

Vocativo 

Ablativo 


Neutro. 
lu all. 
de lu all. 


Número plural. 


Nominativo 

ets ángels, 

ses igglesies. 

Genitivo 

deis ángels, 

de ses igglesies. 

Dativo 

e ò per ets ángels, 

v. ò per ses igglesies 

Acusativo 

e neis ángels. 

e ses igglesies. 

Vocativo 

oh ángels, 

oh igglesies. 

Ablativo 

emb ets ángels, 

en ses igglesies. 
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7/ Uec! i nación, por géneros, números y 

tin, con los nombres ¡tinnu v done. 

* 


eiiso', '¡el arlíetilu 


Número singular 


Cttsm, 

Ge 

r.ero s. 


Masculino, 

l-emerntro 

Noiiiinutivi* 

un homu, 

une done. 

í 1 BJ i i i i Vü 

dm liorna. 

ditne done. 

Ilativo 

é ó per un hómii. 

i' ñ per une dune. 

Aru s¡i t i y < j 

e un hóma. 

e une dlme. 

V o nativo 

oh hómu , 

oh dóne. 

A [ilativo 

anb un hó na, 

emb me dh ie. 


Número 

pl ural. 

N i) i n 111 ü i v o 

uns hhmus, 

wnes dbnes. 

Genitivo 

duns khwus. 

dunes dones. 

Dativo 

e ò per tías ¡ñoñas 

, e ò per unes dimes. 

Acusativo 

e uns humus. 

e unes dimes. 

Vocativo 

oh hònius, 

oh dones. 

Ablativo 

emb uns humus, 

emb unes dimes 


DEL PRONOMBRE. 

Se lia dicho que el pronombre es aquella parte declinable de 
la o ración que se pone eti lugar del nombre sustantivo para i vitar 
su repetición y dar al discurso mayor elegancia y propiedad 
Los pronombres se lian dividido en personales, posmas, dc- 
MQstrvtiws, relativos i ¿na definidos ó indeterminados. V de la 
unión de los personales entre sí ó con alguno do relativo, se Ibr- 
man en menorquin los dobles y triples: los cuales, cuando se 
juntan eun los verbos posponiéndose, so llaman afijos ó mefí¬ 
ticos. 


m 
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PRONOMBRES PERSONALES. 

Se üice 11 pronombres personales aquellos que indican. de nn 
modo directo, las personas ó cosas que intervienen cu la conver¬ 
sación; v como estas no pueden ser sino de tres especies, las que 
hablan, las que escuchan y aquellas de que se habla, por eso no 
admiten algunos otros pronombres que estos, considerando á lu< 
demás como artículos ó adjetivos. 

Los pronombres personales son jo. tu, éU, el reflexivo se y los 
tratamientos. Todos ellos se dividen en primeras, segundas y ter¬ 
cera* personas; y en razón ;i que se anteponen ó posponen á los 
verbos y se juntan algunas veces con ellos, se declinan en la 
forma siguiente: 

psiMEtiA persona. (La que bahía) 

Jb> yo. 

Número singular. 


Citóos. 

Común al masculino v femenino, 

Nominativo 

A 

Genitivo 

de jò ò de mi. 

Dativo 

e ò per jó, mi, me, m. 

Acusativo 

e jó, mi, me, m. 

Vocativo 

W 

Ablativo 

m, per , ele . , ;o o mi. 
Numero plural. 

Nominativo 

* 

nólírus, mus. 

Genitivo 

de ubllrus. 

Dativo 

e b per mllnts, mus , m> 

Acusativo 

e nblims , mus, ¡/ios. 

Vocativo 

iï 

Ablativo 

¡Tí, per, t'lr., fíbltrus. 
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J «i mi, 

Parlen de yVi ò rie »i/, 
Em es per jò u we e /ò 




Yo quiero. 

Hablan de mi. 

Eso es para mi ó viene á mi. 

1 

EJJ 


* J w ' I 

li ha dit per mi ò me diu e mi , Lo ha dicho para mi ú me dice 

t ■ 

a im. 

Dame eso, escúchame. 


Dunem aró, escultem, 
Me cride per darme , 


Me llama para darme 


I 

Va en jó. 1 'elle per mió per j¡\. Va conmigo. Vela por mi. 

T r* f * 


.Mdtrvs enrrem, 
Suri de nóllrus , 


Nosotros á nosotras corremos 
Sale de nosotros ó nosotras. 


Essó es per tibllrus òvèe mitras Esto es para nosotros ó nosotras 

ó viene á nosotros ó nosotras. 
Mus cuneé loaremos, Nos conviene vemos. 

Dujauvnos que mus dan. Decidnos que nos dais. 

Qumive en ribltrus, Camina con nosotros ó nosotras, 

segunda pehsona. (La que escucha o ú quien se habla.) 

Tu , tu. 

Número singular. 


Casos. 

homun ai masculino y fe 

Nominativo 

r ,J 

Ut. 

Genitivo 

de tu. 

Dativo 

e b per tu, fe, í. 

Acusativo 

c tu, le, t. 

Vocativo 

tu. 

Ablativo 

i 

en, per , ele., tu. 


Número plural. 

Nominativo 

vbhrus, cus 

Genitivo 

de vi'dirus. 

Dativo 

e b per vhllnts, rus 
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Aiuisiilivo 

Vocativo 

Ablativo 
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Tu véns, 

Suri de tu, 

i 

Es per tu ò vé e. t« , 

Te vé bó, diverlexle, 

Tu, errincunel, 

Está en tu, 

YóUrns reís, dms elegráu. 

Es de vóltrus exh, 

Es per vbltrus, vé e mitras, 

Vs re aeran, emrgumos. 
Temimos eüó, 

Ifa surtid en tibí tras, 


e Vütlrus, sus, us, sus, 
volt rus. 

en, per , ele , vóltrus. 

* 

Ejemplos. 

Tu vienes. 

Sale de ti. 

Es paro ti ó viene á ti. 

Te viene bien, diviértete- 

r >■ ■ 

Tu, arrincónate. 

Está en ti. 

Vosotros ó vosotras veis, os 
alegráis. 

Es ile vosotros ó vosotras eso. 

Es para vosotros ó vosotras. 

viene á vosotros ó vosotras. 
Os reñirán, escondeos. 

Tomaros aquello. 

lia salido con vosotros ó vosotras 


Casos. 

Nominativo 

Genitivo 

Dativo 

Acusativo 

Vocativo 

Ablativo 


tercera persona. (Aquella de que se habla) 

ÈÜ, él. 

Número singular. 

, Géneros. 

Masculino. Femenino. 

0, elle, 

dóll , délle. 

e o per éll, el, li, o , ú, e 0 per elle, le,Ü. 
c éll, el, li, lo, l, o , u, e élk, le, li. 

i» » 

einb, per, etc., éll, emb, per, tic., élk. 
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Nominativo 

Lenitivo 

Dativa 


Acusativo 


\ ouativo 
Ablativo 


Número plural. 

élh, élles. 

(lélls, dedes. 

e ò per ¿fes, efe, efe r, c u per édes, els e. les, lis 
lis , Is, íos, lus, 

e élls % els , ofe o, fes, fe, e efees, efe <?, fes, fes. 
fes, Íms, 

» » 
emb, per , eíc., ¿fes, íwife, per, e/e , ¿fíes. 


Ejemplos. 


Eli entre y elle <.«?» 

DéU u tértg y es defíe, 

/fer éV ò e/fe (fe ò fe j'nj 3 _:, 

I ofe/ e dirli ò fe ral y e ¿fe>, 
Tet deré en teñirlo . 

Vad ¡/ d«/, 

A efe u e e/fe fe done pa, 

A’í¿ «e r/«ro « rcuras, 

¿V/tA efe ó e/fe esper, 

fe'fes piquen y ¿fíes miren, 

f" feiüen fee/fe $ de/fes, 

Cridéis ò rrideles per veure la 
a veurvlcs y dit lis efeó, 

I/hs fes encferán, 

/fes esíTíuen per d/rfeíso, 

/: /'fes ò e viles els e suvorren-, 

IC-dricarios ò pvdritarles per 

sdparlos Ò servarles, 

Etnb élts à ¿fíes m/d/’íí. 


El entra y ella cose. 

De él lo tengo y es lie ella. 

Para é! ó ella lo ó la bago. 

Voy á decirle ó le vov á decir; 

V Ir 

Te lo daré al tenerla ó ruando 
lo tenga. 

Córtalo y tráelo. 

A él ó á ella le da pan. 

VI traerlo ó cuando lo traigan 

lo verás. 

En él ó ella espero. 

Ellos pican y ellas miran. 

Lo dicen de ellos u de ellas. 

Llámalos ó llámalas para verlos 
ó verlas y decirles aquello. 

Nos los enviarán. 

Los ó las escriben pam decírselo 

V ellos ó á ellas los a las socorren 

Predicarlos ó peed icarias para 

salvarlos ó salvarlas. 

í.'.Oii ellos ó ellas vendrá. 
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rittWOïIBRE ['ERfeOlVAJ. REFLECSIVO. 

Se, se. 

L¡ pronombre e'U refleja á veces sobre si mismo, convirtién¬ 
dose en se ó ü"; en cuyo caso indica, que aquello que es agente 
es igualmente paciente. Asi decimos: s^òma, els hòmus, se dòne 
ò ses d'ones se diverlexen y per si metéxus s'erreijglen ; el hombre, 
los hombres, la muger ó las mugares se divierten y por si mis¬ 
inos se arreglan. 

El pronombre reflexivo se aplica siempre á las terceras perso¬ 
nas. no tiene nominativo ni vocativo, y, sirviendo tanto para d 
masculino y femenino como para el singular y plural, se declina 
del modo siguiente: 


Genitivo 

Dativo 

Acusativo 

Ablativo 


de si. 

e ò per sí, se. 
e si, se. 
en, per, etc., si, 


Este pronombre se transforma á veces en es; diciéndose es 
cunfon, se confunde; es veuen , se ven. También se liquida en 
algunas ocasiones, como cuando es artículo, valiéndose del após¬ 
trofo, en esta forma: s'ejuden, se ayudan; equexe's canse, esa se 
cansa; etc. 


TRATAMIEMOS. 

Los tratamientos, como V., V.S., S.E., S.M., S.P., son ver¬ 
daderos pronombres personales, porque sustituyen á los nombres 
de las personas á quienes se aplican. Hay algunos sin embargo, 
como DíW, Don; fra, frai; que figuran mas bien artículos: por¬ 
que en vez de sustituir al sustantivo le preceden, indicándole de 
una manera mas ó ménos fija. 
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Ejemplos. 

I. está quemad i Usted está causado. 

F.íS. ha eanlextad emb ecén , Lisia ha contestado eim acierto. 
S.E. ha librad de Iteujé , Su Eseelencia ha obrado de ligero. 

S.M. ha fellad , Su Magostad ha fallado. 

S. P, está insnjribbk , Su Paternidad está insufrible. 

Zt ./flwoií! /¡o vengad, Don Jaime ha venido. 

Fra Juan escolle, Frai Juan escucha. 


)>¡í(h\OMBRES POSESIVOS. 

Pronombre posesivo es el que denota posesión ó pertenencia. 
].ii> hay que indican un solo poseedor y otros que espresan uirius. 
Los que indican un solo poseedor som 


Número singular. 


Masculino .1 

| Mea, iéu , séu, 

\Mun, lan , san, 

mió, tuvo, SUVn. 

4 * l« 

mi, tu. su * 

Femenino . j 

\HJéue, téue, sene, 

mia, tu víi, su va. 

* *■ 

\ Me, te, se, 

mi, tu, su. 


Número plural. 

Masculino .j 

[ Meas , (cas, seas, 

| Muns, taris , suns. 

jüios, tuyos, suyos, 
mis, tus, sus. 

L 

Femenino . 

íMéues, téues , senes, 

) ífo, IBS , SOS, 

mías, lavas, su vas 

L ■ 

mis, tus, sus. 


Ejemplos, 

Des dos satis , es méu es es trilló, 

\)p las dos chaquetas la 


la mejor. 

De totes ses cases, se lét.e es se De todas las rasas, la luya es la 
mes gran, «tas grande. 

Creg ?«« (u sen val més, <>eo que lo suyo vale mas. 

Eli estos ejemplos, ias palabras mea, lene, sen, al mismo tiem¬ 
po que sustituyen á los sustantivos san. case y ala cosa referida. 


‘iO‘di 


iport* 
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los califican; por cuya razón figuran también adjetivos. i¡ne ha¬ 
cen el efecto de si dijésemos: 

Oes dos saus es blauc es es millo, De las dos chaquetas la hiatu a 

es la mejor. 

De toles scs cases s l alte es se mes De todas las casas la alta < s la 
gran, mas grande. 

Crea que lu bt> tal mes, Creo que lo bueno vale mas. 

En estos otros ejemplos: mun pare, te mure, star: germans; mi 
padre, tu madre, sus hermanos; las palabras mun. te, guiri. jijan 
ó determinan al mismo tiempo los sustanthos pare, mure, \ ger¬ 
mans; por cuya razón figuran también articulas. 

Do lo dicho resulta pues, que los pronombres méu, léu. srv, 
con sus plurales méus, léus, séus; y ¡nene, lene, sene, con mis 
plurales méues , lenes, séues, figuran también adjetivos que pue¬ 
den juntarse con artículos, declinarse con ellos por todos los ra¬ 
sos mónos el vocativo y ponerse antes ó después de los sustan¬ 
tivos. Al mismo tiempo que jmíí'í, tan, sun, con sus plurales 
tnuns, tuns, suns; y me, te, se, con sus plurales mes , fes, ses; 
figuran también artículos, que se anteponen á los sustanlivos 
para fijar su significado, pero sin poder posponerse. 

Los pronombres posesivos que indican varios poseedores son: 

Número singular. 

Masculino: Nos ir u, cbslrii, séu; nuestro, vuestro, suyo. 
Femenino; Nostre, vostre, sene, nuestra, vuestra, suya. 

Numero plural. 

Masculino: Nòslnts, vbslrus, séus, nuestros, vuestros, suyos. 
Femenino: Nostres , e ostres, séues, nuestras, vuestras, suyas. 

Ejemplos. 

Es nóstru dina ó es dind nóstru , Nuestra comida ó la comida 

nuestra. 


>e i 'oslre cuncièncie ó se cun- 
eicncie vostre, 

Ses smes egadeses ó ses egudeses 
senes, 


Vuestra conciencia ú la con¬ 
ciencia vuestra. 

Sus agudezas ó las agudezas 
suyas. 


Estos pronombres, que pueden juntarse con artículos y poner - 
p ' 1 antes ó después de los sustantivos, figuran también unos ver¬ 
daderos adjetivos. 


I’ílOiS 0 SI Bit ES DESIOST lt AT I VOS. 

El pronombre demostrativo es el que sustituye á aquellos 
nombres de personas ó cosas que indicamos ó demostramos en 
!¡i conversación. Estos son: equesl, equex y equell. 

Equesl, este; demuestra el objeto que está cerca riel que habla. 
Equex, ese; indica el que está próesimo al que escucha. 
Equell, aquel; señala el que está distante de ambos. 

S¡t declinación es como siítte: 

Número singular. 

Masculino: equesl, equex, equell, este, ese, aquel. 

Femenino: equesle , equexe, equelle, esta, esa, aquella. 

Neutro: mi>, exo, ello, esto, ese, aquello. 

Número plural. 

Masculino: equests, cquexus, cquells, estos, esos, aquellos. 
Femenino: equestes, equexes, equelks, estas, esas, aquellas. 

De estos pronombres se forman sus compuestos, cuando les 
sigue la palabra altre, otro: como equesl-altre, estotro; equex- 
altre , esotro; equell-allre, aquel otro. 

Ejemplos. 

Equesl mus diu exo, equelle u Este nos dice eso, aquella l<> me- 
néyue, equex no u mi. ga, ese no lo quiere. 

Equexe's canse, equell corre, Esa se cansa, aquel corre, esta ríe. 
equesl e riu, 
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‘s bit, etíò cunue, ex'ò Estucs bueno, aquello convie¬ 
ne. eso agrada, 
listos están buenos. 

.5 moren. Aquellas lloran. 





Cuantío estos pronombres preceden ó se posponen, á tos nom¬ 
bres. figuran artículos ó adjetivos: como cqttesle quevue ò se (pie- 
mié eq ueste, esta camisa ó la camisa esta; cqudl'anse u sitase 
equelle, aquella asa 6 la asa aquella. 

PRONOMBRES RELATIVOS. 

Pícese pronombre relativo aquel que se refiere ó hace o Ti *• 
reniña á alguna persona ó cosa ele qüe ya se lia hablado, llamada 
antecedente. Los principales son: que, qui, quin, cual , ctnju, en, t. 

Que, que; se aplica á un antecedente que recibe la acción del 
verbo, tanto cu singular como en plural y en ambos géneros, 
masculino y femenino. Asi decimos: s'kérbe que utq y eis ussélls 
que ras, serán victimes de ses idees que téng; la hierba que veo y 
los pájaros que cazo, serán víctimas de las ideas que tengo. Tam¬ 
bién sirve para preguntaren amitos números: como que chis, q le 
quieres? Que tillen, qué queréis? 

Qui, que, quien; se aplica á mi antecedente que ejecuta la 
acción del verbo, tanto en singular como en plural y ni Ambos 
géneros, masculino y femenino. Por ejemplo; se db'te qui ce yes 
culoms qui vblen, son es qui mus duran se nuttcie ; la mujer <;m 
viene y las palomas que vuelan, son quienes nos 1 raerán la noli- 
ria. Un hbaiii es qui cante, un hombre es quien canta. 

Qui, quien: sirve para preguntar ¿nkvamente un mimem mu- 
guiar: emno qui es, quien es? QuUscoLe, quien escucha? 

Quíñ, que; se antepone como artículo á sustantivos, en ¡nnbos 
números v géneros, masculino y femenino: como quinUóru, que 




loro; quine clau, que Haw; quina, byncs, que bancos; quines que- 
h/es, ej i h? alfombras. 

Quin, quien; ron las mismas lerjijimiritmt'.s que el jnvcedonte, 
sirve pam preguntar: como quin, quine, quins ó quines han de 
Venir, quien ò quienes liíui de venir. 

Cual, cual ; con la decü nación cuate, cu ais, cuales, sirve tam¬ 
bién para preguntar: como mal, ande, euals ó cuales vendrán ? 
cual ó (‘nales vendrán? Sin servir para pregón til se dice igual¬ 


mente: es cual , se cuide, es euals o ses cuales; el cual, la cual, 
ios (Míales, las cuales; y laminen éls un cual h une cuate, eres un 
cual ú una cual: sou uns nial* ò tines cuales, sois unos cuales ó 
unas cuales. 

Cutju, cuyo; tiene la (livlinucinn cmje, cuyas, cwiyr.v; y se apli¬ 
ca como artículo ante sustantivos: como (¡tuja íwóí’f, cuyo mtiorlo; 
raye rase, cuya casa; cuyuspepes, cuyos ¡mpclcs: cuyes estitom, 
cavas ligeras. 

i r_* 

En, es un pronombre relalivo que significa me allí, de esln, de 
eso, de ello u de aquello: rumo en vfag, vengo de allí; en don , 
doy de esto; en ¡$ng, P ugo de oso; en (¡tire, fmerd de ello: era 
dmn eneré, p- diré de ¡iq nidio. (lúa?ido precede á palabras que em¬ 
piezan por h ó por vocal suele liquidarse, sustituyendo la e por 
el apóstrofo: conio n L he mil, be cocido de esto; n'esqunmpaue, 
esparcía do aquello, Al gimas v ‘ros so oumbia en m: mmo mus 
ni loque, nos lo ni do oslo; cisne ¡)Vén m les loma de aquello. 

/, os otro pronombre relativo que equivale á allí, en di, en 
es'o, en eso, en ello ó aquello, se: nmiii i C(tUCU, caen allí; i Velg 
molles cases, veo en di o en ello mucha- rasas; lots i venen bé , 
todos vienen bien ó están nuii'ormes en esto: mus i pnserá% nos 
pondrán un aquel lo; ilomli, dáselo; vU i dure, se los traeré. 
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4J* 


Si' llama pronombre indeterminado ó indefinido aquel que >r 
refiere á objetos m> fijan ni determinan la cosa de que se 


Se han considerado como tales; altre, cede, cap , calque, coica, 
cual, cualseviü, demes, elffú, uinyú, lal , tal y algnn otro. 

AUre, otro; nace altres en el plural y sirve para ambos géne¬ 
ros, masculino y femenino; como un altre , un 1, abre, uns altre s o 
unes altres u dirán, otro, otra, otros ú otras lo dirán; altre ven¬ 
drá <]ui de case me [retirá, otro vendrá que de casa me sacará. 

Cade, cada; se antepone, cual artículo, á los sustantivos: como 
• ade peis cada [mis: cade cáse, rada cosa; cadè u ò cadescd, y 
cade une, rada uno y rada mía. Helante de los números que si— 
yuen ai uno. loma la lumia del plural: como Cades dos, cada dos; 
¡•ades tres, nula tres. 

Cap, ningún: se antepone á ios sustantivos, pero únicamente en 
singular: como cap abre, ningún árbol: cap pórte, ninguna puer¬ 
ta . Tamílico se dice no ni ha cap , no luí y ninguno ó ninguna. 

Chique. algnn. alguna; se mili f >ue también á ios sustantivos, 
S'dn en singular: nano chique mhs, algún bocado; coiipte riae, 
alguna risa. 

Cólcú ò C'dq i )i, alguien; es un compuesto de crique y un. que 
se declina chlq l une, cUqCnis, cólqCiaas: como <hleú vé, alguien 
viene; chlcdne cridad, alguna gritará; chlctnw u dirán , algunos 
lo dirán; colçuties su venrttn, algunas veremos de ellas. Se dice 
igualmente, i ha chlcd, hay alguien 6 alguno, etc. 

Cual, cual; lo mismo que ruando es relativo hace amle, cu ais. 
cuales: como cual vendrá, cual vendrá: cuate de ses dues, cual 
de las dos; cuals tendrás, v udes tendrás: cuales esperen, cuales 







( 56 } 


esperan. 

L%alsei'òl, cual quiera; es un compuesto de cual, se y col. qiu- 
liare cl plural cuakcvàl*, y sirve para amitos géneros: como q l u 
digui maUevòl, que tu diga cualquiera; cualsevòls me jan , cua¬ 
lesquiera me hacen. 

Demés, demás ó demasiado; so aplica á Ambos géneros y nú¬ 
meros: coi ii u eit léng un iros, mitge oam, oint pama ó dues teles 
demés, tengo un pedazo, media cana, veinte palmos, ó dos lelas 
demás; en. teng demés, tengo demasiado. 

Elf/ú, alguien; hace dgvnc, elguns, etgunes: cumu chavé, al¬ 
guien viene; elgune felterá, alguna (altará; elguns si ujpyserán, 
algunos se opondrán; ni heurá elgStnes , habrá allí algunas. 

Ningú , nadie: liare ni»gime, ningrns , ningunes: como ningú 
ctunperex, nadie comparece; mngune i ¡unvé, ninguna conviene 
en ello; ningrns u prenen, ningunos lu tontón; ningunes canten, 
ningunas cantan. 

Tal, tal; lia ce tale , tais, tales: como lal u ha dit, tal lo lia di- 

¥ ► 

■ lio; tale es une embustéie , lal os una embustera; tais mus cun¬ 
een en, tales nos convienen; (ales han ¡dit, tales han huido. 

Tot, lodo; hace tole, (oís, totes : cuino lot a din , lodo lo dice; 
Mes'ka fus , toda se luí desleido; lolsicunvéi ien, todos convienen 
eji ello; esídil esSuSlátles lotes, están asustadas todas. 


PRONOMBRES ROBLES Ï TRIPLES. 

Hay algunos pronombres en menonjuin que se usan dulcios 
por separado y otros que están unidos por la eonlraceimi de dos 
ó mas, con el objeto de evitar multitud de apóstrofots y la i-aeo- 
tonía ó dificultad de pronunciación que resultaria si no se hubie¬ 
se adoptado tal simplificación. 
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lisios pronombres, que Lambien se anteponen á los verboso se 
posponen juntándose con ellos como afijos, se usan con bastan¬ 
te frecuencia en la forma siguiente: 


Els 

e 


J'út por ib-te. 

Els 

R 

t 


Luso 


lus-o. 

Els 

u 


Mel 


me-el. 

Mm 

é ■ 

i 


Men 

» 

mc-m. 

Mus 

u 


Muso 

» 

mm-o. 

Vus 

* 

% 


Sel 


se-ei 

r«s 

u 


Sen 

» 

se-en. 

Li por 

el-i. 

Tel 

H 

te-el. 

Mi 


me-i. 

Ten 

» 

le-en. 

Mo 

I 

me-o 

Yiiso 

» 

ms-o. 

Mu 

M 

me-u. 

Lis 


el-i-se. 

Ni 

» 

en-i. 

Nin 

2) 

en-i-en. 

Si 

)> 

se-i. 

Nis 


en-í-se. 

Ti 

a 

te-i. 

Melen 

» 

me-el-en. 

To* 

M 

te-o. 

Selcn 

B 

se-el-en. 

Tu 

1> 

te-dt. 

Seno 

B 

se-en-o. 

m 

» 

jó-el. 

Telen 

JO 

te-el-en. 

Jim 


j6~en. 

Teño 

» 

le-en-Oy etc. 


Ejercí píos. 


Els e cunvé emprar. 

Els i dmeré eltó t 
Eh u erwiere\ 

Mus % veurán, 

Mus u dirán e tots, 

K«s i truberéu en nbUrus, 

Vus ¡i mengeréu, 

Li prenen per pendrerli. 
Mi pos per dirlí , 

Mu envíe per dañar mu , 


Les conviene comprar. 

Les liaré aquello. 

Se lo enviaré á ellos ó á ellas, 
Nos verán allí. 

Nos lo dirán á todos 
Os encontrareis allí con nosotros 
ó nosotras. 

Os lo comeréis. 

Se lo toman por tomárselo. 

Me pongo en ello para decírselo. 
Me lo envia para dármelo. 
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P usa amo dalt s* ermari, 

.Vi fallen trente pesies. 

Si si trobe dtinarm , 

Ti citnmde per explicarlo , 

Per pusarlo demunt tu derán , 

Tu imam per regnelarmo. 
.íún preng, jòl mi, jól ting. 

M uslrauluso y els e cunte ulerea. 
Mel tanque per llevar niel, 

J/en compre per Junarmen o 
dunarmuso , 

Sel queden per me ufar sel, 

Sen enriaen per emh arlar sen. 
Tel compren per llevartel. 

Ten ruinarán per ccndrerten, 

Tucarvuso m l k i cuneé, 
[henar lis lot , 

,'Vm pasen tu per cumjrrumelrel, 

Dunarnis é tols , 

Endurmeleri ; endurselen, en- 
durseno ,. 

Endur telen , endurleno. 


Ponétmelo sobre el armario, 
tío aquello fallan treinta piezas. 
Si se encuentra allí darle de 
aquello. 

Te convida allí para esplicártelo. 
Para ponértelo encima te lo 
darán. 

Te lo pide para regalármelo. 

Tomo de esto, lo quiero, le tengo. 

Enseñádselo v los contentareis. 

- 

Me lo cierra para quitármelo. 

Mr uomprn de aquello [jara dar¬ 
me 6 dárnoslo* 

Sr lo quedan para comérsele. 

Se ríen de él [jara hurlarse. 

Te lo compran para quitártelo. 
Te romperán de aquello para 
venderle. 

l 

Ti Huíroslo no les conviene, 
liármelo todo. 

Le pondrán de aquello para com¬ 
próme!,erk\ 

liarles a Indos de aquello. 

■ e 

Llevármelo, llevárselo. 

L levártelo. 


DEL VERBO. 

.Siendo el verbo aquella parte de la (¡ración que, coneceionando 
lar ideas, comunica á dicha oración su verdadero significado, en 
razón de espresar la esencia, existencia, estado, acción, designio 
ó pasión do ios seres, para poderlo efectuaren debida forma, íio- 
in¡ que sufrir una multitud de variaciones, que son las que cons¬ 
tituyen su conjugación. 

A fin de comprender bien las variaciones que espdrimenta cada 
verbo, hay que tener en vista sus letras radicales y su triva tin¬ 
aón. 

Se llaman letras radicales, aquellas que preceden á las que 
forman la terminación del presente de infinitivo de cada verbo: 
como estim de estimar, tem de témer, ele 

Se llama terminación del verbo, á la última ó últimas letras que 
siguen ó las radicales, cu cada una. de las alteraciones que sufre 
aquel por medio de su conjugación. 

Las terminaciones del presente de infinitivo de los verbos me¬ 
norquines son cuatro: las males forman otras tantas conjuga¬ 
ciones. 

La primera es la de aquellos cuyo presente de infinitivo acaba 
en ar : coino cuidar, pestar, remar. 

La segunda es la de aquelles cuyo presente de infinitivo acaba 
en er: como puder, veler , valer, 

La tercera es la de aquellos cuyo presentí* de infinitivo acaba 

en ir: como perlir , sufrir, surtir, 

Y la cuarta es la de aquellos cuyo presente de infinitivo acaba 
en ur\ como dar, endur. 

Los verbos de la segunda conjugación se dividen en unos que 
llevan el acento en la última sílaba, como todos los de las demás 
conjugaciones, y otros en la penúltima. 


tueaci 


Los que tienen el acento en la última sílaba se dividen, en 
unos que acaban en er: como hever, salar , ser; y otros en ér\ co¬ 
mo fér, desfé>\ setisjér . 

Los que tienen el acento en la penúltima sílaba acaban todos en 
rr; pero constan de variadas terminaciones, á contar desde el 
acento. Estas son: 


m 

áñer f 

como 

e tañer. 

p/d/ler; 


éñer, 

• ■ #114 

eiéñer, 

res'tr éñer. 

» 

álrer , 


6ií/rer, 

cumbátrer ; 

i) 

{•trer, 

fe fe « Bi V * 

sime ir cr 

, pram¿/rrr; 

A 

áurer , 

■*■■■# 

cáurer, 

ciitnp/daw; 

A 

éum\ 

« B f i f . 

béurer, 

céurer; 

A 

■fatrer. 

****** 

séurer, 

diiíréi/rer; 

B 

íurtr , 


riurer , 

eí·criwrcr; 

A 

bwer, 

w fe m m i # 

churer, 

mòïírer; 

A 

ébrer, 


sébrer , 

rèèrer; 

A 

ómer , 

■ '■ ■ * * i 

/émer, 

ett/èmer; 

A 

émer, 

* * 1 t f t 

prémer , 

esprdmer; 

A 

encer. 

. 

vencer, 

Ctíwt?¿ncer; 

A 

tndrer, 


jséndrer, 

í'fpèrtc/rrr; 

A 

éndrer, 


réndrcr , 

esléndrcr; 

n 

ondrer, 

■ * ' # fe ■ 

póndrer, 

cnmpòndrei; 

n 

óiulrer , 

fe • fe m s ■ 

[ondrer , 

cunfóndrer] 

A 

erdrer , 

**1141 

pèrdrer, 

repèrdrer ; 

n 

èi'ír, 

* ■ | # fe '1 

ctmèxer, 

perèxer-, 

A 

caÉT;, 

****** 

néxer, 

eréxer ; 

» 

óldrer, 

1 4 ■ ■ ■ ir 

mòldrer , 

resò/dm-; 

A 

ómprer, 

****** 

rómprer. 

Ciirrbmjürrr; 

» 

orcer , 

* 1 feriar 

tòrcer, 

refòrcer, 

A 

drrer, 

* a I * r + 

correr , 

recórrer; 
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El verbo, en razón de su significado, ríelos usos para que sir¬ 
ve ó del modo como se conjuga, tiene varias denominaciones: 
simulo las principales las siguientes: iMs/anirtJO, ausüiar, activo . 
neutro, ¡rronominal, reciproco , regular, irregular y defectivo. 

Yerbo sustantivo es el que manifiesta en abstracto la sustancia 
ó esencia de las personas y cosas, Este es únicamente S&átsser, 
ser, pues é! tan solo espresa las condiciones propias ó acciden¬ 
tales del su ge Lo do la oración: como en fíentad es vía, Bernardo 
es vivo; tu cas esser criticad, tu luiste criticado; el! será halle , él 
será alcalde. Todos ios demás verbos se llaman adjetivos ú aürbii- 
tiros, porque anuncian la id tía de ser modificada por alguna fic¬ 
ción ó estado, que indica propiedades ó atributos: como mar, 
amar 6 ser amanto; durmir, dormir ó ser durmiente. 

Verbo ausiíiar es el que se junta á los demás para ausiliarles o 
ayudarles á es presar su verdadera significación, ya sea en todos 
los tiempos de su conjugación, ya sea únicamente en algunos. 
Los principales en menorquin son tres: ser, énar y kem\ ser, ir 
y haber. Ei primevo sirve esclusivamenie para (orinar la voz pa¬ 
siva’, y los otros dos parala construcción délos tiempos com¬ 
puestos en !a voz activa. Asi decimos: es eprupiad , es apropiado: 


val/j correr, corri; heura 

Verbo activo ó transitivo es el que trasmite ó manifiesta mu 
arción que, del su goto ó agente de la oración, que está en im< i- 
nativo, pasa al objeto que la recibe que está en acusativo y es el 
paciente: como «preciar , apreciar; questie/ar , castigar; ¡regir. 
(Veir. Este verbo contribuye á formar las voces activa y pasiva. 
En la vos ac’ira, lo hace por medio de su propia conjugación: y, 
eseepto en los tiempos compuestos, está representado por nea 
sola palabra. En la voz pasiva, le verifica mediante la conjuga¬ 
ción del ausiíiar ser, seguida de su participio pasivo: en cuyo 



a 
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«aso, si bien recae la acción, como en la voz activa, sobre ei pa¬ 
ciente, este está en nominativo y el sngeío en ablativo, según si¬ 
tia dicho al tratar de la conjugación en general. El verbo repre¬ 
sentado por la voz pasiva consta siempre de dos ó nías dicciones, 
como ser epreñad, ser apreciado; ser gueslipad, ser castigado; 
ser fnt , ser frito. Ni en menorquin ni en castellano hay verda¬ 
dera voz pasiva, en atención á que, como queda dicho, es pre¬ 
ciso hacer un rodeo y juntar el participio pasivo del verbo activo 
'■on el ausiliar ser. para suplir la de varias lenguas antiguas, re¬ 
ducida á una sula dicción. 

Verbo neutro ó intransitivo es aquel cuya acción no se tras¬ 
mito ni pasa á otra cosa, sino que obra sobre el mismo agente ó 
sugeto de la oración, por no admitir objeto estenio donde hacerla 
recaer; corno qaenmiar, andar; sufrir, sufrir; eczistir , existir. 
Tal se vé en Juan qaemine, -luán anda; sémpre mtfrexes, siempre 
sufres; se case eczistex', la casa existe. 

Verbo pronominal es el que va acompañado de uno ó mas 
pronombres; como pensara, pensarlo; ¡acusan, pensar en ello; 
efeoirni, añadir de aquello; efegime , añadir de esto; emarlo, 
amarlo; e mar le, amarla; darli, darle; etc. Los verbos de la se¬ 
gunda conjugación acentuados en la penúltima sílaba, cuando 
pasan á pronominales, suprimen la r final del presente de infi¬ 
nitivo ó la terminación er, formando contraen ion con los pro¬ 
nombres con que se junían: como vettréu, ver aquello ó verlo; 
veurell, vi rio allí ó vérselo; muro , ver aquello: veurel , verle; 
veurelis, verles allí; venreí, ver; veureni, ver de aquello: sèurèi, 
estar sentado allí; treure ni, sacarle de aquello; balees, batirse; 
iscriurem, escribirme; emfondrel, confundirle; ele. 

Verbo recíproco ó reflemvo es aquel pronominal cuya acción 
6 significado recae sobre los seres mismos que lo producen. Los 
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verbos «solutivamente reftecsivos, como resentirse^ resentirse; 
fjuextirse, quejarse; son pocos; pero tos activos y muchos de los 
neutros pueden convertirse en recíprocos, añadiendo al presente 
de infinitivo el pronombre se; et cual, á mas de servir para darle 
el nombre, queda para las terceras personas de singular y plural, 
al paso que se cambia en me ó íe para las primeras y segundas de 
singular, y en mus ó mes y vas ó vos para las primeras y segun¬ 
das del plural; como efUgirse, afligirse; pèrdrerse ó pèrdrds, per¬ 
derse: questigarse, castigarse. 

Verbo regular es aquel que, conservando intactas las letras 
radicales en todos los tiempos y personas do sil conjugación, si¬ 
gue el orden establecido para sus variaciones ó terminaciones. 

Verbo irregular ó anómalo es el que se separa de los regula¬ 
res, sufriendo alteración sus letras radicales ó sus terminaciones, 
en uno ó mas tiempos y personas de su conjugación. 

I erbo defectivo es aquel cuya conjugación os defectuosa, por 
o i usarse en todos los tiempos ó personas, A esta clase pertene¬ 
cen los impersonales t que solo tienen el infinitivo y las terceras 
personas, no contando con agente ni paciente: como néxet na¬ 
cer; ir uñar, tronar; diluviar, diluviar. 

Hay otras denominaciones, dadas á los verbos, que son do uti¬ 
lidad secundaria. Se llama primitivo, al que no procede de nin¬ 
guna Otra parte de la oración, ni tiene otro origen que el que le 
da su propio significado: como pusar, poner; dir, decir; déurer , 
deber; distingir, distinguir. Se apellida derivado, el que deriva 6 
procede de otra palabra; como plaiscar, llovisnar, que viene de 
plourer, llover; plurar, llorar, de ptós, lloro; felicitar, felicitar, 
de jéis, feliz. Se dice compuesto, cuando entra en su formación 
un verbo unido á otra parte de la oración: como iu-dòurer, in- 


/ 
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cluir; pre-dir, predecir; mler-ccnir, intervenir. Se denomina 
incoativo, cuando denota por sí solo el principio de la acción de 
su significado: como enfusquir, oscurecer; ’enveir, envejecer; 
menexer, amanecer. Y es frecuentativo ó redaplicaúvo , cuando 
manifiesta repetición ó frecuencia de acción; corno lembktjar, 
temblequear; epedregar, apedrear; bufeletjar , abofetear; y re-muar , 
remojar; repicar, repicar; reckmar , reclamar; que lo verifican, 
anteponiendo la partícula re. 

DE LOS VERBOS REGULARES. 

Cuma la conjugación de los verbos se efectua medíante el cp, ru¬ 
bín de las terminaciones que esperimenta su presenle de infini¬ 
tivo, y el orden que en esto siguen los regulares siiv- 1 d~ norma 
á los demás, prégentaremos ante todo lo siguiente: 

cuadro. 

de las variaciones ó terminaciones que constituyen los tiempos 
simples de los verbos regulares, rn hs rtuilru conjugariimrs tic 
que consta el dúdenlo menorquiru 

Modo infinitivo. Conjugaciones. 



Primera. 

Pegüudj 

Tercera 

Cuarta. 

Presentó: acaba en 

ar 

er 

ir 

ttr. 

Gerundio: cambia cu 

ant 

éni 

inl 

uépt. t 

r. .. . . | activo 

aní 

ént 

étü 

uénl. 

Participio:^ pM@i 

ád 

Modo indicativo. 
Presen ir-'. 

tul 

m 

id 

áit. 

Singular. ■/.* persona 

■ (0 


» 

iig. 

2. a » 

es 

* 

$ 

s 

ux. 

(i a 

o* » 

e 

a 

s 

w. 


(i) Las fios comillas indicim ¡jue U termiu.tciun se eíe Uta con la* so¬ 
las letras radicales. 
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Plural. 


Plural 


1. 

persona 

em 

em 

im 

áim. 

2. a 

& 

íítt 

éu 

íu 

úis. 

3.* 

JO 

CU 

en 

en 

úen. 



Pretérito imperfecto. 




1.' 

persona 

áttc 

te 

íe 

de. 

2." 


áues 

ies 

íes 

úos. 

3. a 

x> 

áue 

íe 

íe 

líe. 

1. a 

persona 

áuem 

íem 

íem 

úem. 

2. a 


éueui 

leu 

leu 

iteu. 

3.* 

» 

áuen 

ím 

ten 

úen. 



Pretérito perfecto. 





Singular 


1.* persona 

* 

i 

t 

i 

í, igué 

ugué. 

2/ » 

ares 

eres 

tres , iguéres 

ttguéres. 

3,* » 

á 

é 

U igué 

ugué. 

Plural. 





1. a *> 

* 

mrm iQ 

árem 

érem 

irem, iguérem 

uguérem. 

2. » 

«i- A 

área 

éreu 

írett, iguéreu 

uguéreu. 

3. » 

áren 

eren 

ir en , iguéren 

uguéren. 



Futuro imperfecto. 


Singular. 





/. a persona 

eré 

eré 

iré 

aré. 

2. a » 

eras 

erás 

irás 

ttrás. 

3. a » 

erá 

erá 

* i 

ira 

urá. 

Plural. 





1. a persona 

erbm 

erim 

irém 

urém. 

tó 4 

Z* » 

erèii 

eréw 

iréu 

urétí. 

3. a » 

erán 

erán 

irán. 

uárn. 



r. 


Singla lar 


t BB ) 

Modo imperativo. 

Présenle, 

Carleen de primera persona. 


2, 1 c 

» 


tt. 

3.* i 

B 

* 

l 

Úfftti. 

Plural. 

1 é è/n 

ém 

ím 

tiguém. 

2/ áu 

éit 

tu 

¡i is . 

3. 4 m 

in 

in 

Modo subjuntivo. 
Presente. 

úguin. 

Singular. 

1.* i 

B 

f 

+ 

l 

úgvi. 

2/ is 

is 

is 

úguis. 

3 * i 

Plural. 

H 

H 

1 

ngui. 

i. 1 ém 

ém 

iguém 

uguém 

2.* éu 

èii 

igutu 

itguéu. 

3.* m 

in 

in 

úguin. 


1. ‘ erie, ás 

2. * erles, ássis 

3. a críe, ííí 


Pretérito imperfecto. 

ene, e's ¡ríe, igués 

críes, éssis ¿ríes, igw'ssis 
críe, és irte, igués 


uríe , ugués. 
uríes, uguéssis. 
uríe, ugués. 


Plural. 

\ . l eríem, ásstm eriem, ásim iríem, iguéssim uríem , uguésim 

críen, éssiu ¡ríen, iguésim urleu , uguéssiu. 
crien, é&sin ir ten, iguéssm uríe ti, uguéssiu 
Las terminaciones de los tiempos compuestos son las de los 
simples de que se forman, como «preda manifestado al tratar 1 dt 


2. * eríeu, ássiu 

3. a críen, ássín 
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I» conjugación en general y puede verse en cada una de las que 
á continuación se espresan. 


PRIMERA CONJUGACION EN fir. 

Estimar y estimar. 

Voz activa. 

Modo infinitivo. 


Presente. 


Estimar. 

Gerundio. 


Estimant. 

Participio. 

1 a cito o 
| pasivo 

ei. 

Estimad. 

Pretérito. 


Hever ó heveni estimad. 

Futuro. 


Hever ó heveni d'estimar. 


Modo indicativo. 

Presente ó presente absoluto. 

Singular. Jó estim. Plural. Nólirus estimara. 


Singular 


Tu estimes* Vóllrus estiman. 

f ¿ 

Eli estime. mis estimen. 

Pretérito imperfecto ó coecsislente. 

Ja estimáne. Plural. Nólirus eslmáum. 

* 

Tu estimáues . Fó¿/r«s eslimaueu. 

Eli estima$e * ¿Vis es imanen. 

Pretérito perfecto ó absoluto. 


o ' 



Jb estimí ó vatg estimar, be estimad ó valg hever estimad. 

Tu estimares ó vas estimar, has estimad ó vas hever estimad. 
Éü estimé ó va estimar , ha estimad ó va hever estimad. 

Plural. 

Nólirus estimàrem ò vam estimar, hem estimad ó vam kever estimad . 
Vòltrus estimàreu ò van estimar, heu estimad ó vau hever estimad. 
Élls estimàreu ò van estimar, kan estimad ó van hever estimad. 


(1) Este y ta mayor parte de los verbos carecen de participio activo. 
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Pretérito pluscuamperfecto ó remoto. 

Singular. Jó hevíe estimad, . Plural. Nóltrus kevietn estimad. 
Tu kevies estimad. Vóltrus kevieu estimad. 

Vil heme estimad. Élls hevien estimad. 

Futuro imperfecto ó absoluto. 

Singular. Jó cstimeré. Plural. Nóltrus estimerem. 

Tu estimerás. Vòllrus estimeréu. 

til es tañerá. tlls eslimcrán. 

Futuro perfecto ó remoto. 

Singular. Jó heuréestimad. Plural, Nóltrus heurem estimad 
Tu heurás estimad. Vóltrus iwuróu estimad. 

M keurd estimad. FJls heurán estimad. 

Modo imperativo. 

Presente ó presente futuro. 

Singular. » Plural. Estimen nóltrus. 

Estime tu. Estimáu vóltrus. 

Estimi étl. Estimin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente d presente futuro condicional. 

Singular, Jò eshmi. Plural, Nòltrus estimem. 

. Tu estimis. Vóltrus estimé *. 

jp 

til estimi. tlls estimin. 

Pretérito imperfecto ó indefinido condicional y condicionado. 
Singular. Jó estimeríe ó estimas. 

.'Tu eslimeríes ó eslimássis. 

Éll eslmerie i> estimas. 

Pinrel, Nóltrus estimeriem ó esiimássm. 

Vóltrus estimeriu ó eslimassiu. 

/ 

Vlls estimerien ó estimassin. 


Singular. 


( 69 ) 

Pretérito perfecto ó indefinido condicional. 

Jò hagi estimad. 

Tu háffis estimad. 

ÉM hagi estimad. 

Plural. Nòllrus hàgim ò hegitem estimad. 

Vóltrus hagiu o heguéu estimad. 

Éils hagin estimad. 

Pretérito pluscuamperfecto ó pretérito remoto condiciona! y condicionado 
Singular. Jó keurie ò kegués estimad. 

Tu keurie.s ò heguésis estimad, 
lili keurie ò kegués estimad. 

plural, NòUrus heuríem Ò heguéssim estimad. 

Yòltrus heuríeu ò keguéssiu estimad, 
lilis keuríen Ò heguéssin estimad. 

Como estimar , se conjugan estos verbos regulares: 


besar. 

besar; 

fregar, 

fregar; 

brindar, 

brindar; 

fumar, 

fumar; 

bufar, 

soplar; 

girar. 

gn-ar; 

cercar, 

buscar; 

gustar , 

gustar; 

circundar, 

circundar; 

lindar, 

lindar; 

cun filar, 

confitar; 

lligar, 

ligar; 

deslindar. 

deslindar; 

menjar , 

comer; 

dictar , 

dictar; 

mesclar , 

lUí. l Zül¿U 

dinar, 

comer al medio dia; 

muntar. 

sabir: 

ebeitrar, 

abrevar; 

pensar , 

pensar; 

ebrmar, 

achicharrar; 

pentinar, 

peinar; 

educar , 

educar; 

pescar. 

pescar; 

festeljar, 

cortejar; 

pessetjar, 

pasear: 

fermar , 

atar; 

remr , 

reñir; 


replegar. 

recoger: 

urínor, 

orinar; 

retirar, 

retirar; 

Mitigar, 

ostigar: 

señar, 

signar; 

reliar , 

velar; 

significar, 

significar; 

visitar. 

visitar; 

ufegar, 

ahogar: 

xudar , 

chupar; 

untar , 

untar: 

xeringar, 

geringar. etc. 


SEGUNDA 

CONJUGACION EN 

er. 


Témer, temer. 
Vnz activa. 


Modo infinitivo. 


Presente. 


Témer. 

Gerundio. 


Teméu t. 

Participio. 

) activo 

1 pasivo 

» 

Temud . 


Pretérito. Mever ò hevent temud. 

Futuío. Meter ò heve ni de témer . 

è 

Modo indicativo. 

Presente ó presente absoluto. 

Singular. Jó tem. Plural. NbUrus lemem. 

Tu lems. Vbhrus teméu. 

if f Jl 

Efí tem. Élis temen. 

Pretérito imperfecto ó cocesislente. 

Singular. Jó (envíe. Plural. Nó/lrns temíem. 

Tu temies. Vòltrus temíeu. 

Eít leude. . E lis lemíen. 

Pretérito perfecto ó absoluto. 


Singular, 

JÒ temí ò mUj témer, he temud 6 vatg Jmcr temud. 

Tu temer es ó -nas témer, has temud ò vas haver temud. 
tlí temé ò ra témer, ha temud ó va hever temud. 
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Plural. 

N ultras temérem ò mm íéfwer, hem lemud ò vam hever temud. 
Vultrus teméreu u vaa témer, heu temad 6 mu hever lemud. 
tlls temeren ò van témer , han temad ò van hever lemud. 

Pretérito pluscuamperfecto ó remoto. 

Singular. Jó hevíe t emttd. Plural. Nultras heviem temud. 

Tu kevles lemud. Vóltrus kevteu lemud. 

Éfl hevíe lemud. É//s hevíen lemud. 

Futuro imperfecto ó absoluto. 

Singular. Jó temeré. Plural. Nòltrus temerem. 

Tu temerás. Vóltrus temerón. 

ÉU temerá. • Ells temerán. 

Futuro perfecto ó remoto. 

Singular. Jó heuré temud. Plural. Nòltrus heurem temud. 
Tu keurás temud. Vóltrus Iieuréu temud, 

jr r 

FM heitrá temud. Vlls keurau lemud. 

Modo imperativo. 

Presente 6 presente futuro. 

Singular. « Plural. Temem nòltrus. 

Tem tu. Temóu vóltrus. 

Temi éll. Temin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente ó presente futuro condicional. 

Singular. Jó temí. Plural. Nòltrus temem. 

Tu tèmis. Vóltrus lemèu. 

j p 

VU temí. • Ells temin. 

Pretérito imperfecto ó indefinido condicional y condicionado, 
ir. Jó temerle ò temés. 

Tu temeries ò teméssis. 

SU temerle ò temés. 


( n) 

Plural. Nòltrus temeríem ò teméssim. 

Vòltrus temeríeu ò teméssiu. 

Élh temerien ò temessin. 

Pretérito perfecto ó indefinido condicional. 

Singular. Jo hagi te mué. 

Tu luí gis temad. 

Eli kagi temud. 

Plural. N'ohrtts hágim 6 heguem temud. 

Vòltrus hagiu ò hetjèu temud. 

f 

Eíís hagin temud. 

Pretérito pluscuamperfecto ó pretérito remoto condicional y condicionado. 
Singular. Jó henríe í> hegués temud. 

Tu keurles Ò heguéssis temud. 

¿ 

E H heuríe o hegués temud. 

Plural. Nòltrus heuríem ò lleguéssim temud. 

Vòltrus keuríeu ò heguéssiu temad. 

Mis keuríen ò hegue'ssin temud. 

No recordamos otro verbo regular de la segurada conjugación 
mas que cntémer , apercibir; el o nal se usa como recíproco, di¬ 
ciendo en temer se, apercibirse. 

TERCERA CONJUGACION EN tí". 

Surtir, salir. 

Verbo neutro. 

Esta clase de verbos se conjuga corno los actúes, ñero no 
pasa como ellos á pasivos. 

Modo infinitivo. 


Presente. 


Surtir. 

Gerundio. 


Sutiinl. 

Participio. 

| acíit'o 
} pasivo 

W 

Surtid. 
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ïDOrte 


Prctctilo Hever ò hevent surtid. 

Futuro. Hever ò heve ti í de surtir. 

Muda indicativa. 

Presente ó presente absoluto. 

Singular. Jo suri. Hura!. .Vóltrus surtiiR. 

Tu suris. Vóltrus surtíu. 

* f 

Eli sari. E Us surten. 

Pretérito imperfecto ó coccsistenle. 

Singular. Jo sur líe. Plural. NóUrtts surtíem. 

Tu sur líes, Vóltrus surtieu. 

til sur líe. Élls sur líen. 

Pretérito perfeeto ó absoluto. 

Singular. 

Jó surtí , sur ligué ó vaig surtir, he surtid Ò vatg hever surtid. 
Tu scrlirn, mrtiguéres ò vas surtir , has surtid u vas hever sur!id. 
ÉU salí, sur ligué ó m surtir , ha surtid o va hever surtid. 
Plural. 

Nóltrus surtirán, sarliguérem ò vam surtir, han surtid ó vam 

hever surtid. 

Vóltrus sur tireu, surtiguéreu ò vau surtir, heu surtid ò rau 

hever surtid. 

E Us surtirán, surliguéren ó van surtir, kan surtid ó van beca 

surtid. 

Pretérito plnscuamperfeeto ó remoto. 

Singular. Jó kevíe surtid. Plural. Nóltrus fievíem surtid. 

Tu heoíes surtil. Vóltrus hevíeu surtid. 

p ■ »• 

lili hevíe surtid. E lis kevíen surtid. 

Futuro imperfecto o absoluto. 

Singular. Jó surtiré. Plural. Nóltrus sur/irau. 

Tu surlii'ús. Vóltrus sur tirón. 

Eli surtirá. filis surtirán. 
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Futuro perfecto ó remoto. 

Singular, Jó kcuré surtid. Plural. Nóllrus heurem surtid. 

Tu heurás surtid. Vóltrus àeurèu surtid, 

EH heurá surtid. Mis heurán surtid. 

Modo imperativo. 

Presente ó presente futuro. 

Singular. » Plural. Surtim nóllrus. 

Suri tu Surtía vóltrus. 

Surtí éli. Surtin élls. 

Modo subjuntivo. • 

Presente ó presente futuro condicional. 

Singular. Jó surtí. Plural. Nóllrus surtiguem. 

Tu surtis. Vóltrus surtiguèu. 

Étl surti. Mis surtin. 

Pretérito imperfecto o indefinido condicional y condicionado 


Singular 


Plural. 



Plural 


Jó surtirle ó suriígués 

Tu sur (tríes ó surtiguéssis. 

» 

lí/í surtirte ó sur ligues. 

Nóllrus mrtirím o surtiguéssim. 
Vóltrus swrtiñeu ò surtigués&iu. 
Nlls suri ¿ríen b surtiguéssin. 

Pretérito perfecto ó indefinido condicional 

Jò hagi surtid. 

Tu hágis surtid. 

Éll hagi surtid, 

Nóllrus hágim b keguem surtid. 
Vóltrus hagiu ó ñeguóu surtid. 
HUs hagiu surtid. 
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Pretérito pluscuamperfecto ó pretérito remoto condicional y condicionado. 

Singular. Jó heurie ò hegués mrúd. 

Tu keuríes ó heguéssis surtid. 

Éíf heurie ò hegués surtid- 

plural. Nóllras heuríem ò haguéssim surtid. 

Vòltrus heuríeu ó her/uéssiu surtid. 

Éíls heuríen o heguéssin surtid. 


Como surtir se conjugan los verbos regulares bullir, hervir 
bruñir, bruñir; escupir, escupir; muuir, ordenar; puuxir, punzar 
uv y plir, llenar, y otros. 

■ 

CtlAIlTA CONJUGACION EN Uí\ 

Dur, traer. 

Voz activa. 

Modo infinitivo. 


Presente. 

Gerundio. 

■ 

activo, 
pasivo. 

Pretérito. 

Futuro. 


Participio 


Dur. 

Duent. 

» 

Dúil. 

Hever 6 kevent dúit. 
ílever ò heveni de dur. 


Modo indicativo. 

Presente ó presente absoluto. 

Singular. Jóducj. Plural. Nóltrus diiim. 

Tu dus. Vóferus dms. 

til du. Élts duen. 

Pretérito imperfecto ó coecsistente. 
Singular. Jó due. Plural. Nóltrus dúem. 

Tu dues. Vbllrus dúcu. 

til due. É/fc duen. 








¡'¡«tríil. 
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l'rciérilo perfecto ò absoluto. 

Singular , Jò dugué 6 vaig dur, he duit ò vaig heve r dúil. 

Tu duguéres «'t vas dar, Ans dúil ò vas hever dúil. 

Ell dugué ò va dar, ha dúil ò va hever dúil. 

Nòhrus duguérem ò tant dur > hem dúil ò vam hever Mil. 
Vòllrus dtiguéreu ò vau dur , heu dúil ò Aetw Mí. 
¿//s dugueren ò üíwi dar, Ana díítf ò can hever dtiit. 
Pretérito pluscuamperfecto ó remoto. 

Singular. Jò hevíe dúil. Plural. Nòltrns hevíem dúil. 

Tu hevíes déü. Vòllrus kem'eu dúil. 

Eli hevíe dúil.. Éüs hevien dúil. 

Puluro imperfecto ó absoluto. 

r 

Singular. Jo duré. Plural. Nòltrus durem. 

Tu duras. Vòllrus ditréu. 

Úl dura. K lis durán. 

I: uiuro perfecto o remoto. 

Sin gil lar. Jó ¡miré dúil. I *1 u ral. Nòltrus katrem dúil. 

Tu hurás dúih Vòllrus keurèa duit. 

VM hettrd dúil. Élls heurán dúil. 

Modo imperativo. 

Presente ó presente futuro. 

I'litral. Dúim nòltrus. 

Idu l 1 '- Dúis vòllrus. 

Ihtgni élt. IMgitin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente ó presente futuro condicional. 


SillL*-;iliir 


» 


Síngala r. 


■Jó dugui. 
Tu díiguis. 
VJJ dugui. 


Plural. Nòltrus duguem. 
Vòlirm dv.guèu. 
È/fc duguin. 


( n ) 

Pretérito imperfecto ó indefinido condición al y condicionado. 


Singular. 

plural. 


ar 


Plural 


Jò dttrtÉ ò dugués. 

Tu duries ò duguéssis. 

Éll duríe ò dugués. 

Nbltrm durlem o duguessim. 

VültrKS duríeu ò dugués $¡U. 

Élls durien ò dúguéssin . 

Pretérito perfecto ó indefinido condicional. 

Jó kagi dúit. 

Tu Mgis dúit. 

Éll hagi dúit. 

Nóltnts kágim o heguem dúit. 

Vbltrus hàgiu b heguèu dúit. 

Élls hagin dtíü. 

Pretérito pluscuamperfecto ó pretérito remoto condicional y condicional . 

Singular. Jó Iteurie ó hegués dúit. 

Tu heuríes ó heffuésm dúit. 

Éll kcurié ò kegués dúit. 

Plural. Nólirus heurlem ò heguéssim didt. 

Vi'dirus heuríeu o beguéssiu dúit. 

Élls henríen ó heguéssm diíii. 

No coiiurciuüs ulro verbo de la cuarta conjugación sino endur t 
llevar, que se usa como recíproco; diciéndose eudnrse, llevarse: 
v se conjuga cual darse, traerse. 


L»K LOS VERBOS IRREGULARES. 

Tollos los varitó» que no siguen ecsactuinenle la norma tic : 
guna tle las cuatro conjugaciones establecidas para los regulares, 


teño 


i ar 


( 1 8 I 

se! llaman trregul-ares. No lo son sin embargo aquellos que cam¬ 
inan de ortografía, si no lo efectúan al mismo tiempo con su pro¬ 
nunciación . 

Los verbos irregulares son muellísimos eu el dialecto menorquin: 
pero todas sus irregularidades pueden reducirse á dos grupos. 

1 .* Aquellas que consisten únicamente en el cambio déla 
penúltima vbcal del presente de infinitivo, cuando en algunos 
tiempos ó personas adquiere ó pierde dicha vocal el acento de la 
espresion. 

Aquellas que son independientes dd referido cambio ó van 
unidas con él. 

Las irregularidades que consisten únicamente en el cambio de 
la penúltima vocal del presente de infinitivo, se verifican me¬ 
diante las reglas siguientes: 

1." Algunos verbos de la primera conjugación, cuya penúltima 
vocal del presente de infinitivo es e, en los tiempos ó personas 
que dicha e adquiere el acento, se convierte unas veces un a, 
como emar, amar, que hace «m, ames, ame , ami; otras en é, romo 
Mar, balar, que hace bel, be 'es, bel", béü; y otras en é. como becar , 
cabecear cuando se duerme, que hace b;'c, bér/ue s, bé(/ue,béqui, 

Üel mismo modo que emar se conjugan: 


bedar. 

hacer el babieca; 

dequetUar, 

apartar; 

Miar, 

bailar; 

destecar, 

defecar; 

bes’ar, 

bastar; 

deslepar , 

destapar; 

beuitar, 

batallar; 

eclerar , 

aclarar; 

berelar , 

cambiar; 

efeilar, 

afeitar; 

demenar, 

pedir; 

cguefar , 

agarrar; 

embeinar, 

embainar; 

per lar, 

hablar; 

mbeular, 

embaular; 

reele mar, 

reclamar; 

< 

emegar, 

ocultar; 

regador, 

regalar; 


í ™ ) 


enquentar, 

subastar; 

* 

reliar, 

hablar; 

erren jar, 

arreglar; 

sellar. 

saltar; 

espeumar, 

cepillar; 

señelar, 

señalar; 

esquerdar, 

cascar, hender; 

tecar. 

manchar; 

esiencor , 

estancar; 

tenca r. 

cerrar; 

lledrar, 

ladrar; 

tetxar , 

tasar; 

llegar, 

llagar; 

testar, 

catar; 

menar. 

mandar; 

meljar, 

viajar; 

melar, 

matar; 

telar. 

divertirse; y otros. 

Por belar 

’ se conjugan; 



defensar , 

defender; 

enterrar, 

enterrar; 

desenterrar 

, desenterrar; 

elerrar, 

aterrar; 

desyerta r, 

despertar; 

meular, 

maullar; 

desterrar, 

desterrar; 

serrar. 

serrar; 

eferrar. 

pegar; 

xerrar, 

charlar; v otros. 

enlluernar, 

deslumhrar; 



Como bccar se conjugan: 



berenar, 

almorzar; 

pregar, 

rogar; 

desear, 

dejar; 

prensar, 

prensar; 

efemar. 

estercolar; 

rentar, 

lavar; 

enterar, 

enterar; 

regar. 

regar; 

esperar, 

esperar; 

renegar. 

renegar; 

gemegar , 

gemir; 

segar, 

segar; 

llenegar , 

resbalar; 

tulerar. 

tolerar; 

üepar , 

lamer; 

venjar , 

vengar; 

penjar, 

colgar; 

ventar, 

abanicar; % otros. 


i.* Algunos verbos de la primero conjugación, cuya penúltima 
vocal es w, en los tiempos <3 personas que dio lia u adquiere el 
¿ícenlo, se convierte en ò ú o: como ¡mar, sacar agua con pozal 
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ó del pozo, Junar, dar, que hacen pou, don\ y miar, volar, essu- 
iar , azotar-, que dicen val, essol. 

0/ Algunos verbos de la segunda conjugación, acentuados en 
la última sílaba y cuya penúltima vocal es u. en los tiempos ó 
personas que dicha u adquiere el acento, so convierte en í>; como 
poder, poder; suler, soler; valer, querer; que hacen pòt, $bl,vól, 
i.'' Los verbos de la segunda conjugación acabados en áñer, 


álrer y áurer, como pláñer, compadecer; 


cáurer, 


raer; en todos los tiempos ó personas que la a pierde el acento, 
se ron vierte en c; diciendo pteñénl, betud , queuríe. 

Ó. Los verbos de la segunda conjugación acabados en ¿mer, 
éneer , éndrer, crdrer , enrer y éxer , como prémer , apretar, rom- 
pi-imir; réncer, vencer; elendrer, atender; pèrdrer, perder; jéitnr, 
estar echado; y créxer, crecer; en todos los tiempos ó personas 
que la é ó è pierden el acento, se convierten en e; diciendo pre¬ 
muní, ve asad, eleníe, perdré, jatríe, cresquh. 


(i. 1 Los verbos de la segunda conjugación acabados en hldrer, 
vmprer, óndrer, éndrer, breer, órrrr y óttrer, como moldrer, mo¬ 
ler; rómprcr, romper; pbndrer, poner; fóndrer, fundir; torcer, 
torcer; correr , correr; y móurtr, mover; en todos los tiempos ó 
personas que la Ò ú o pierden el acento, se convierten en h; di- 
eicmlo mdnit, rtt rapad, punirá, [and ríe, lurcerle, ctttref/ués, 
miivi". 


7Algunos verbos de la tercera conjugación, en\a penúltima 
Vocal del presente de infinitivo es e, i n los tiempos ó personas 
que dicha e adquiere el acento, se convierte en e; rutilo ferir, 
herir; teñir, tañer; vestir, vestir; que hacen fér, léíig, eés'ten. 

H.‘ Algunos verbos de la tercera conjugación, cuya penúltima 


vocal del presento de infinitivo es 
que dicha u admite el aceito, se 


u, en los tiempos ó personas 
convierte en ó; como v.bnr , 


ybi'ir; durmir , dormir; ¡nurir, morir; que lineen bbr, dorms, 
moren. 

Las irregularidades que son independientes del cambio de la 
penúltima vocal del presénte de infinitivo ó van unidas con <’]. se 
verifican mediante las reglas siguientes: 

1. * Los verbos de ia primera conjugación acabados en ear ó 
mr, como recrear, recrear; pelear, pelear; lidiar, lidiar; fiar. 
liar; añaden una ti sus letras radicales m Ja primera persona 
del singular del presente de indicativo para terminaren diptongo 
y deeir retré', peM, lidii, f’íí; distinguiéndose asi. de la tercera 
persona del singular del imperativo y de la primera \ tercera del 
singular del presente de subjuntivo en que está disimilo el dip¬ 
tongo, diciendo recré Ï, peléï, lidíï, fu. 

2. * Los verbos de la primera conjugación acabados en uar. se 
distinguen en unos que no cambian la u y otros si. Los prime¬ 
ros, como embuar, enredar; gritar, rabiar ó estar en ascuas: 
muar, mojar; atar, sudar; añaden otra u á sus radicales, en ia 
primera persona del singular del presente de indicativo, para 
terminar en diptongo y decir embúa, gran, muu, mu; y también 
una eá la segunda persona del singular del imperativo, diciendo em¬ 
bae, grite, mué, me. Los segundos, como pitar, sacar agua; sitar, 
ensuciar; (lunar, dar; rutar, votar; ó siguen la regla de los ante¬ 
riores ó añaden únicamente la e del imperativo, diciendo pou. 
poeta; sou, soe tu; don, done tu; vòt, vólc tu. 

3. ‘ Los demás verbos irregulares de la primera conjugación ó 
lo son únicamente por variar la penúltima vocal de su presente 
de infinitivo, ó tienen otras irregularidades especiales,’ como 
puede observarse en dar y estar, de que hablaremos 
tente, y también en altear, montar, que hade 


mas a tic- 
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Présenle de indicativo. 


Singular, ,/n malc. 

Tu malqv.es 
É/i crnlque. 


Singular. b 


Cualque tu. 
Cualqui éll. 


Plural. Nbltrus mlmm. 

Vòllrus culçàu.. 

jr 

lilis caalquen. 

Imperativo. 

Plural. Culquem nòltrus. 

Culcúu vòltrus. 

Cuulquin élls. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. Jò cualqui. Plural. Nòltrus culquem. 

Tu cualquis, Y'ahrus culqu&u. 

Éll cualqui. Élls malquin. 

i.’ Los verbos de In segunda conjugación que tienen el acento 
en la última sílaba y acaban en son tan irregulares, que no se 
sugetan á regla alguna general, como lo veremos al tratar de 
aquellos que tienen una conjugación especial. 

5.* Los verbos de la segunda conjugación acabados en ér, si¬ 
gnen esta norma: 

Modo infinitivo. 

« 

Fér\ hacer. 

Fént. 

Fét. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nòltrils feim. 

Vòltrus feis. 

Ms fan. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasivo. 


Singular. Jó faU 
Tu fas. 
Éll fu. 
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Singular. Jó feie. 

Tu fèies. 
Éll feie. 


Pretérito ÍBiperfeclo. 

Plural, Nòlírus jèiem, 
Vóltrus feieu. 



Singular. /Ò féu. 

Tu [eres. 
■ Éll féu. 


Singular. Jó [eré. 

Tu [eras. 
Éll ferá. 


Singular. i) 
Fé tu. 
Faxi éll. 


Singular. Jó faxi. 

Tu faxis 
Éll faxi. 


Pretérito perfecto. 

Plural. Nòlírus férem. 

I 

Vóltrus féreu. 

f 

Mis féren. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nòlírus ferem. 
Vóllras fcréu. 

f 

E lis ferán. 

Imperativo. 

Presente. 

Plural. Jfeim nòlírus. 
Feis vóltrus. 
Faxin élls . 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nòlírus fexem. 
Vóltrus fexéu. 


Élls faxin. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó ferie Ò fes . Plural. Nòlírus jeríem ó féssim. 

Tu feries d féssis. Vóltrus feríeu ó féssiu. 

Vil ferie u fés . Élls ferien Ò féssin. 

6. Los verbos ríe la segunda conjugación acabados en émer. 
como témer, temer; eniómer, apercibir; no tienen irregularidad 
alguna y sirven de norma para la conjugación de ¡os demás de 






su ciís st?. Losen Ñuer, como prémer, apretar ó comprimir; espié- 
tner, esprirnir; únicamente son irregulares por cambiar en algu¬ 
nos tiempos ó personas la é de la penúltima sílaba en e. Los en 
cncer y hrccr, como véncer , vencer; y tòrcer, torcer; además de 
la irregularidad de cambiar la vocal dé la penúltima sílaba como 
los en émer, convierten la c en s en el participio, diciendo i¡e«- 
stíd, tvrsud; y conjugan el presente de indicativo en esta forma: 
tém x vences, véns, vencem, vencètt, vénca i; tórs, torces, tbrs, 
iurcetn , turebu, toreen. Y los en órrer, como córrer , correr: su- 
córrer, socorrer; hacen el participio irregular, como curregud, 
sucurregud; cambian la o en u en algunos tiempos ó personas; 
terminan con una r la primera persona del presente de indica¬ 
tivo. diciendo cor, sucor; y añaden una e á la segunda del impe¬ 
rativo, como corre tu, sacorre tu. 

Los verbos de la segunda conjugación acabados en áñer, 
ó bíter, como pláñer, compadecer; y eslrbñer, apretar; suelen 
tener el participio pasivo irregular, como plantó plengud tj estret; 
además del cambio de la penúltima vocal para los en áñer, con¬ 
vierten la ñ en « g para la primera persona del singular del pre¬ 
sento do indicativo, como plcmg, estreny; y en el pretérito per¬ 
fecto de indicativo, en el imperativo, cu el presente de subjun¬ 
tivo y en la segunda versión del pretérito imperfecto del mismo, 
conservan la ñ ó la cambian en ntju; diciendo picó i ò plenguí, 
plañís ò planguis, pleñeni ò plenyuem, pleñés ò plengaés. - 

S.* Los verbos do la segunda, conjugación acabados en átrer , 
tirer, èbrer, èrdrer y óinprcr, como bátrer, batir; edmétrer, ad¬ 
mitir; cimcbbrer, concebir; pèrdrer, perder; \ rómprer, romper; 
á mas del cambio de la penúltima vocal que sufren algunos, pier¬ 
den todos generalmente la terminación rer, en vez de er. en los 


lomas tiempos de su conjugación; suprimen una e en el futuro 
imperfecto de indicativo, lo mismo que en la primera versión dcd 
pretérito imperfecto de subjuntivo, diciendo belré, betrie , edmc- 
tré , edmetrie, por Iwieré, béterie , edmeteré, edmeteríe\ y terminan 
sus participios pasivos en es, algunos de lus que acaban en élrer: 
çomo eámes, cumprumes, ecumes. 

0. a Los verbos de la segunda conjugación acabados en durer , 
éttrer, curer, íttrer , y burer , como céurer, caer; béurer, beber; 
tmirer , sacar; ríurer , reir; y eóitrcr, cocer; á mas del cambie 
de la penúltima vocal que sufren algunos, pierden ledos gene¬ 
ralmente la terminación urer i en vez de cr, en los demás tiem¬ 
pos de sil conjugación; y añaden á La primera persona del singu¬ 
lar del presente de indicativo, los en durar, la terminación ig y 
los otros una r/, diciendo catg, beg, í rég, rig , cbg. Son estos ver¬ 
bo 8 bm irregulares, que es preciso, para comprenderlos bien, 
poner un ejemplo de cada terminación. 

En áurer. 


Presente, 

f’icru odio. 

Participio pasivo. 

■Si 

Singular. Jó cüig. 

Tu taus. 
Vil cau. 

Singular. Jó queie. 

Tu quéies, 
lili tjtteie. 


Modo infinitivo. 

Cdurer, caer. 

Qaeént. 

Queigud. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nbllrus gueim. 

Vüllrus. qtteis. 

Élls cauen. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Nòllrus quèiem . 

lòltrus queieu. 

Ells queien. 
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Pretérito perfecto. 

Singular. Jó queiguí. Plural. Nóltrus queiguérm 

Tu queigttéres. Váltrus queiguérm. 

YJl queigué. ÉUs queiguérm, 

Futuro imperfecto. 

Singular. Jó queuré. Plural. Nóltrus queurem. 

Tu queurás. Váltrus queuréu, 

ÈU queurá. tlls queurán. 

Modo imperativo. 

Presente. 


Singular 


» 


Can tu. 
Caigui éll. 


Singular. 


Jò caigui. 
Tu cáiguis 
til caigui. 


Singular 


Plural 


Plural. Queiguem nóltrus. 
Queis t'óhrus. 
Caiguin éUs. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nblírus queiguem. 

Vòlinis queiguéu. 

tlls caiguin. 
Pretérito imperfecto. 

Jó queurle o queigués. 

Tu queurles o queigués sis. 

Éll qucuríe b queigués. 

Nbllrus queuríem ó queiguéssim . 
Vòltrus queurleu ò queiguéssiu. 
tlls qumrím ò queiguéssin. 

En éurer. 


Modo infinitivo. 


Presente. 

Gerundio y participio 
Participio pasivo. 


o. 


Bédrer, beber. 
Bcvént. 

Begud. 
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ïfcooi 1 


Singular. Jo beg. 

Tu beus 
til bcu. 


Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nbllrus bevcm. 
Vòllrus bevóu. 

y 

Ells beuen. 
Pretérito imperfecto. 

Plural. Nbttms bevíem. 
Vòllrus bevíeu. 
ÉUs Iemen. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jò begui. Plural. Nbllrus beguérem, 

Tu beguéres. :¡ 'bllrus beguéreu, 

til begué. tlls beguéreu. 

Futuro imperfecto. 


Singular. Jó be cíe. 

Tu bevíes. 
Éll be me. 


Singular. Jò beuré. 

Tu Ò curás. 
tU beurá. 


Singular. » 

Jfm tu. 
Begui éll. 


Singular. Jo begui. 

Tu lóguis. 
Éll begui. 


P1 u ral. Nbllrus beurem . 
Vòllrus beurèu. 

é 

Ells beurán. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Bevem nbllrus. 
Betón vòllrus. 
Beguin élls. 

Modo subjuntivo, 

Presente. 

Plural. Nbllrus beguem. 
Vòllrus beguèti. 
Élls beguin. 


Pretérito imperfecto, 


Singular. 

Jó beuríe ó begués. 


Tu beuries ò leguéssis. 

Eli beuríe ó begués. 

Plural. 

Nóltrus beuríem ó beguéssim. 


Vóltrus beuríeu ò beguéssiu. 
Ells beurien ò beguéssiu. 


Crèurcr, creer, hace el gerundio y el participio activo crcént: 
en el presente de indicativo, nóltrus creim, vóltrus eréis; el pre¬ 
térito imperfecto del mismo, creie, creies, creie, crèiem , creieu, 
creien-, y en el imperativo, creguem nóltrus , eréis vbltrus. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasivo 


Singular. ./<> trég. 

Tu ir cus 
Ell Iréit. 


En eurer. 

Modo infinitivo. 

Treurer, sacar. 
Trecnt. 

Trét. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nóltrus Iréfm, 
YUlrus iréis. 


men 


Singular, /ó treie. 

Tu Iré ¡es. 
MI (rere. 


Pretérito imperfecto. 

?l li ral . Nòlirus trèiem . 

# 

Vóltrus trcieu. 

r 

Mis treien. 

En lus demás tiempos sigue la norma de los en éunr, á es- 
cepcion té la primera y segunda personas del plural fiel impera- 
tito que dicen tremí nóltrus,, iréis vóltrus. 

Jéiirer, estar ocluido; y séurer, estar sentado, hacen el parti¬ 
cipio \ruú\o jegud, se 



ítr . 


f 
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En iurer. 

t* 

Modo ¡nfiinilivo. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio activo. 
Participio pasivo. 


Singular. Jó escrig. 

Tu escrius, 

f 

hit escríu. 


Escríurer, escribir. 

Escrivint. 

Escrivent. 

Escrit. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. JVòltrus escrivim. 
Vòltrus escriviu. 
Ells escriuen. 


En ios demás tiempos sigue la norma de losen éurer, á e 
cion de la primera y segunda personas del plural del imper; 
que liace escrivim nòllrus, escriviu vòltrus. 


En òurer. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasivo. 


Singular. Jó cóg. 

Tu cóus. 
Éll eóu. 

Singular. Jó cuín. 

Tu cides. 
ÈU cuíe. 


Modo infinitivo. 

Cóurer, cocer, 
Cuénl. 

Cúit. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Náltrus cuem. 
Vòltrus ciíéu. 
Élls <óuen. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Niiltrus cuíem. 
Vòltrus cuíeu, 
Élls cuten. 


* 


( »» ) 

Pretérito perfecto, 

Singular. Jó cuguí. Plural. NóUruS cuguérm. 

Tu cuguéres. Vòllrus caguéreu. 

ÉJÍ rugué. Élls engueren. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nóttrus muran. 
Vòllrus cuurèu . 
Élls cutirán. 

Modo imperativo. 

Presente. 


Singular. Jó ature. 

Tu cutirás. 
Éll cuttrá . 


Singular. » 

Cóu tu. 
Cógui éU. 


Singular. Jo cógui. 

Tu cogéis. 

.f 

Eli cógiú. 


Plural. Cuan nóltrus. 

C vèu vòllrus. 
Cóguin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presento. 

Plural. Nbllrus cugum. 
Vbllrus cugvM. 

¡r 

Ells cógum. 

Pretérito imperfecto. 


Singular. Jo cutirle i* cugués. 

Tu cuuríes o cuguéssis. 

r 

Eli marte ò cugués. 

Plural Nóltrus cuurim o caguéssim. 

Vòllrus cauríeu ò caguéssiu. 
E 11$ cuurim ò mguéssin. 


Muchos de los verbos de estas terminaciones tieuen irregular 
i·l participio pasivo, como hemos notado en los ejemplos j es de 
ver en dos, de clouret" reciíit de recóurer, ele. 

é 
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JO.* Los verbos fie. la segunda conjugación acabados en én- 
ifrer, éndrer , dldrer , óndm\ y óndrer , como véadrer, vender: 
rsténdrer , estender; mullrer, moler: lóndrer, trasquilar; y /íoh- 
díer, aovar; á mas del cambio de la penúltima vocal que sufren 
algunos, pierden en casi todos los demás tiempos la terminación 
drer, en vez de er\ sustituyéndola, en la primera persona del 
singular del presente de indicativo, por una //, para decir veng, 
esténg, mdlg, tony, y phng. Los participios pasivos suelen ser 
también irregulares, como vemd, molí, tos , fas , atrapost, etc. 

Cara conocer bien las irregularidades de estos verbos, pondre¬ 
mos un ejemplo. 

Modo infinitivo. 


Creso áte. 
Lerundio. 
Participio pasivo 


Singular. Jó cténg. 

Tu eléns. 
Éll elén. 


Etdndrer, atender. 
Etenént. 

► 

Etes. 

Slodo indicativo. 

Presente. 

Plural. NÓllnís etenem. 
VáUrits ctenóu. 
ÉUs elénen. 


Singular. JÒ etcnie. 

Tu denles. 
YM dente. 


Pretérito imperfecto. 

P1 ur al. Nhilr us den lera. 
Vhllnts denleu. 
Élts eteníen. 


Pretérito perfecto. 


Singular. Jó eiaigut 

Tu el engueres. 
Eli elengué. 


Plural. EóUrus eimguérem. 
Vi dirás elengwíreu. 



l:Qtís ¡ 


Singular. Jb elendré, 


Tu etendrás. 

jr 

Eli etendrá. 


Singular. » 

Ete'n fu. 
Eténqui éll. 
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Ful uro imperfecta. 

Plural. NbUrus elendrem. 

Vbhrus elendré u. 

* 

E lis atendrán. 

Modo imperativo. 

Prese» te. 

Plural. Elenctn nbUrus, 


Modo subjuntivo. 
Presente. 


Eterna rbltrus, 
Elénguin ¿lis. 


Singular. Jé eiéngui. 

Tu elénguis. 
Éll eiéngui. 


Singular. 


Plural. 


P1 u ral. NbUrus etenguem. 
Vbhrus etenguéu. 

Élls elénguin. 

Pretérito imperfecto. 

Jb elendríc 6 elengués. 

Tu etendries ò elenguéssls. 

Eli etendríe 5 elengués. 

NbUrus e tendrían b cíen gitéssim . 

Vbhrus elendrieu ò etenguéssiu. 

Ells elendríen ò elengués sin. 

Péndrer, turnar; y sus compuestos cumpúndrer t comprender; 
despéndrer, desprender; empéndrer, emprender; repéndrer, re¬ 
prender; añaden una r después de la /?, en todos aquellos tiem¬ 
pos que pierden la terminación drer, no tomándola nunca cu los 
que solo pierden la terminación er: como preninl, pres , despreng, 
cumprenguté, repreníe ; y pendré, cumpendrie, rependrem, ote. 

11/ i. os verbos de la segunda conjugación acabados <-n éxei\ 
¿ éxer, corno perexer, parecer; crérer, crecer; á mas del cambio 


t 



Ed 
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tic la penúltima vocal que sufren algunos, varían la x por se, en 
el participio pasivo y'en la primera persona del singular del pre¬ 
sente de indicativo, diciendo merescud, eresc ; y por squ , en el 
pretérito perfecto de indicativo, en las terceras personas del im¬ 
perativo, en todas las del presente de subjuntivo y en las de la 
segunda versión del pretérito imperfecto del misino, como meres- 
qui, cresquin , meresqués, cresqui'ssin. 

Cunèxer, conocer, regunéxer , reconocer y algunos otros, cam¬ 
bian la x por g, en el participio pasivo y primera persona del 
singular del presente de indicativo, como cuvegud, régunegiul, 
cuneg, reguneg ò regunesc, y por gu, en los tiempos que los di* 
su clase la varían en squ, como cimcgui, regmieguiti, cunegués, 


regmeguéssin. 

12.* La mayor parte de los verbos irregulares de la tercera 
conjugación siguen las irregularidades de unir ó de venir. 


1RREG CLA RI DADES DEL YERBO ÜR1B. 


Presente de indicativo. 


Singular. 

/Ò únese. 

Pjural. Nòltnis unim. 


Tu unexes. 

V'ullrus uniu. 


¥ 

EU unex. 

J· 

Ells unexen. 

imperativo. 

Singular. 

» 

Plural. Unim nòltrus. 


V 

Unex tu. 

Uniu vòllrus. 


Unesqui éll. 

Unesquin ells. 



Presente de subjuntivo. 


JÒ unesqui. 
Tu unesquü. 
Eli unesqui. 


1 ’I li raI. NóUrtts unigueni. 
Vólirus miúéu ■ 
Ells unesquin. 


(M ) 


|)h 1 mismo 

que Uñir se conjugan: 

•fl 


beneir, 

bendecir; 

dirigir, 

dirigir; 

cedir , 

ceder: 

eblmir, 

ablandar; 

ceñir, 

ceñir ; 

endulceir, 

endulzar; 

cubrir , 

cubrir; 

envestir, 

embestir; 

cuhibir, 

cohibir; 

esderir. 

desenredar; 

cuincidir, 

coincidir; 

/mar, 

rellenar; 

eumpetir, 

competir; 

petir, 

padecer; 

cumplir, 

cumplir; 

pudrir, 

[podrir; 

cumprimir, 

comprimir; 

rebblir, 

ripiar; 

cïtncedir, 

conceder; 

recuir , 

recoger; 

cunduir, 

conducir; 

rustir, 

asar; 

cun ferir, 

conferir; 

serzir. 

zurcir; 

nutsíruir, 

construir; 

succeir , 

suceder; 

dependir, 

depender; 

sufrir , 

sufrir; 

desistir, 

desistir; 

trenzigir. 

transigir; 

destruir, 

destruir; 

uir. 

oír: y otros. 


4 


IRREGULARIDADES DEL VERBO Veníf. 


Participio pasivo. 

Singular. Jo véng. 
Tu mm. 
ÉU vé. 


Vengué. 

Presente de indicativo. 

PIural. NUtrus venim . 
YÒUrus veniu. 
Élh vénen. 


Pretérito perfecto. 

É 

Singular. Jò venguí. 

Tu venguéres. 

EU vengué. 


Nòltrus venguérem. 
Vbltrus venguéreu. 
Élh venguéreu . 
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Tu vendrás. 
Éli vendrá , 


Singular. 


tu. 
VélHjUt Óü. 


Singular. 


# 

Futuro i tu perfecto. 

Singular. Jò vendre'. Plural . Nbltrus vendrem . 

Vbltrus vendréu. 

Élls vendrán. 

Imperativo. 

Plural. Vengue ta náltrus. 

Veniu vbltrus. 

Vénguin élls. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. Jò vengui. Plural. Nbltrus venguem. 

Tu véngms. • Vollrus venguéu. 

Éll véngui. Vlls vénguin. 

Pretérito imperfecto. 

Jò vendríe ò vengués, 
l'u vendries ò vengués sis. 
m vettdrle ò vengués. 

Nbltrus vendríem ò venguéssim. 

Ybhrus Vendríeu ò venguéssiu. 

Ulls vendrien ò venguessin. 

Como venir se conjugan eonlrevenir. contravenir; ctmenír, 
convertir; intervenir, intervenir; rcciinvenir, reconvenir; tenir, 
tener; cuntenir, contener; detenir, detener; ebstenir, abstenir; 
pre tenir, pretender; retenir , retener; sustenir, sostener; ubtenir, 
obtener; y oíros; escepto en la segunda persona del singular Jel 
imperativo que algunos acaban en èn 6 é: como sus ten tu, preléfí 
tu, mnté tu, etc. 

13.® Los demás verbos irregulares de la tercera conjugue ion 
ú lo son únicamente por variar la penúltima vocal de su presente 
de infinitivo ó tienen otras irregularidades especiales, como se 
vé en los siguientes: 


1 


uitun* y ueporte 


te río de 


Fugir f huir, hace la primera y tercera personas de singular del 
presente (le indicativo y la segunda de imperativo, futg ; y la se¬ 
gunda del presente de indicativo fuges. En lo demás es regular. 
Fregir , freír, tiene estas irregularidades: 

Presente de indicativo. 

Singular. Jó frilg b fregesc. Plural. Nbllrus fregim. 

Tu friges ò fregexes. Vòllrus fregiu, 

til fritx ò fregex. tlls frigen ò fregexen. 

Imperativo. 

Singular. » Plural. Fregim nbllrus. 

Frit/j ò fregex tu. Fregiu vòllrus. 

Frigi ò fregesqni éll. Frigin ò fregesguin élls. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. Jó frigi b fregesqni. Plural. Nbllrus fregiguem. 

Tu frigis ò fregesquis. Vòllrus fregiguèu. 

Éll frigi o fregesqui lilis frigin b fregesguin. 

Lo mismo que ¡regir se conjugan efegir, añadir; llegir, leer; etc. 
Texir , teger, hace 

Presente de indicativo. 

Singular. Jò tix í» texesc. Plural. Nbllrus texim. 

Tu tixes ó texexes, Vòllrus lexk. 

# r 

Vil hx ò lexex. Mis íixen ò lexexen. 

Imperativo. 

Singular. » Plural. Texim nbllrus. 

Tix ó lexex tu Textil vòllrus. 

Tixi ó texesqui éll. Tixin ó texesquin élls. 

Presente de subjuntivo. 

Singular. Jó tixi ó texesqui. Plural, Nbllrus lexiguem. 

Tu íixis ò lexesqtm. Vbltrus íexigu&u. 

hll tixi ò texesqui. Élls tixin ò texesquin. 
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I 

^ EREOS QBE TIENES PNA CONJUGACION ESPECIAL. 

Ademús de los verbos irregulares expresados, los Imy ( ¡ue S e 
separan aun mas de las reglas generales. En estos van compren- 
didos el sustantivo, los ausiliares, la voz pasiva, los pronomi- 
nales, los reflexivos y los defectivos. 

Verbo sustantivo. 

Ser, ser. 

Modo infinitivo. 

Ser ó esser. 

Sent ò essent. 

Sigud. 

Bever ò kevent sigud. 

Ilecer ó kevent de ser h esser. 
Modo indicativo, 

Prese» Le. 

Plural. Nóllrus som. 

Yollrus sou. 

E lis son. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Mdtrus érem. 

Yòltrus éreu. 

YJls eren. 

Pretérito perfecto. 

¡Mngulai. Jo jone, vatg ser ò esser, he sigud ò vaig he ver sigud. 

Ta Iores , vas ser ò esser, has sigud ò vas kever sigud. 
\-'M fon, va ser ò esser, ha sigud ò va kever sigud. 
Plural. JSóllrus forem, vamser ò es$er t Item sigud ò vam kever sigud. 

1 u Unís foreu, van. ser o esser, heu sigud ò vau kever sigud. 
\ills foren, van ser Ò esser, han sigud ò tan kever sigud. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasiva. 
Pretérito. 

Futuro. 

Singular. Jó som. 
Tu éls. 
til es. 

Singular. Jó ére. 

Tu éres. 
til érc. 
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Pretérito pluscuamperfecto. 

Singular. Jó heríe sigud. Plural, Nóllrus hevíem sigud. 

Tu kevics sigud. Vòllrus hevíeu sigud. 

É/f hevte sigud. Élís hcvien sigud. 

Futuro imperfecta. 

Si neniar. Jó seré. Plural. Nòltrus serem . 


Vòllrus keur&u sigud. 
Élls herirán sigud . 


Tu serás. Vòllrus seréu. 

£ 0 

E ll será. E lis serán. 

Futuro perfecto. 

Jó imiré sigud. Plural. Nóllrus heurem sigud. 

Tu heurás sigud. 

ÈU heurá sigud. 

Alodo imperativo. 

Presente. 

Singular. » Plural, Siguem ó siem nóllrus. 

Se , siguis ó síes tu. Siguóu, sieuósiau vólt. 

Sigui ò sie éll. Siguin ó sien élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente. , 

Singular. Jó sigui ò sie. Plural. Nóllrus siguem o siem. 

Tu siguis ò síes. VóUrus siguóu ò siéu , 

M siguí ò sie. Élls siguin ò sien. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó serie ò jos Plural, Nòltrus seriem ò fóssim. 

Tu series ò fóssis. Vòllrus seríeu b fossiu. 

ÍLll serie b ¡os, • lilis serien b fossin. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jò hagi sigud. 

Tu fiágis sigud. 

Éll hagi sigud. 


Singu tur" 


Plural 


Nòllrus hàgim ò heguem siguà. 

Vòhrus hàgiu ò kegétt sigud. 

K Us /mgin sigui. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Jb heuríe ¿i Itegués sigud. 

Tu àeuríes ò keguéssis sigud, 
íill heuríe ò hegués sigud. 

Nòlírus heuríem ò beguéssim sigud. 

VUirm heuríeu ò heguéssiu sigud. 

Hts heuríen ò heguéssiu sigud. 

LI verbo ser, á mas de sustantivo, os considerado también co¬ 
mo neutio y como austhar. Como neutro y on la acepción mas 
absoluta y abstracta, tiene poco uso; pero se halla en el mismo 
caso que estar t existir, guedur. víurcr, véurer, etc., cuando de¬ 
cimos: equi fou o va ser Trote , aqui fue Troya; en Juslp estuve 
pesad, .lose estaba pesado; dall se muntañe existíe une torre, en 
lo alto do la montaña existía una torre; en Páre guedá viuda, Po¬ 
dro quedó viudo; se tiirtugue viu, la tortuga vive; evúi ets hbmus 
y te lie n, íioy los hombres ven. Como ansí liar se junta con los 
participios pasivos de los otros verbos para formar la voz pasiva. 


YERBOS AUSILIARES. 

A mas del sustantivo ser, lo son también emir y herer, que no 
solo contribuyen á formar la conjugación de los demás, sino 
también la suya propia. 

Enar, ir. 

Modo iiiíiinitivo. 

Presente. Enar. 

Gerundio. Enant. 


I 
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Participio pasivo. 
Pretérito. 

Futuro. 


Singular. Jó vatg. 

Tu vas, 
ÍUl va. 


Singular. Jó enaue. 

Tu endites. 

i > 

ut enaue . 
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Nnad, 

llever ó heveiU enad. 

Hever ó hevenl d : enar. 

Modo indicativo. 

Presente, 

Plural. Nóllrus entra. 
Vólirus enáu. 
Mis van. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. NúUrus cnáuem, 
Volírus enauett. 
lilis enmen. 


Pretérito perfecto. 

Singular. Jò ení ò vatg enar. he enad ò vatg hever enad. 

Tu emires ò vas enar , has enad 6 vas herer enad. 

r 

E tí end ò va enar, ha enad ó va hever enad. 

Nóllrus enárem ò vam enar, hem enad ò vam hever enad. 
Vólirus enarca, i> van mar, ken enad u vau hever enad. 

E lis enaren ò van enar , han enad ó van hever enad. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Plural. Nòltrus heviem enad. 

Tu hevíes enad. Vólirus hevíeu enad. 

MI hevíe enad. lilis hevíen enad. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nóltrus enerem. 
Vólirus eneréis. 


Singular. Jb heme enad. 


Singular. Jó eneré . 

Tu eneras. 
Eli enerá. 


Modo imperativo, 
Presente. 


eneran. 


Singular. » 

Ves tu. 
Vagi éll. 


Enem nóllrus, 
Enáu vólirus. 
Vagin élls. 


Singular, Jb vagi. 

Tu vagis. 
VJl vagi. 
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Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nbttrm enem. 
Vblirüs enéu. 
E Us vagin. 


Singular. 


Plural 


Singular. 


Plural. 


Singular. 


Plural. 


Pretérito imperfecto. 

Jó ene ríe ò enas. 

Tu eneríes ó enássis. 

¡F 

Eli eneríe b enas. 

Nbltrus cneríem b enásshn. 

V'(¡lints enerieu 6 enassiu. 

É lis ene fíen Ò enassin. 

Pretérito perfecto. 

Jò hagi enad. 

Tn húgis enad. 

Eli hagi enad. 

Nbltrus hàgim b hcguetn enai. 

Vbllrus hagiu ò heguèit enad. 

jT 

y Us hagin enad. 

Preterí lo pluscuamperfecto. 

Jó heuríe ò hagués enad. 

Tu heuríes b heguéísis enad . 

EJZ heuríe o hcgnés enad, 

Nòlirus keuriem b heguéssim enad. 

Vbltrus beuríeu b heguéssiu enad, 

. YJls heuríen ò keguéssm enad. 

Esto verbo asi conjugado es neutro; pues, como ausiliar. solo 
se usa su presente de indicativo, unido con los participios pasi¬ 
vos y con los presentes de infinitivo do loa otros verbos, de «*sta 
manera: 


Singular. 


yo Mtfj, 

Tu vas. 

f 

EU va. 


Presento. 
Gerundio. 
Participio pasivo. 
Pretérito. 

Futuro. 


Singular. Jó hé. 

Tu has 
ÈU ha. 


Singular. Jó heme. 

Tu hevíes. 
VJi ¡míe. 
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Presente ausiliar. 

Plural. Nbllrus vam. 

Vóltrus rau . 

É/fe van, 

Uever , haber. 

Modo infinitivo. 

llevar. 

Heveni. 

llegad. 

Hever ó hevent hegud. 

Hever ó heveni d l hevcr. 

Modo indicativo. 

Presente, 

P1 mal. NòUrus hem ó heveni, 
Vóltrus heu ó hevèu. 
É/fe han. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. JSóltrus hevíem. 
Vóltrus hevíeu. 

É/fe hevíeu. 


Pretérito perfecto. 

Singular. 

Jó hegui i) vatg kever, he hegud ó mtg hever hegud. 

Tu heguéres ó ras hever, has hegud 6 vas hever hegud. 

Vil hegué ò va hever, ha hegud ó va hever hegud. 

Plural. 

Nóltrrn hegue'rem ó mm hever , hev> hegud ó vatn hever hegud. 
Vólirus hegaérea ó vau hever, heu hegud 6 vatt hever hegud. 
É/fe heguéren h van hever , han hegud o van hever hegud. 
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PreÈérïto pluscuamperfecto. 

Singular. Jò Itevíe hegud Plural. Nòltrus bevíem hg ad, 

Tu hevíes hegud, Vòltrus hevteu hegud. 

Ètt hevte hegud. Vils hevíen hegud. 

Futuro imperfecto* 

Singular. Jo heuré. Plural. Nòltrus keurem. 


Tu hcurás. 

ÉH heurá. 

Futuro perfecto. 
Singular. Jó heuré hcgud . Plurí 

4 • ' Tu heurás hegud. 

%ll heurá hcgud. 

Modo imperativo. 
Presente. 


Yótlrus hmréu. 

Mis heurán. 

Nòltrus keurem hegud 
Vòllrtis heuréu hegud. 
lilis heurán hegud. 


Singular 


» 


Hagis tn 
Hagi éll. 


Singular 


Jó hagi . 
Tu hágis. 
Vil hagi. 


llar. 


Plural. 


Plural. lleguem nòltrus. 
Heguèu nòltrus. 
Hagin ells. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. NòUrus hàgim ò heguem 
Vótirus hàgiu ò heguèu. 
Vils hagin . 

Pretérito imperfecto. 

Jò heuríe ò hegués. 

Tu h enríes ò heguéssis. 

ÉU heuríe ò hegués. 

Nòltrus hemíem ò beguéssim. 

Vòltrus heuríeu ò beguéssiu. 

Ells heuríen ò beguéssiu. 
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Singular. 

rï> 


Plural. 


Singular. 


Mural. 
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Preléri lo portéelo 

Jò hagi hegud. 

Tu kágis hegad. 

r 

Eli hagi kegud, 

Nóltrus hdgitn h heguem hegud. 
Yòttrus hagiu ò keguihi hegud, 

P 

E Us hagin hegud. 

Pretérilo pluscuamperfecto 

Jò heuríe ò hegués hegud. 

Tu heuríes ò heguéssis kegud. 

Éil heuríe Ò hegués hegud. 

NoUnts heuTíem o keguéssim hegud. 
Vóltrus hmrieu ò heguéssiu hegud. 

r 

E lis heunen ò hegue'ssin hegud. 


Este verbo asi conjugado es activo y equivale á teñir, tener. 
Como áusiliar, se usan generalmente sus tiempos simples, uni¬ 
dos á los participios pasivos de los otros verbos, como he vist, 
lie visto; kevie ganad, había ganado; acostumbrándose vara vez 
los compuestos, eom hevent hegud esperad, habiendo esperado; 
después d‘ hever hegud dít, despue de haber dicho. También se 
se emplea este verbo como impersonal, valiéndose únicamente 
de las terceras personas dol singular do lodos sus tiempos, uni¬ 
das á los pronombres i ó ni; por cuya razón, el presente de in¬ 
dicativo dice i ha, v se traduce hav. 

A mas de los tres verbos ausiliares referidos existen otros, 
(¡no coadyuvan, en algunas ocasiones, á la espresion de los de¬ 
más; itero, que no sirven para formar la voz pasiva, ni los tiem¬ 
pos compuestos regulares de los demás, ni los de su propia con¬ 
jugación. En las frases estig menjant, estoy comiendo; reí créxer. 
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quiero crecer; pug córrer, puedo correr; venf/ quintant, vengo 
c untan du; teng entes , tengo entendido; sé cscrínrer , sé escribir; 
son ausiliares estar, valer , pwder, «en/r, ícnír y pero se 

lc> llnnia en tal caso determinantes y ú los que ausiiiaii determi¬ 
nados. 

Dar, dar. 

Modo infinitivo. 

Dar ò dunar. 

Dant ò dunanl. 

Dad Ò dunad. 

* 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. iVó/fras dam 6 dMitawt, 
Yollrus dau ó danáb. 

f 

Kíís donen. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jò daue ò dunaue. 

Tu ddues ò dunáucs. 

Vil daue ó dunaue 

Plural. JVÓllrus dáuem ó donáuem. 

Vidirus daueu ò dunaueu. 

ÍLUs dauen ò dimanen. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jh dmí. Plural. Nólfrus dárem ó dundrcm. 

Tu dures ò dunáres. Vòlírus dareu ò Amareu. 
L·ll duna. E lis darcn ò Aunaren . 

Futuro imperfecto 
Singular, Jó aeré ó duneré. 

Tu derás ò dunerás, 

Eli derá ó dañera. 


Presente. 

Gerundio. 

Participio pasivo. 

Singular. Jó don. 

Tu dones. 
Éll dañe. 


Mural. 
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Nòllrus derem ò danercm. 
Yòtíras deréu \) dmerfar 
Èlls derán o dtenerán. 


Modo Imperativo. 

Presente. 

Singular. « Plural. Demà ditnem nòllrus. 

Done tu Dau ò dunáu vóltrus. 

Doni éll. Donin élls. 


Singular. Jó doni. 

Tu dónts. 


Modo subjuntivo. 

Presente. 

Mural. Nóllrus dem ó dunem. 
Vóltrus deu ò duneu. 


Éll do ò doni. Vils donin. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó deríe 6 dttneríe, das ò dunas. 

Tu deríes ò duneríes , dássis ó dunássis. 
iill deríe 6 dunerie t das o dunas. 

Nóllrus deríem o duneríem, dássim ò dunássim. 
Vóltrus deríeit ò dañe ríen, das sin ó dunassiu. 
VJls derien ò dunerien, dassin o dunassin. 

m 


Estar, estar. 

Modo infinitivo. 

Presente Estar. 

Gerundio y participio activo Estant 

Participio pasivo. Estad. 

Modo indicativo. 
Presente, 


Singular. Jó estifj. 

Tu eslas. 
ÈU está. 


Plural. Nòltnis estam ò esteim. 
Vóltrus están ò esleís, 
mis están. 
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Pretérito imperfecto. 

Singular. Jò estañe ò esteie. Plural. Nóiírm estáttm ó esléiem. 

p - 

Tu estáues ò estèies, Vòltrus eslaueu à estelen, 

Éfl eslaue ò esteic. Vils eslaueu ò estelen. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jó eslí ò estiguí. Plural. NbÜ. estárem ò estiguérem . 

Tu estáres o csliguéres. Vòlt estareu ò estiguéreu, 
Sil esta ò estigué, VJls estareu ò estiguéreu. 

Futuro imperfecto 

Plural. Nólt. eslerem. 

Volti es I eré a. 

Ells esteran. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Estiguem nòltrus. 

E&láu Ò esleís vòltrus. 
Estiguin élts. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plu-ial. Nòll. estiguem. 

Tu estiguis. Volt, esliguèu. 

f r 

Vil estigui. Vlis estiguin. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jò eslerie ò estigués. 

Tu esleríes ò estiguessis. 

Vil esterie 6 estigues. 

Plural. Noli, esteríem ò estiguéssim . 

Vòltrus esteneu ò estiguéssiu. 

Ells eslcrlen ò estiguessin. 


Singular. Jò esteré. 

Tu esteras. 
EU esteré , 

Singular. a 

Eir 

Está f«. 
Estigui éll. 

Singular. Jò estigui. 
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Céndrer, cerner. 
Modo infinitivo. 


Presente. Céndrer. 

Gerundio. Cemént. 

Participio pasivo. Cermd. 


Singular. Jó cém. 

Tu téns. 

¿jj 

VJl cém. 


Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Noli, cernem, 
Vbil. cernéu. 
Élls cérnen. 


Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó cerníe. Plural. Nblt, cernlem. 

Tu cerníes. YbU. ccrníeu. 

til cerníe ÉUs ccrníen, 


Pretérito perfecto 

Singular. Jó cerní Plural. Noli, ccrnércni. 

Tu cernéres. Vbltrus cernéreu. 

Eli eerní. tlls cernéren. 


Singular. Jó cendré. 

Tu cendras. 
Éll cendra. 


Singular. 


Le'rn tu. 
Cerní éll. 


Futuro imperfecto. 

Plural. Nblt. cendrem. 
Vbltrus cendréu. 

W 

E lis cendran. 

Modo Imperativo. 

Presente. 

Plural. Cernem nblims. 
Cernéu vbltrus. 
Cérnin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nbltrus cernem. 


* 


fp 


Singular. Jb ccrni. 
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Tu cérfíis. Yòttrus ccrn&u. 

Eli cérni , Éils céri/in. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó cendríe ò cernes. 

Tu cendñes ò cernésm. 

Eli cendríe ò cernes. 

Plural. Noli, cendríem ò cernéssim . 

Vòllrus cendríeu o cernéssiu. 

E Us cendríen ò cerne'ssin. 

Esto verbo, como péndrer y sus compuestos}, pierde en la 
mayor parte de sus tiempos la terminación drer; y en ellos aña¬ 
do una r antes de la n , asi como en aquellos es después de la p. 

Puder , poder. 

Modo infinitivo. 


Presente. 

Puder. 

Gerundio. 

Pudenl. 

Participio pasi\ 

o. Pugud. 

Modo indicativo. 

Presente. - 

Singular. Jó pug. 

Pluaal. Noli, pudem. 

Tu pods. 

% Yòll. pudéu. 

Eli pód. 

Ells póden. 

Pretérito imperfecto* 

Singular. Jó pudíe. 

Plural. Nólt. pudíem. 

Ttí pudíes. 

Vòlt. pudieu. 

til pudíe. 

Ells pudíen. 
Pretérito perfecto. 

Singular. Jò pugui. 

Nólt. puguérem. 

Tu pugucres, 

jr 

Vòllrus puguéreu. 

Eli pagué. 

E Us puguéreu. 
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Singular. Jo pudré- 
Tu pudras. 

r 

BU pudra . 


Singular. » 

Púguis tu. 
Pugui éíL 

Singular. Jò pugui. 
Tu púguis, 
ÉU pugti i. 


Singular. 

0 


Plural: 
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Futuro imperfecto, 

P1 u ral. Nblt.pudrem. 

Vòltrus pudréu. 
Vlls pudrún. 
Modo imperativo. 

Prese ale. 

Plural. Puguem nòltrus. 
Puguèu vòltrus. 
Puguin éils. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nòlt. puguem. 
Volt. pugèu. 

VUs puguin. 
Pretérito imperfecto 
Jó pudrir ò pugnés. 

Tu pudúes ò pugues sis. 

f 

KU pudrle ò pugues. 

Nòltrus pudrían ò paguéssim, 
Vòltrus pudríeu ò paguéssiu. 

VMs pudríen ò pugnéssiu. 


Quèbrer, caber. 

Mcdo iníinitivo. 

Presente. Quèbrer. 

Gerimpio. Quebent. 

Participin pasivo. Quebud. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Singular. Jò gueb ò cab. Plural. Nòltrus quebein. 

Tu quebs ò cabs. Vòltrus quebèu. 

Ell gueb ò cab. Èlls queben ò caben 
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Singular, 


Plural: 


( m ) 

Pretérito imperfecto 

Singular. Jó (¡uebíe. Plural. Noltrus quebíem. 

Tu (/nebíes. Vòltrus quebíeu . 

Éll quebíe. VMs quebíeu. 

Pretérito perfecto. 

Jó quebí Ò quepiguí. 

Tu quebéres ò quepiguóres. 

Éíl quebé ò quepigué. 

* 

Nòílrus quebérem ò quepiguérem. 

Vòltrus quebéreu ò quepigwreu, 

VUs guebércn ò quepiguéren. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nóltrus quebrem. 
Vòltrus quebrèu. 
Vlls quebrdn. 

Modo imperativo, 

Tresenle. 

Singular. » Plural. Qutbem noltrus. 

Queb lu. Quién uólirus. 

I 

Quebí ò quepi , Quebín ó quepin, 

cabi o capi éll. caèin ò capin éll$. 


Singular. Jó quebré . 

Tu quebrás. 
Vil quebré. 


Singular, 


Plural 


Modo subjuntivo. 

Presente. 

Jó quebí ò quepi, cabi ó capí. ■ 

Tu qiiòbís ò quèpis, cúbis o cúpis. 
Vil quebí ò quepi, cabi ó capi. ■ 

jVbllms quebem ó qnepiguem. 
Vòltrus qucbbu ò qitepiguéu. 

r 

E Us quebin ò quepin, cabin ó capin. 


Singular 


Plural 


( 112 ) 

Pretérito imperfecto. 

Jb quebríe ò quebés. 

Tu quebríes b quebéssü. 

Eli quebríe ò quebés. 

Nbll. quebrlcm ò qvebéssim. 

Vòllrus quebríeu b quebéssiu. 

# 

Ells quebríeu d quebéssiu. 



o ns. 


Rlurer, reir. 

Modo infioitivo. 

Presente. Rturer. 

Gerundio. 

Participio pasivo. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nbllrus reim. 
Vòllrus reis. 

, Ells riuen. 

Pretérito imperfecto. 

Plural, 1 Vòltrus rèiem 
Vollrus reieu. 

Ji « 1 * -i «. - •. n a t . ' - 

E/fe reten . 

Pretérito perfecto 

Singular. Jó riguí. Plural. Nbllrus riguérem. 

Tu riguéres. Vòllrus riguéreu. 

ÉH rigué. Ells riguéreu. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nbllrus riurem . 

Tu riuràs. Vòllrus rhirbu. 

r y 

EU riurá. E lis riurán. 


Singular. Jb rig. 

Tu ríus. 
Étl riu. 

Singular. Jb rete. 

Tu rbies. 
Éll reie. 


Singular. Jb riuré. 


no de Educación Cultura y Deporte 


Singular. » 

Riu iu. 
Rigui éll. 


Singular. Jò rigui. 

Tu riguis. 
Mi rigui. 


Singular, 


Plural. 


( H3 ) 

Modo Imperativo. 

Presente 

Plural. Reim ò riguem nòllrus, 
Reis vòllrus. 

Riguin éUs. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nòllrus riguem. 

Vòllrus riguèu. 

ÉUs riguin. 

Pretérito imperfecto, 

Jò riuríe 6 rigués. 

Tu riuries ò riguessis. 

Éll riuríe ò rigués. 

Nòllrus riuríem ò riguéssim 
Vòllrus riuríeu ò riguéssiu. 

ÉUs riurien ò riguessin. 


Sèbrer , saber. 
Modo infinitivo. 

Presente. 

Gerundio. 

Participio pasivo. 

Modo indicativo. 
Presente. 


Sèbrer. 

Sebénl. 

Sebüd. 


Singular. JÒ sé. 

Tu safa. 
Éll sab. 


Singular. Jó sebíe. 


Nòllrus sebem. 
Vòllrus sebèu. 

É lis saben. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Nòllrus sebíem. 


( H4 ) 


Tu sebíes. 
K ll sebie. 


Y'oltrus sebícii. 
Élls seblen 


Singular. 


Singular. Jó sebré. 

Tu sebrás, 

f 

Eli sabrá. 


Pretérito perfecto. 

Jò ssbí ò sepigui. 

Tu se béres o sepiffuéres, 

Ell sebé ò sepigué. 

Nbltrus sebérem ó sepiguérem. 
lo Unís sebércu ò sepiguéreu, 

E lis sebéren i> sepiguérem 

Futuro imperfecto 

Plural. Nbltrus sebrm. 

. Vbllrus sebrbu. 

4 

Élls sebrán. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Sepifjuem nbltrus, 
Scpigiéu vbllrus, 

Sapin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plujal, Nbltrus sepiguem, 

I 

VüUrus sepiguéu. 

Ells sapin. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. Jò sebríe ò sebés. Plural. Noli, sebrícm oscbéssim. 

Tu sebríes d sebéssis. Volt, scbríea ó sebéssiu. 

Ed sebríe ó sebés. Élls sebríen ó sebéssin. 


Singular 


» 


Sápis tu. 
Sapi éil. 


Singular. Jo sapi. 

Tu sápis, 
Éil sapi. 
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Presente. 

Gerundio. 

Participio 

Participio 


Vder t valer. 

Modo infinitivo. 

Veler. 

Veient. 


activo. 

pasivo. 


■ # 


Singular. Jó mlg. 
Tu mis. 
ÉU val. 


Singular 


JÒ relíe. 
Tu vclics. 
Vil relie. 


Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nóllrus velem. 

Vóllrus v elèa. 

* 

Ells valen. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Nóllrus volíem. 
Vóltrus velíeu. 

Ells ve Uen. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jó velgul. Plural. Nóllrus velguérem. 

Tu velguércs. Vóllrus volguéreu. 

ÉU volgué, Élls velguéren. 

Futuro imperfecto 

Plural. Nbllms veldrem. 

Vóllrus veldróu. 

* 

E lis veldrán. 

Modo Imperativo. 

Presente 

Plural. Velguetn nóllrus. 
Val ó válguis tu. Velguéu vóllrus. 

Valgui éll. Valguin élls 


Singular. 


Jó voldré. 
Tu veldrás. 
Éll veldrá. 


Singular. » 


i 


( 116 ) 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Singular. Jò valgui. Plural. Nólirus velguem. 

Tu válguis. Yóllnts velgiéu. 

* /■ 

Ell valgui. YUs valguin. 



Pretérito imperfecto. 

Singular. 

Jó veldríe ò velgués . 

Tu vchirles ò velguéssis. 

Éll veldríe ò velgués. 

Plural. 

Nólirus veldriem ò velguéssim. 
Vóhnis veldrleu ó velgue'ssiu. 

■ 

Élls veldrten ò vehméssin. 

aJ 


domo veler so conjuga equiveicr, equivaler. 


* 


Presente, 
Gerundio. 
Participio pasado. 


Singular. Jó veig. 

Tu veas , 
Yll vea. 


Véurer, ver. 

Modo infinitivo. 

Véurer. 

Veént . 

Vist. 

Modo indicativo. 

Presenta. 

Plural. Nólirus veím, 
Voltrus veis. 

1 Uls veuen. 


■ Singular. Jó veie. 

Tu véies. 
M veie. 


Pretérito imperfecto. 

Plural. Nòltrus vèiem. 
Vòhrits veieu, 
Vils veien . 
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Singular. Jò vegi. 

Tu véres. 

r 

E ll véu. 

Singular, Jò veuré. 

Tu veuràs , 
Éll veurà , 


Singular 


13 

Veu lu. 
Vegi éll. 


Singular. Jò vegi. 

Tu vègis. 
Vil vegi. 


( 117 ) 

Pretérito perfecto 

Plural. Nòltrus vérem. 
Vòllrus véreu. 
Èlls véren. 

Futuro imperfecto. 

PIu ral. Nòltrus veurem. 
Vòllrus veurèu. 
Vils veuràn. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Vegem nòltrus. 
Vegbu vòllrus. 
Vegin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural.. Nòltrus vegem. 
Vòllrus vegèu. 
Èlls vegin. 


Pretérito imperfecto. 

Singular. Jò veuríe ò vés. Plural. Nòlt. veuríem ò véssim. 
Tu veuries ò véssis. Vòll, veuríeu ò véssiu. 

E/l veuríe ò vés. Èlls veurien ò véssin. 

Cuinu véurcr se conjugan bénvéurer, bien ver; y mahèurer, 
malver. 


Víurer, vivir. 
Modo infinitivo. 


Presente. 

Víurer. 

Gerundio. 

Vivint. 

Participio activo. 

Vivént. 

Participio pasivo. 

Viscud. 
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* 


Singular. Jò visc. 

Tu vius. 
Éll m'w. 

Singular. Jò vivíe. 

Tu vivies. 
Èll vivíe. 


( 118 ) 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural, Nòltrus vivim. 
Nòllrus viviu. 
Élls viuen. 

Pretérito imperfecto. 

PI u ral. Nòllrus vivíem. 
Nòllrus vivíeu. 
Élls vivien. 


Singular. Jò visqui. 

Tu visquéres, 
Èll visqué. 



Jò viuré. 


Pretérito perfecto. 

Plural. Nòltrus visquérem 
Y òllms visquéreu. 
Élls visquéreu. 

Futuro imperfecto. 

PI u ral. Nòltrus viurem. 


Tu viuràs. 


Nòltrus viurèu. 


Éll viurà. 


Singular. » 
Vití /«. 


Élls viuràn. 

Modo imperativo. 

Presente. 

PI u.tal. Niv im ò visquem nòltrus 
Nivíu vòïlrus. 


Nisqui èll. 

Singular. Jò visqui. 

Tu visquis . 
Èll visqui. 


Nisquin élls. 

Modo subjuntivo, 

Presente. 

Plural. Nòllrus visquem. 
Nòllrus visquèu. 
Ells visquin. 

Pretérito imperfecto 


Singular. Jò viuríe ò visqués. 

Tu viuries ò visquéssis. 

i 

Ell viuríe ò visqués. 


Plural. 


{ 119 ) 

JVÒffna viuríem ò visquéssim. 
Vòltrus viuríeu ò visquéssiu. 
l 'Us viurien ò visquessin: 
Gomo vlurer se conjuga revíurer. revivir. 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasivo. 


Vulcr, querer. 

Modo infinitivo. 
Valer. 
Vulení, 



Singular. 


Singular. 


,7o vm. 

Tu vbls. 
Élí val. 

«70 vulie. 
Tu cutíes. 
Eli vulie. 


Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nultras valem, 
Vòltrus t'ulèu. 

Èlls vòlen . 

Pretérito imperfecto 

Plural. NÒllrus mtlíem. 
Vòltrus vulteu. 

Vils vulíen. 

Pretérito perfecto. 

Singular. Jò vulgui. Plural. NòUrus valguérem. 

Tu vidguéres. Vòltrus valguéreu. 

Éll migué, Élls vulguéren. 

Futuro imperfecto. 

Plural. NòUrus valdrem. 

Vòltrus vuldrèu. 

íills vuldr&n. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Vulguem nòílrus. 
Vtdguèu vòltrus. 
Vulguin élls. 


Singular. 


Jò vuldré. 
Tu valdràs. 

r 

Ell vuldrú. 


Singular 


» 


Vúlguts lu. 
Vulgui éll. 


Singular. Jo vulgui. 

Tu vulguis ■ 
Éll vulgui. 


{ 120 ) 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nòllrus vulguem. 
Vòlirus vulguèu. 
E lis vulguin. 


Pretérito imperfecto. 


Singular. 


Plural. 


Como vuler, 
malquerer. 


Jó vuldrle ò vulgues. 

Tu vuldríes o vulguéssis, 

Éll vuldrte ò valgués. 

Nòllrus valdrían ò vulgue'ssim, 

Vòlirus vuldrleu ò vulguéssiu. 
lilis vuldríen 'ó mlguéssin. 
se conjugan bawider, bienquerer; y maívulcr 


Presente. 
Gerundio. 
Participio pasado. 


Singular. Jó mi. 

Tu cuis, 
lili mi. 

Singular. Jó eme. 

Tu míes. 

* 

Eli míe. 


Cuir, coger, arrancar. 

Modo infiimlivo. 

Cttír. 

Cuint. 

Cuid. 

Modo indicativo. 

Presente. 

Plural. Nòllrus cu'im. 

■ Vòlirus cuíu. 
Élls cuen. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Nòllrus cuíem. 
Vòlir us cuku. 
Ells citim. 
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íXirte 


( -121 ) 

Pretérito perfecto 

Singular. Jó cuí ò migué. 

Tu caires ó cuiguéres. 

E ll cuí ò cuigué. 

Plural, Nóltrus cuírem Ò cuiguérem. 

Vóltrus cuírett ò cuiguéreu. 

ÉKs cuíten ò cuiguéren. 

Futuro imperfecto. 

Plural. Nóltrus cutrem. 
Vóllrus cttiréu. 
Élls cuirán. 

Modo imperativo. 

Presente. 

Plural. Qu'íra nóltrus. 

■ . . 

I'u\u vóllrus. 
Cttin élls. 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Plural. Nóltrus cuiguem 
Vóllrus cufyuéu. 
lilis c»m. 

Pretérito imperfecto. 

Singular. /<> mirle ò cuigués. 

T'u cuiríes ò cuiguéssis, 

É// cuiríe ò cuigués. 

Plural. Nóltrus cuiríetn ò cuiguéssim. 

Vólirus mirlen ò cuiguéssiu. 

ÍUls mirlen ò cuiguéssin. 

' Lo mismo que ci/ír se conjuga Huir. 


Singular. Jó miré. 

Tu cuirás. 
NU cuirá. 

Singular. - » 

Cüi tu. 

Cuí éll. 

Singular. Jó cuí. 

Tu ciíïs. 

Vil CUÏ. 



( 122 ) 

é 

Dir t decir. 

Modo infinitivo. 

Presento. 

Gerundio. 

Participio pasivo. 

Dir. 

Diént. 

1 mu 

Modo indicativo. 

Presente, 

Singular, Jó dig. 

Tu dius. 
til din. 

Plural. Nóltrus dem, 
Vòllrus deis. 

VJls diuen. 

M 

Singular, jó cíete. 

Tu dóies. 

1 til dele. 

Pretérito imperfecto. 

Plural. Nóltrus dèiem. 

tJt a 

Vòllrus deieu. 
Élls deien . 

Singular. Jò digui. 

Pretérito perfecto. 

Plural. Nòltrus diguérem 


Tu diguèrcs. Vòllrus digué¡ 


til digué. 

tlh diguéren. 

Futuro imperfecto 

Singular. Jó dire. 

Tu dirás 

m 

til dirá. 

Plural. Nòltrus direm. 
Xóltrus diréu. 
Élls dirán. 

Jfibda Imperativo, 

Presente. 

Singular. » 

Digues lu. 
Digui éll. 

Plural. Diguem nóltrus . 
Digan nóltrus. 
Diguin élls , 

.erio de Educación, Cultura 

i Deporte 


ar 


Singular 


Plural. 


{ m ) 

Modo subjuntivo. 

Presente. 

Jó digin. Plural. Nhll. diguem ò 

Tu digáis. Vó/L digvéu 6 

iílt digui. Wls diguin. 

Pretérito imperfecto. 

Jo diríe ò dignés. 

Tu diries ò diguessis. 

f 

E/t diríe ò digués. 

Ni)liras diríem ò diguéssim , 

Vòlírus diríeu ò dignéssiu, 

E Us dirien 6 diguessin. 


diem 


voz pasiva. 

Los verbos activos, cuando admiten la voz pasiva, lo verifican, 
como ya se lia dicho, mediante la conjugación del ausiliar ser, 
seguido, en todos sus tiempos y personas, del participio pasivo 
del verbo que se quiere conjugar; verificándolo en esta forma: 

Ser estimad, ser estimado. 

Modo infinitivo. 

Ser ò esser estimad. 

Sent ò essent estimad. 

Sígud estimad. 

IIev<r ò hevent sigud e¿limad, 
fíever ò hevent de ser estimad. 
Modo indicativo. 

* 

Presente. 

Singular. Jó som estimad. Plural. Nbllrns som estimads. 

1. u ets estimad, Vóllrtes sou estimads. 

¿ü es estimad. É Us son estiftmds. 


Presente. 
Gerundio. 

do pasivo 
Pretérito. 

Futuro. 
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Pretérito imperfecto. 

Singular. Jó ¿re estimad. Plural.. Nállriis érciti estimads. 
Tu éres estimad. Vóltrus éreu estimads. 

r ¿ 

Eli ére estimad. Ülls dren estimads, etc. 

También se espresa la voz pasiva anteponiendo la partícula se 
á las terceras personas ó posponiéndola al presente de infinitivo: 
romo se case se pòt vèndrer ò pdt vendrerse, la casa se puede 
vender ó puede venderse; ¡pie equivale á decir: se case pot esser 
venude, la casa puede sor vendida. 


p 


Veamos i'hoínqmivales. 


Estos verbos se conjugan anteponiéndoseles uno ó mas pro¬ 
nombres en lodos los tiempos <le su conjugación, escoplo en el 
infinitivo y en la segunda persona del singular y primera y se¬ 
gunda del plural del imperativo, que se posponen; verificán¬ 
dolo del modo siguiente: 


Pusarí, poner allí ó en aquello. 


Présente. 
Gerundio. 
Participio pasivo. 
Pretérito. 

Futuro. 


Pusarí . 

Pusanii. 

a 

Beveri ò heventi pusad. 
Remi ò heventi de pusar. 

Modo indicativo. 

Presente. 


Singular. Jó i pós. 

Tu i póses. 
ÉU i póse. 


Plural. NUtrus ipusarn . 
Vóltrus i pusáu. 
Ells i pósen. 


* 
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Fui* el mismo estilo sigueu los demás tiempos, á escepeion del 
imperativo, que dice así: 

^ ill'tlUi •<*/’ + ‘‘ » .. v i 

Singular. » Plural. Pusemi nólirus.’ 

Puséi tu. Pusaui vóllrus. 

I pòsi éll, I pósin düs. 

De la misma manera y solo cambiando id pronombre, se con- 

jugan pusaro, poner aquello; pusarni , poner de aquello; pusarlo, 

ponerlo; pasarle ¡ ponerla; pusarlusi, ponérselos; etc. 


ViiitBOS mecí mocos. 


Se distinguen los verbos recíprocos de los demás pronominales 
en que los pronombres me, te, se, en singular, y mus, mos, vus , 
vos y se, en plural, varían continuamente, adaptándose á cada una 
de las personas de los tiempos de su conjugación; verificándolo 
en estos términos: 


Estimarse , estimarse. 


Modo infinitivo. 
Preses le*. 


Singular. Estimarme jo. 
E simar le tu. 
Estimarse éll. 


plural. Estimamos nhUrus. 
Estímateos r ultrus. 
Estimarse e'lls. 


"Gerundio. 


Singular. Es liman tin e ju. 
Estiimnlte tu. 
Eslimanlsc éll. 


Plural. Estiman Irnos rióftm. 
Estimantvos voltrus. 
Estmantse élls. 
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Singular. 


Plural. 




ar, 


Plural. 


Singular 


{ m y 

Participio pasivo » (1). 

Pretérito. 

Hevertne Ò heventme estimad jó. 
lieverte ò keventle estimad tu. 

Heverse ó hevmlse estimad éll. 

Hcvermos ò heve»Irnos estimad nbllrus. 
Helenos ó heventvos estimad vóltrus. 
Reverse ò hevenisc estimad óUs. 

Futuro. 

Ueverme ó heventme d' estimar jó. 
llover te ò keventle d l estimar tu. 

Heverse ó heventse d l estimar éll. 

llevemos Ò heventmos d‘estimar mitras. 
Hcvervos ó heventvos d‘ estimar vóltrus. 
Heverse ò heventse d l estimar ctis. (2) 

Modo iudicativo. 

Presente. 

Jó ndesliin. Plural. Nbllrus mus eslimam. 

i- 

Tu estimes* Vóltrus vus estimáu * 

¥11 estime. Elfo s*estimen. 


(t) ES participio pasivo no admite en menorquin la posposición del pro¬ 
nombre: pues dád(m t hedióse, no se traduce doihe, fétse. 

(2) Estos son los únicos verbos m que el modo infinitivo tiene núme¬ 
ros y personas; pues, asi como en el activo puede decirse, estimar jó, esti¬ 
mar tu , estimar éll , estimar mllrus, estimar vóltrus, estimar elfo; de la mis¬ 
ma manera, con cada una de las personas del presente de infinitivo de los 
recíprocos, puede formarse conjugación aparte y decirse también, estimar¬ 
me jo, estimarme fu, estimarme éll, estimarme vóltrus, estimarme éils; no in¬ 
cluyendo estimarme nbllrus, por formar contrasentido las dos primeras 
personas de singular y plural. 


5 



( 427 ) 

Pretérito imperfecto, 

81 ngu Iii i i * /i > vi cstwiuu ] 1 1 u v'à I. JV^Utus ftitis csliviáu cïïi^ 
Tu Veslmáues . Vóltrus vus estimmeu. 

Élt s L estimaue. É//s s l estmauen. 

Do idéntica manera so conjugan los demás tiempos, escep— 
toando el imperativo, ijuo dice así: 

Singular, o Plural, Mstimemnios nbltrm. 

hstimct tu. Estimativas vhllrus. 

S'eslinn dl. S í estimin élls. 

Algunas veces los verbos recíprocos son Simplemente prono¬ 
minales, por pasar su acción á otro objeto; como cuantío deci¬ 
mos: estimarse es próesim, estimarse el prójimo; cuidarse d'éll, 
cuidarse de él. 

A los verbos recíprocos pueden ¡untárseles varios otros pro¬ 
nombres, A veces se les añade los relativos en, i ó ni, otro per¬ 
sonal u otro personal y alguno de dichos relativos: como pusar- 
sen, ponerse de aquello; pusarsi, ponerse en vilo; pusarsem, po¬ 
nerse allí de aquello; pus and, ponérselo; ¡¡usar so, ponerse aque¬ 
llo; mdursden, llevárselo; endur seno, llevarse aquello. En otras 
ocasiones so repiten ó reproducen ios mismos pronombres: como 
estimarme é jó, estimarte e tu, estimarse c «j; jó m'estim e jo, tu 
t ( es times e tu, etc. 

También puede formarse conjugación aparte con cada una de 
las personas del presente de infinitivo de los recíprocos, según ya 
queda indicado; resultando ser entonces unos meros pronomi¬ 
nales: como estimarte jó, estimarte tu, estimarle mltrus ; y jò Ves¬ 
tim, tu Vestimes, éll Vestime, etc. En tal easo, estos verbos son 
defectivos, porque se escluyen las personas de singular y plural 
que (orinan contrasentido; pues no debe decirse estimarmel tibí- 
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(rus, estimármelo nosotros; estimar musne jo, estimarnos de aque¬ 
llo yo; cstimarso voltrus, estimarse aquello vosotros; ni otras es- 
presiones por este estilo, porque Furmarian mala dicción. 

Yehbos defectivos. 

Hay verbos defectivos de tres clases. 

1. ' Aquellos que solo tienen infinitivo y las terceras perso¬ 
nas del singular de todos los tiempos. 

2. a Aquellos qué añaden las terceras personas del plural. 

3/ Aquellos que carecen de varios tiempos ó solo tienen 
ciertas personas en algunos, al paso que constan de todas en 
otros. 

A los de las dos primeras clases se les llama impersonales., y á 
los de la última, simplemente defectivos. 

Los impersonales eburer , escocer; diluviar, diluviar; emméxer, 
amanecer; enfasquirse , oscurecerse; escáurer, escocer; eubetjar, 
alborear; ijrenísar , granizar: pluücar , lluvisnar; succeir , suceder; 
y otros, tienen por norma la siguiente conjugación: 


Presente de infinitivo. 
Gerundio, 

Participio pasivo. 

Pretérito. 

Futuro. 

Presente de indicativo. 
Pretérito imperfecto. 
Pretérito perfecto. 

['reté r i t o plus cuainpe ríe oto 
Futuro imperiecío. 


Plóurer. 

Pluént. 

Plugud. 

Hever ò hevent plugud. 

Hever ò hevent de plóurer. 

Plou. 

Piule. 

Plagué o va plóurer, ha plugud ò 
va hever plugud. 



Pluurá. 


Futuro perfecto. 

Imperativo. 

Presente de subjuntivo. 
Pretérito imperfecto. 
Pretérito perfecto. 

Pretérito plascuamperfecto. 
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Beuré plugud. 
Plógui. 

Plhgui. 

Pluuríe ò piugués. 




i 

Benríe ò hegués plugud. 

Muchos impersonales se conjugan también acompañados de 
los pronombres i ó ni, en esta forma; 


Presente de infinitiva 
Gerundio. 

Participio pasivo. 
Pretérito. 

Futuro. 

Presente de indicativo. 
I'retérilo imperfecto. 
Pretérito perfecto. 


Pretérito pluscuamperfecto. 
Futuro imperfecto. 

Futuro perfecto. 

Imperativo. 

Presente de subjuntivo. 
Pretérito imperfecto. 

Pretérito perfecto. 

Pretérito pluscuamperfecto. 


Heveri é heverni. 

Ileventi Ò hevenlni, 

» 

{ fíeveri o heventi hegud. 

Heverni ò heventni hegud. 

{ lleven o heventi d^ever. 

Heverni ò heventni d ( hever. 

I ha o ni ha. 

I hevíe ò ni hevíe. 

1 kegué ò ki va hemr, i ha hegud 
ò i va hever hegud. 
i Ni kegué ò ni va hever, ni ha hegud 
f ò ni va hever hegud. 

1 hevíe hegud ò ni hevíe hegud. 

I heurá ò ni heurá. 

I heurá hegud ò ni heurá hegud. 

/ hagi ò ni hagi. 

I hagí ò ni hagi. 

I T heuríe ò i hegués. 

(iW heuríe 6 ni hegués. 

/ hagi hegud ò ni hagi hegud. 

)/ heuríe ò i hegués hegud. 
i Ni heuríe ò «i hegués hegud. 
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Los verbos simplemente defectivos, como cumpláurer, pláurer, 
soler, etc., tienen únicamente en su conjugación los tiempos y 
personas que el uso ha establecido, ú saber: 


Cumpláurer, complacer. 

Modo infinitivo. 

Presenté. • Cumpláurer, 

Participio activo. Cumplesént. 

fr 

Modo indicativo. 

t 

Presente. 

Singular. Tu cumplaus, Plural. » 

* * 

Eli cumpláu. jsm cimplaum. 


Pretérito perfecto 


Singular. 


Singular. 


Jb vatg- cumpláurer. Plural. Nblt. vatu cumpláurer. 
Tu vas cumplárer. VbU. van cumpláurer. 

Eli va cumpláurer. E lis van cumpláurer. 

Futuro imperfecto. 

Jó cumplcuré. Plural. Nbltrus rumpleurem. 

Tu cumple uros. Vóllrus cumpleuréu. 

Eli cmnpleurá. ÍLtls cumpleurán. 

Modo imperativo. 

Singular. Cumpláu tu. Plural. Cumplauin e'lls. 

Modo subjuntivo. 

Pretérito imperfecto. 

Jo cumpkuríe 5 cumplegués. 

Tu cimipleuríes o cumpleguéssis. 

Éll cumpkuríe ò cumplegués. 

Nbltrus cumpleuríem b cumpleguéssm. 
Vúltrus cumpleitríeu ò ampleguéssiu. 
tile cumpkuríen o cumleguéssin. 


Singular. 


Plural. 
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Pláurer, placer. 

Presente de infinitivo. Pláurer, 

Presénte de indicativo. Plau , Plauen. 


Presente de infinitivo 
Gerundio. 


Suler , soler. 

Suler. 

Sulenl. 


Singular. Jó mleg. 
Tu sòls. 
til sòl. 

Singular. Jo sulíe. 

Tu sulíes. 
ÉU sulíe. 


Modo indicativo. 
Presente. 


Plural. Nóllrus sutem, 
Vhllrus sultiu, 

F 

lilis sòlen. 

Pretérito imperfecto. ' 

Plural. Nóltrus su Item. 
Vóhrus sulíeu, 
m sidíen. 


DEL PARTICIPIO. 

K1 participio, como su mismo nombre lo indica, os arpie 11 a 
palabra ó parte variable de la oración que participa del nombre y 
del verbo; pues se conjuga formando dos tiempos del mudo infi¬ 
nitivo y se declina teniendo las propiedades del adjetivo y aun 
del sustantivo. 

h.1 participio se divide, según su significación, en activo y 
pasivo. 

Participio activo es el que indica acción y termina siempre 
regularmente; ya sea en aní, cuando pertenece á los verbos de la 
primera conjugación; ya sea en énl, cuando corresponde á los de 
la segunda, tercera y cuarta: como intrigant, intrigante; ubediénl, 
obediente. 


n 
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Participio pasivo es el que indica pasión y termina regular¬ 
mente en ad, si corresponde á verbos de la primera conjugación; 
en mi, si ú los do la segunda, en id, si á los de la tercera; y en 
Úit, si á los de !a cuarta: como quesligad , castigado; mtifftíd, 
movido; ubeid, obedecido; dial , traído. 

Muchos verbos carecen de participio activo, porque la costum¬ 
bre ó el buen sentido no admiten su aplicación en el lenguage; 
pero, aquellos que lo tienen, con la misma palabra que consti¬ 
tuyen la espresion verbal, representan un sustantivo ó un adje¬ 
tivo masculino que tiene declinación numérica ó genérica y nu¬ 
mérica: como anant, eman(s\ espirant, espirante, espiran! s, espi¬ 
rantes, En rigor, todos los participios activos son verdaderos 
adjetivos, porque se les sobrentiende un sustantivo suplido: como 
hebiíant, quenlant, que se refieren á una persona ó á otro ser que 
habita ó canta. Se acostumbra sin embargo usarlos como sustan¬ 
tivos, puesto admiten, antes ó después, adjetivos que los ealiii- 
can: como bón escrivénl, buen escribiente; etnan! despreciad 
amante desgraciado. 

Asi como son muchos los verbos que carecen de participio 
activo, se puede decir que casi todos constan de participio pasivo; 
el cual, con la misma palabra que constituye el tiempo verbal, 
representa un adjetivo masculino que se convierte á veces en 
sustantivo y tiene la declinación genérica y numérica correspon¬ 
diente: como cimegud, que es adjetivo cuando se dice kotmi cu¬ 
nea ud, hombre conocido; y es sustantivo al decir un bón cunegud, 
un buen conocido. Este participio se declina: cunegud, cunegude, 
cmeguds, cttncgudes. 

Los participios pasivos se dividen en regulares éirregulares. 

Participio pasivo regular es el que sigue la norma de la con¬ 
jugación á que pertenece. 
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Participio pasivo irregular es aquel que se separa de los regu¬ 
lares, ya sea variando algunas de las letras radicales, ya sea 
cambiando la terminación en érl, es, et, él, is, íf, òlt. Os, ele.: 
como Ctíbérl, cubierto; jw«, tomado; Irit , sacado; jet, heclio; 
Ci’rciínm, circunciso; uísf, visto; ebsòll, absuelto; clòs, cer¬ 
rado . 

Los usos del participio pasivo son: juntarse con los verbos an¬ 
adiares para formar tiempos compuestos; unirse con sustantivos 
para servir de adjetivos ó con adjetivos para hacer las veces de 
sustantivos; y obrar de una manera absoluta, como cuando deci¬ 
mos: sebud essò pesserem eallre cose, sabido esto pasaremos á otra 
cusa; cuneyud es mèrit s* estime, conocido el mérito se aprecia. 

Hay verbos que tienen dos participios pasivos: uno regular y 
otro irregular ó los dos irregulares; pero, lo general es, tener 
solamente uno, regular ó irregular. 


Lista de algunos verbos que constan de dos 

participios pasivos. 

Presentes de infinitivo. Participios. 


Mahonés. 

Castellano. 

Regulares. 

Irregulares 

Vircuncisar. 

Circuncidar, 

Circuncisad. 

Cir cunéis. 

('ampielar. 

Completar. 

Cumplelad. 

1 Cumplir/. 

Cumplir. 

Cumplir. 

Cumplid. 

[Cumplen, 

Cuncrelar. 

Concretar. 

Cuncretad. 

Cuncrét. 

Cunfessar. 

Confesar. 

Cmfessad . 

Cunfás. 

Curregir, 

Corregir. 

Curregid. 

Currécte. 

Despertar. 

Despertar. 

i 

Despertad. 

Despèn. 

Dispersar, 

Dispersar. 

Dispersad. 

Dispèrs. 

Ecmiétrer. 

Acometer. 

Ecumetud. 

Ec urnes. 

Esdóurer, 

Escluir. 

H 

Esdtiid. Esclus. 
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Eczimir. 

Eximir. 

Eczimid 

Eczénl, 

Fugir. 

Huir. 

Fugid. 

Fúii. 

Indmtrer. 

Incluir. 

a 

Incluid. Juclós. 

Insertar. 

Insertar. 

Insertad. 

Inserí. 

Melar. 

Matar. 

Melad. 

Mbrt. 

P tañer. 

Compadecer. 

Plengud. 

Plant. 

Rebblir. 

Ripiar. 

Rebblid. 

Rebblért. 

Repasar. 

Reponer. 

Repasad. 

Repost. 

Rittrer. 

Reir. 

« 

Rigud. Ris. 

Subjectar. 

Sujetar. 

fSubjeclad. 

Subjecte. 


DEL ADVERBIO. 

El adverbio es aquella palabra ó parte invariable de la oración 
que, teniendo un sentido claro, puede juntarse, no solamente al 
verbo, con quien mas generalmente lo efectúa, sino también á 
las demás partes do la oración, esceptuando la conjunción y la 
interjección, con el objeto de fijar ó modificar su significado. 

Dins se case , dentro la casa; prhp dejó , cerca de mi; quentáu 
moH, cantad mucho; éls póc esperimenlad, eres poco esperimen- 
tadu; més enfóre de se tanque, mas lejos del cercado; son frases 
en que los adverbios dins, pròp, moll , póc y mes, fijan ó modifi- 
can el sentido del nombre, pronombre, verbo, participio y basta 
del mismo adverbio. 

Los adverbios se dividen, por su estructura, en simples, com¬ 
puestos y espresiones, modos ó frases adverbiales. 

Son adverbios simples los que constan de una sola voz: como 
$t, no, lluñ , fóre, antes , daü, dintre . Muchos adjetivos pasan á 
ser adverbios simples, conservando la terminación masculina del 
número singular: como mal, tard, all, bax, en las espresiones 
eo mal, va mal; véns tard, vienes tarde; cantes alt, cantas alto; 


i 
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quéde bax, queda bajo, 

Sun adverbios compuestos los que se forma# de los simples y 
alguna sitaba ú otra palabra que se tes agrega: como edemés, 
además; despusel, anteayer; lempóc, tampoco; ele. Muchos de los 
adverbios compuestos proceden de adjetivos que añaden la sílaba 
ménl á la terminación femenina de su número singular: como 
sabieménl, sabiamente; baxeménl, bajamente; maleménl, mala- 
m en le. Y cuando van dos, tres ú mas, seguidos en una oración, 
solo termina en ménl el último, para evitar su repetición. 

Son espresiones, modos ó frases adverbiales, ciertas locucio¬ 
nes compuestas de dos ó mas dicciones separadas, que juntas 
hacen el oficio de adverbios: como entre dues fosques, entre dos 
luces; en efécte, en efecto; de pan de per ríurer, de mentirillas ú 
mantiriquillas. 

Aun cuando parezca que algunos adverbios tienen los mismos 
grados de positivo, comparativo y superlativo que los adjetivos de 
que proceden y que pasan también como ellos á aumentativos y 
diminutivos, debe tenerse presente, que b» que figura tal varia¬ 
ción, depende únicamente tic que todas las formas de dichos ad¬ 
jetivos son susceptibles de pasar ú adverbios. Asi se dice: íluñ, 
tejos; més Iluñ, mas lejos; molí mes lluñ, mucho mas lejos; e te 
bebellá, de cualquier manera; en ¡ore, lejos; enfwHssim, muy 
lejos; etc. 

Los adverbios se dividen, por su significación, en varias clases; 
á saber: 

De lugar, cuando indican el parage donde sucede ó se egeouta 
lo que espresan: como equí, aquí; ella, allá; prbp, cerca; dintre, 
dentro; fóre, fuera; defbre , defuera; daU, arriba; bax, bajo; de- 
munl, encima; devall, debajo. 

De tiempo, cuando denotan la época ú ocasión: como are, 
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ahora; eviti, liov; antes, antes; después, después; mai, nunca 
sémpre, siempre; dmá, mañana; enguañ, ogaño; entañ, antaño; 
s‘íto qui ve, el año que viene; més envanl, mas adelante. 

De modo, cuando manifiestan la manera como se hace una cu¬ 
sa: como bé, bien; (el cual, si se antepone á un adjetivo, añade 
una n, diciendo hèn vist, hien visto) mal, mal; exí, asi; d‘equeste 
menére, de esta manera; pòc e póc, poco á poco; de cvrréns, cor¬ 
riendo; y muchos dé los acabados en ménl, como duremént, du¬ 
ramente; ubérteménl , abiertamente. 

De orden, cuando indican el puesto que correspondo en la co¬ 
locación de las cosas: como prmereme'nt, primeramente; segone- 
ment, según dame n te; ántes, antes; después, después; y otros. 

De cantidad, cuando espresan cual es esta: como molí, mucho; 
póc, poco; pie, lleno; Mil , vacio; e bressads, á brazadas; e bol- 
drus, á borbotones. 

De afirmación, cuando afirman: como si, si; cért, cierto; lem¬ 
bé, también; verdederéménl, verdaderamente; jens dutle, sin duda; 
juste ménl, j ustamente. 

De negación, cuando niegan: como no, no; mai, nunca; mai 
més, nunca más; de ninguno menére, de ninguna manera; cbsu- 
iutemént, abso i uta mente. 

De duda, cuando no afirman ni niegan: como qitissá, quizá; 
pèl ser, puede ser; tal vegade, tal vez; qui sab, quien sabe; u di¬ 
uen, lo dicen. 

Para distinguir la clase á que pertenecen los adverbios, es 
preciso tener presente que deben responder generalmente: 

Los de tugar, á la pregunta eonl, donde. 

Los de tiempo y de orden, á la pregunta cuand, cuando. 

Los de cantidad, á la pregunta cuant, cuanto. 

.Los de modo , á la pregunta «bn, como. 


% 
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V los de afirmación , de negación, 6 de duda , á las preguntas 
que Ò fótf!, que ó como; aun cuando no de una manera tan esplí- 
cita corno los demás. 

BE LA PREPOSICION. 

La preposición, como su mismo nombre lo indica, es una pa¬ 
labra ó parte invariable de la oración que, si bien no tiene un 
sentido tan claro y esplícito como el adverbio, por ser su signi¬ 
ficado bastante vago c incierto, se. antepone á otras para unir dos 
ideas, manifestar la relación que tienen entre sí y fijar el sentido 
que debe tomar cada una en la oración. 

Enar per le mar , ir por el mar; calcar emb ase, montar en 
burro; durmir e cubért, dormir á cubierto; son frases que de¬ 
muestran el oficio de las preposiciones, puesto que tendl ian sin 
ellas un sentido muy distinto. Tal puede observarse en enar le mar, 
ir el mar; calcar ase , montar burro; durmir cubért , dormir cu¬ 
bierto. 

Las preposiciones que mas tienen el carácter de tales son: de, 
de; e, a; emb 7 con; en ó con; per, por ó para; segons, según. 

Hay otras cuya significación es mas esplícita: como cdntre, 
contra; entre, entre; sobre , sobre; tintes, antes; después, después; 
sois ó sense, sin; y otras. 

Las preposiciones son de suma utilidad en menorquin, lo mis¬ 
mo que cu castellano y demás hablas que carecen de verdaderos 
casos en la declinación; pues ellas contribuyen á suplir las desi¬ 
nencias ó terminaciones de las que los tienen, como el latin. 
Asi es que hay preposiciones destinadas á cada uno de aquellos 
casos que las necesitan, como el genitivo, el dativo, el acusativo 
y e! ablativo; pues, el nominativo y el vocativo carecen de ellas. 

El genitivo tiene la preposición de: como quedire de lavi , silla 
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del abuelo; es pa de ne Juane, el pan de Juana. 

El dativo va con la preposición e 6 per, cuando significa para: 
como vé e Cúdis, viene á Cádiz; es mtiqmdó es per ne Frencisque, 
el pañuelo es para Francisca. 

El acusativo conserva la preposición e ó né tiene ninguna: 
como u dig e lols, lo digo á todos; du pa, trae pan. 

El ablativo abraza las preposiciones de, emb, en , fias, contre , 
sens b sense y per, cuando significa por: como fots están de se 
me'ue parí, todos están de mi parte ó por mi parte; un (jót emb 
anse, un vaso con asa; vendré en cotxu, vendré en coche; exo es 
fét en sucre, eso está hecho con azúcar; hé estad ftns are, he es¬ 
tado hasta ahora; valg contre currént, voy contra corriente; «se 
seas ansie, vivo sin cuidado; eslíg sense llura, estoy sin luz; essú 
es per (¡>rse, esto es por fuerza. 

DE LA CONJUNCION. 

La conjunción es aquella palabra ó parte invariable de la ura¬ 
ción que sirve para juntar, atar ó enlazar las palabras y las ora¬ 
ciones ó partos del discurso, con el fin do osp resar la relación 
que lienen entre sí. 

Las conjunciones, por razón do su construcción, se dividen 
en simples y compuestas ó frases conjuncionales. 

Son conjunciones simples aquellas que constan de tina sola 
voz: como y , que, lembé. 

Son conjunciones compuestas ó frases conjuncionales, las que 
se forman de dos ó mas palabras, unidas ó separadas: como per¬ 
qué, meare que, per lu tant, en que. 

Las conjunciones, en razón de su significado ó del oficio que 
desempeñan, se dividen en copulativas, disyuntivas , adversativas, 
condicionales, comparativas, causales , ilativas, continuativas y 
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[males. 

Su» conjunciones copulativas las que sirven únicamente para 
unir unas palabras con otras ó las oraciones entre si. De estas, 
unas sirven para afirmar, como y, e, lembé', otras para negar, 
como ni, lempoc; y otras para unir los verbos determinantes con 
ios determinados ó dos términos de una oración, como frite. 

Ejemplos. 

En Pére y en Tóni estudien. Pedro y Antonio estudian. 


S'hhmu es subí e ignuranl 
Essò es bó, lembé dulént. 
Ni evúi ni demá. 

Tempóc mus cuneé. 

Qué vóls que diga t? 

Pitjú que pitjó. 


El hombre es sabio ó ignorante. 

Esto es bueno, también malo. 

Ai bov ni mañana. 

1 # 

Tampoco nos conviene. 

Qué quieres que diga? 

Peor que peor. 


Son conjunciones disyuntivas Ves que, al tiempo que sirven para 
unir las palabras ú ovaciones, indican alternativa en las ideas y 
pensamientos: como ó, «, ore, are, ja, bé, que, siguí que, el 
ménus. 

Ejemplos. 


Es bò Ò dulént. 

Per aules v obres. 

Ore sigui blane, ore negre. 

Are ve\ are oio vé. 

Ja vulguis, ja no mtlguis. 

Que dúguis , que no dúguis. 
Siguí que no, siguí que si. 

Si u vóls, el ménus no u diguis. 


Es bueno ú malo. 

* 

Palabras ú obras. 

Ora sea blanco, ora negro. 
Ahora viene, ahora no viene. 

Va quieras, ya no quieras. 

Que traigas, que no traigas. 

Sea que no, sea que si. 

Si lo quieres, al menos no lo 
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Son conjunciones adversativas las que significan contrariedad 
ó oposieion: como però, emperb , més, en tot , encare que, bé que, 
sitio, sino que , no ubslant, e pesar. 


Ejemplos 

Es póx es bb però m‘s frese. 


Véns emperb Velares. 

Estas escrit més u négues. 

En /oí, éll es cunlrari. 

Pajera encare (¡ue no valgui. 

I Ule eren, bé que no móU. 
Corre sino per deas. 

Es velénl sino que ftilx. 

Via no ubslant des mal. 

( 

Eprbve e pesar de ser cunlrari. 


El pescado es bueno pero no es 
fresco. 

Vienes pero te paras. 

Estas escrito mas lo niegas. 

Con todo, él es contrario. 
Subirá aunque no quiera; 

Ella cree, bien que no mucho. 
Corre sino perderás. 

Es valiente sino que huye. 

Vive no obstante el mal. 
Aprueba a pesar de ser contrario. 


Sun conjunciones condiciona!<s las que encierran alguna condi¬ 
ción: como si, rbm, cuand, en tal que, sémpre que, etc: 


líjem píos. 


Gañerd si pbt 
V ferá còm diguis. 

Vendrás cuand púguis. 

Te creg en tal que no mentís. 
Jugues sempre quepáis. 


, Ganará si puede. 

Lo liará como digas. 

Vendrás cuando puedas, 

J e creo con tal que-no mientas. 
Juegas siempre que puedes. 


Son conjunciones comparativas las que advierten comparación 
en las ideas ó pensamientos: como còm, ex i cbm, tal còm , segons 
Y otras. 

. 4 


IfCïtpf· 
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Fer as es pa còm equesl. 

Du es (juelsons exi còmjò. 
Exb es (al còm hé dit. 
Quellerú seguns Deurà. 


Ejemplos. 

Harás cl pan como este. 

Trae los pantalones asi como yo. 
Eso es tal como lie diclio. 
Callará según verá. 


Son conjunciones causales las que indican la causa, motivo ó 
razón de alguna cosa: como perqué , pués ò púis, dòns ò ïdò, púis 
que, ja que, puesta que , etc. 



No parle per que no pbl. 
Cante, pués léns báñe veu. 

Tu done, ido preño. 

Has de ■venir púis que phts. 
Frisse ja que véns. 

Ja u ¡eras puesta que crides. 


No habla porque no puede. 
Canta, pues tienes buena voz. 
Te lo da, pues tómalo. 

Has de venir pues que puedes. 
Despacha ya que vienes. 

Ya lo harás puesto que gritas. 


Son conjunciones ilativas las que manifiestan ilación ó conse¬ 
cuencia: como pués, per tañí , per cunsecuént, per lu meléx. 

Ejemplos. 

Hapertid] pues esprecis seguirlo. Ha partido; pues es preciso se¬ 
guirle. 

Es ve, per tant mus cumié. Es verdad, por tanto nos con¬ 
viene. 

Va dir si, per cunsecuént enem . Dijo si, por consiguiente vamos. 
Es téu, per lu meléx preño. Es tuyo, por lo mismo tómalo. 


Son conjunciones continuativas las que sirven para seguir el 
discurso y entrelazar unas cláusulas con otras: corno e mes de, 
entre tant , exi que, altre si. 
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Ejemplos. 

h más de lu dtl cimlntueré. A mas do lo dicho continuaré, 
h.cb es exb\ entre (ant escultdu. Eso es eso; entre tanto escuchad ■ 
7 ót cuneé; exí que no descuidem Todo conviene; asi que no des- 
res* cuidemos nada. 

Escamp es leu. Allre sil Ubre de El campo es tuyo. Otro si: li- 
céns. hre de censo. 


Sor; conjunciones finales las que demuestran el fin ú objeto de 
la idea ó pensamiento: como perque, é fi de que , en lanl que , 
ménlres. 


Ejemplos. 


Fatx essò perqué ecapi. 

El crid e ¡i de que mnyui. 
Suri iré en lanl que se vést. 
Dtneré ménlres escriu. 


Hago esto para que acabe. 

Lo llamo á fin de que venga. 
Saldré en tanto que se viste. 
Comeré mientras escribe. 


BE LA INTERJECCION. 

Se entiende por interjección aquella palabra ó parle invariable 
de la oración que sirve para espresar nuestras esclámaciortes na¬ 
turales y manifestar repentinamente y sin premeditación el alecto 
que produce en el ánimo aquello que nos impresiona; ya sea cau¬ 
sándonos alegria, tristeza, enojo, burla, espanto, admiración, etc. 
Algunos considerar) á las interjecciones, tro como partes de la 
oración, sino cual oraciones abreviadas. 


s 


Siendo tardísimas las afecciones que se esperi mentan en la 
vida, son muchas también las interjecciones; pues, á mas de 
usarse corno tales, gritos ó sonidos inarticulados, palabras que 
forman otras partos de la oración y frases compuestas de dos ó 
mas voces, hay que observar además, que una misma interne- 
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cion indica diversos sentimientos, según el tono con que se es- 
presa y los gestos ó acciones con que se la acompaña. 

Las interjecciones, por razón de su construcción, se dividen 
en simples y compuestas. 

Son simples, las que constan de una sola voz: como ah, aij, 
cu, ande, ole, sus y otras. 

Son compuestas, las que se forman de dos ó mas palabras: co¬ 
mo válguem Déu , válgame Dios; Jesús Déuméu, Jesús Dios mío: 
Marte senlissmete de les dulas, María santísima de los dolores; 
ejude Lluch , ayuda Lucas; no létiguis pb, no tengas miedo. 

Las interjecciones, en razón del afecto que espresan. son: 

De ADMIRACION, DOLOR, PESAR Ú HORROR: COlllO Ütj, «V; oh, olí; 
aft, ah; Déu méu, Dios mió; Jesús , Jesús; taspl, eáspita; eltirel, 
detente; quera mbe, caramba ; válguem Déu, válgame Dios; per 
emor de Déu, por amor de Dios; ccls, ciclos; oí, oi. 

De ENFADO, &MENÀZA Ó INDIGNACION: como ¿k , lie; ei, liei; ¡ore, 
fuera; enjóre, lejos, lléve, quita; futx, huye: futx d'equl, lmye 
de aquí; veslen, vete., 

De burla ó escarnio: como ay, ay; ja, ya; i i, ji ji; la ía, la 
la; pues, pues; es cért, es cierto; vees, veas; que bii) que bue¬ 
no; que pulid, que bonito; ido, pues. 

De alegría: corno ah, ah; ole, ola; oh, oh; ce, ea; brami, bra¬ 
vo; vae, vaya; vive, viva; úrrie, viva; easpi, eáspita; luj, bueno. 

De aprobación: como be, hicn; molí bé, muy bien; bo ho, bueno 
bueno; brava, bravo; bén fét, bien hecho; jusl, justo; guapu, 
guapo; grandemént , grandemente. 

De deseo: como pregv/e Déu, plegue á Dios; exi [os, asi fue¬ 
se; caá exi , así así. 

Do desagrado: como puf, brrr , peste, peste. 

Para animar: va mus, vamos; ée, ca. veje, vaya; ánima, ánimo; 
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sus, sus; corre , corre; ci&atje, coraje, valor; ale, ea. 

Para contener: está, está: está qiáét, estáte quieto; cuidada, 
cuidado; eguarde, aguarda; vamus, varaos; eturct, detente; ole , 
ola; ei, lie. 

Para llamar la atención: ella va, allá va; decante, aparta; 
libe, plaza; cuidada, cuidado. 

Para imponer silencio: arde, orden; chit, chito; chiton, chito®; 
síUnciu, silencio; puní en boque, punto en boca; quellem, callemos. 

Para detener las caballerías: ooo, ooo; so, ex, so. Para que 
anden; arri, arre. 

Para llamar í LOS Perros: qs <¡s, cus cus. Para que se vayan: 
palse, ps. 

Para llamar í las gallinas y otras aves domésticas: ti ti. 

Para espantarlas: aro. 

k 

Para llamar a LOS cerdos: eñ cñ. Para hacerlos huir: ux. 


DE LOS METAPLASMOS. 


Se llaman metaplasmos ciertas alteraciones ó licencias que el 
h so ha introducido cu la construcción de algunas palabras, tanto 
simples como compuestas: las cuales es preciso tener siempre 


presentes. 

Estas licencias, que algunos llaman figuras de dicción, son 
ocho: tres añaden tetras, tres las quitan, una las cambia y otra 
las invierte. * 


Las que añaden letras son: 

1.” La epéntesis, que aumenta alguna letra ó silaba en me- 

8 

dio de las palabras: como pancuil por pa cuil , fugúele Iérre por 
Ingletérre, 

-2. a La paragoge, que adiciona alguna letra ó sílaba al fin de 
una voz: como bén por bé, emitírtele n por endurtel. 
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* 

íí.* La prótesis , que añade alguna letra ó sílaba al principio 
ilc dicción: como epedregar por pedregar, essèurer por sèurrer, 
enríurer por ríurer. 

Las que quitan letras ó forman contracción son: 

4. * La aféresis, que suprime alguna letra ó sílaba del prin¬ 
cipio de un vocablo: como nòrebòne por enhòrcbòne, Tòni por 
Eniòni, Tòful por CrislòfuL 

5. * La apócope , que deja alguna letra ó sílaba del final de 
dicción: como nén por néiiu, cb por còr, medb por medbne. 

6. a La sincopa, que quita una letra o silaba del medio de 
una voz: como imimént por muvimént, nevidad por netmdad. 

Hay otra contracción, muy usada en menorqnin, que consiste 
en juntar dos voces en una ó liarlas por medio del apóstrofo; la 
cual se verifica suprimiendo alguna letra ó sílaba- del final de la 
que precede, formando apócope, ó del principio de la que sigue, 
haciendo aféresis. Asi se dice: des por de es, cunfondres por cun- 
fondrerse , s‘aigu por se aigit , eqnesl<hlle por equeste bíle. 

La que cambia letras es: 

7. a La antítesis, que las varía en alguna dicción: como que- 
merere por quemó rere, envucad por edvvcad, 

La que invierte letras es: 

8. 1 La metátesis, que altera su orden en la composición de 
una voz: como grene're por guernére, subemide por subressade , 
quemerclht por queremétlu. 













|i¡ "' •] !a í'iín (> .t r.'t'y r; • %-ir 'n.'u: . ,• t . 

:.'tB ••• H-j ••‘TV Afe'-, , VJ> . 1UV T 1 : . •}*' ¡O - , . ! ■) ..1) 

í. ’ ••• '' ■ ’• 

:fi'A FI« >'< tttlflO ’ ó ?;-;!v iw filifc flj 

—iirf■ r i-i- *¡ci’'r : >-t-‘iqiíi* ‘ítj! >.‘¿ >¡J t 

I .. i ■ V I'ti.q M' r 1 i»lt . * I Q-f /llí -ÍI -HI M 

‘ í ' «< i -ij| i*i\óV ,i «ó » \ 

. ',1 ¡í' li v • i *!•; <4*1! • -O ti 

. 

m * • :_< '« i •* i i\'i * - k • ■ ' •• 

' ,. .te yj :■ ; «> v • /' , . •»- .( *» jH i) 

. ¡f t-ifti: ti,0 i . i : . ;i! 

‘ f 

O'.*.. . ’l .* 1 

v •’-yft • ■’ iww > Í 'i\vv- s» m V, i*9. ‘>r·s·tte«»y, 

>4 ■) i" • 1 ' • • . t ; ■: 






i . m { 


*• ■ ( if • ¡. i. . ' i • • . ..t i • i <• :.i » .i 

,.¡ :■ . ■:%■. ■·i'1'· ■ . ■ i ■ ■ ' 

- 

.* .v*ki w v ü iViiív 


























i \ 








* 


. 










i 




Ministerio de Educación. Cultura y Deporte 













( W? ) 



Se llama diccionario, léxico, lexicón ó vocabulario á la tareera 


parte de la palabrologla que trata de la colección alfabética de 
las palabras, consideradas on particular y con espresion de la 


liisto ida, es tensa ó sucinta de cada una, para venir en conocimien¬ 


to: l.°, de las letras, acentos, expresión y significados que las 
corresponden: 2.°, de las parles de la oración á que pertenecen: 
3/, del género y número que tienen ó se les atribuye: 4.°, de si 


son usadas, antiguas, tégnicas, etc: y 5.", de si abrazan alguna 
csccpcion ó particularidad digna de tenerse presento. 

Como son tan abundantes las palabras hoy dia conocidas, se¬ 
ria tarca difícil y engorrosa estudiarlas todas de memoria, cuan¬ 
do se aprenden mas fácilmente con el roce de las gentes y los li¬ 
bros, á medida que nos internamos en las letras. Por eso, aun¬ 
que forme el diccionario la tercera parte de la palabrolugia, co¬ 
mo queda dicho, es considerado mas bien como un libro de con¬ 
sulta, donde se buscan á cada momento las voces que desean es¬ 
tudiarse á punto fijo para el esclarecimiento de este ó del otro 
asunto, de esta «3 de la otra cuestión. 

En atención á ser muchos los vamos del saber humano y cs- 
pliearse con mas ó menos extensión en los diccionarios las pala¬ 
bras de que constan, lia use dividirlo estos en generales y especia¬ 
les ó particulares. 

Son diccionarios generales los que comprenden aquellas voces 
que pertenecen á los lenguages en general y son suficientes para 
estar al alcance del modo como se es presa la generalidad ríe las 


personas. 
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Son diccionarios especiales ó particulares aquellos que contie¬ 
nen unidamente las palabras correspondientes á un solo ramo del 
saber: como filosofía, medicina, farmacia, física, química, histo¬ 
ria natural, términos sinónimos, nombres, verbos, geografía, etc. 

I'aato los diccionarios generales como los especiales pueden 
ser de uno y de dos ó mas lenguaces. 

Son diccionarios de un solo lenguage, aquellos que únicamen¬ 
te hacen la historia do cada una de las palabras, según las reglas 
establecidas en el mismo. 

Son diccionarios de dos ó mas lenguages, aquellos que, ademas 
de la historia de las voces de un habla, tienen que añadir las 
equivalentes de la otrii ú otras líeque tratan: razón por la cual 
sirven para aprender los lenguages estranger os ó forasteros. 

Hay también diccionarios etimológicos y fónicos ó de pronun¬ 
ciación. 

Son diccionarios etimológicos, los que llevan insertas las pala¬ 
bras con estricti sugecion á su etimología ú origen de que pro¬ 
ceden. 

Son diccionarios fónicos ó de pronunciación, aquellos que, pres¬ 
cindiendo hasta cierto punto de la etimología, llevan inscritas las 
palabras con las letras y acentos propios de su espresiou para 
que se venga mejor en conocimiento de la verdadera pronuncia¬ 
ción que el uso ó la costumbre lia fijado en cada una. 

Los diccionarios son tanto mas completos y útiles, cuantos 
mas términos contienen y cuanto mas clara y exacta os la espli- 
cacion que dan de la historia de cada uno. 

El modo eumo están construidos los diccionarios es el siguien¬ 
te: 

l.° 'ludas Us palabras que contienen están descritas, unas 
después de otras, según el orden alfabético que siguen, no sola- 
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mento la primera letra de cada una, sino todas las demás de que 
están compuestas. Por eso, en la parto superior de cada llana, 
lia y algunas mayúsculas, un tanto separadas de las líneas, que 
corresponden á las primeras con que comienzan las palabras in¬ 
cluidas en ellas; las cuales sirven de guia para buscar los térmi¬ 
nos. 

á." l>e las palabras variables de Ja oración, solo se bailan en 
los diccionarios generales las mas principales ó que sirven de 
base; pues, únicamente en los especiales, es donde so encuen¬ 
tran también sus derivadas. Asi. en un lexicón de nombres v 

•4 • lf 

verbos, se podrán encontrar, como suenan, las voces corridas y 
descubrió ; pero, en un vocabulario general, solo se hallarán sus 
primitivas, corrida y descubrir. 

3. ' Cada una de las palabras que describen, empieza por estar 
escrita en letra mayúscula; y si es masculina, sigue la termina¬ 
ción del femenino. Después viene en abreviatura, la parle de la 
oración á que corresponde, el género y número espresos 6 so¬ 
brentendido^, y á veces la ciencia, el arle ó el oficio á que per¬ 
tenece. lia seguida, si la palabra se lia de traducir á otro Ion- 
guage 6 bien si es estrada ó compuesta, se hallan sus equiva¬ 
lentes ó componentes, con la esplieacion del significado ó signi¬ 
ficados que time; y finalmente termina con los modismos ó ver¬ 
siones de que mas comunmente forma parte. 

4. " Los significados de que constan las palabras son de tres 
especies: el primero, so llama propio 6 recto; los demás, trasla¬ 
ticios ó derivados; y cuando se emplean por necesidad, extensi¬ 
vos. La palabra mano, por ejemplo, en sentido recto, significa la 
parte del cuerpo humano llamado asi; en sentido traslaticio ó 
derivado, la trompa del elefante, la pata delantera del gato; y en 
sentido ostensivo, se dice mano de papel, mano do azotes, etc. 
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5.° Las abreviaturas que se usan en los diccionarios suelen 
estar espregad as al principio de cada tino, tanto si es general 
como particular. 

Para aprender dos lenguages, como el mMTtfum y el caste¬ 
llano por ejemplo, se necesitan dos diccionarios generales: uno 
que enseñe las palabras y modismos menorquines por medio del 
idioma castellano, y otro las palabras y modismos castellanos por 
medio del dialecto menorquin; pero, como cada uno de ellos tie¬ 
ne que ser precisamente muy esténse, no corresponde conti¬ 
nuarlos en esto lugar sino en libros separados, como se efectúa 
igualmente con los diccionarios especiales. 
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0 
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22 

generós 

géneros 

23 

nna 

una 

27 

los 

las 

3 

infinivo 

infinitivo 

15 

revóit 

revolt 

14 

nulidad 

nulidat 

46 

efinidad 

efinidat 

23 

Optim 

Optim 

1 

e 

c 

19 

determinante 

determinantes 

20 

les 

las 

21 

precederles 

precederlas 

21 

hacerles 

hacerlas 

14 

Eli 

Éll 

46 

menos el vocativo 

« 

49 

ese 

eso 

44 

llamada 

ó que nos llama 
la atención, deno¬ 
minada 

26 

sirve para pregun¬ 
tar únicamente en 

m 

número singular. 

quienes, sirve pa¬ 
ra preguntar. 
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53 

27 

escucha? 

escucha? Quiso» 
quienes sou? 

54 

■ 

48 

vènff 

véng 

54 

49 

lèng 

téng 

54 

27 

venen 

vénen 

■ 

55 

29 

esperen 

espéren 

07 

16 

estimes estiman 

estimes estmdu 

68 

21 

estimis 

estimis 

73 

15 

sertires 

surtircs 

74 

13 

surtis 

surtis 

74 

19 

nóllrus 

nòitrus 

75 

28 

dues 

dúes 

82 

3 

cualques 

cualques 

82 

11 

cmlquis 

cuálquis 

83 

21 

faxis 

fax is 

84 

24 

plaïíis ò pkmguis 

plañís b plànguis 

90 

13 

coguin 

coguin 

94 

1 

Del 

Lo 

95 

18 

venguessin 

venguéssiu 

90 

3 . 

fuges 

fúges 

96 

96 

7 

f riges fregexes 

fríxes /regéxes 

15 

frigis fregesquis 

frigis fregésquis 

96 

21 

(ixes ò lexexes 

tíxes ò lexéxes 

90 . 

29 

iixis ò texesquis 

iixis Ò texésqms 

97 

25 

fores 

fóres 

97 

27 

forem 

fórem 

98 

16 

siguis à sies 

siguis ò síes 

99 

2 

hàgiu 

hagin 

103 

16 

hagis ■ 

hagis 

-104 

19 

com 

como 

104 

20 

despue 

después 




104 

21 

se 

« 

105 

20 

donauem 

dunáuem 

105 

25 

Aunaren 

Aunaren 

108 

9 

céns 

cérns 

■122 
\ 

20 

dire 

diré 

128 

2 

estimarse, 

eslimarló 

128 

2 

estimarse 

estimarte 

141 

5 

securas 

segons 

143 

16 

hei 

he 

144 

9 

ex 

ex 

147 

9 ' 

tée-nicas 

i V 

técnicas. 


Habrá sin duda algunas otras equivocaciones que han pasado 
desapercibidas y que una crítica razonada podrá enmendar. 
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